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reggel, kivéve az ünnep s vas 
árnap utáni nap 

lékecsség nekteki 
Rech K. Géza, apátplébános 

tulvilági ftényességtől a légies és 
k. akinek nem volt lövezett magas al? 

Dan a sirt elzáró 
kő, aki gonosz enl 

számitást halomra döntve, a 
keserü 

I birodalmaból, a sir sötétségéből 
is- 

a földi elet nap gába emelkedett, 

envedés és keresztr feszités sztigmái- 

diszitve, husvéti öntést mond a 

madás reggelén. Köszöntése 
dinami- 

n áttor a tér méretein, 
tartamában 

z az idő századaim, értekben 
és érvé- 

ülesben keresztülvilágit a 
méregkeve- 

ukott angyal ká rvendő vigyorgá- 

ala 1. C. Bra- 
2-52. Felelős szerkesztő: 
A lap megjelenik minden 

sSZÁAM 

BAN 

MAGYAR 
okat 

nektek, én vagyok. 

A buszadik század embere ma is a Kál- 

vária keresztjének gyökeréből takadó ke- 

gyelemtorrásokból meriti a béke olaját. 

A freltámadott istenember misztikus, ti- 

tokzatos kenyérformában körmenetben 

indul s indulása előtt felhangzik az ol- 

tárról; - Pax vobis, ego sum. Halljuk 

meg mindnyájan. Ego sum. En va. 

gyok. Az isten, a Megváltó, az Üdvö- 

zitő. Higyietek bennem. A hit alapja a 

bekének A lélek vágyának. 

Tekoldus! Keoldusbotet magad farag- 

tál magadnak, Korecsmák, éjjeli menedék- 

helyek büzös levegőjeben tovabb altatod 

lelkiismeretedet. Ez altatás, nem nyuga- 

lom, Hallod! Nem akarsz Husvétot? Hit 

apunk mai számia 24 oldal A 

ATI 
NAPILAP 

nem i 

a feltámadásban s azután békel 

Te munkás! Akár a szellem, ak
ár a 

test munkása vagy. Hozzád beköszöntött
 

a kereszthordás ideje. Cirenei Simon a 

nagy példa. A kegyelem tekintete téged 

is érinthet, A kereszthordás nemi tart 

örökke. Az, aki Husvét reggelén igy kö- 

szöntött: Bekesség nektek, én vagyok, 

ugyanaz mendotta: Ne féljetek és biz- 

zatok, én meggyőztem a világot. 

Te asszony! Akinek a ferti helyét 

kell betöltened, mint kenyérkeresőét s 

vallalaod kell tinom, törékeny tested- 

lelkeddel a fértigond sulyát és a férti- 

munka keménységét, akarnod 
kell talál- 

kozni a krisztustekintettel. Csatlakoznod 

kell az istenanyához s neked is szél az 

Bekesség nektek, én vag
yok, - hang- 

tizenkilene évszázad előtt a jeruzsá- 

i sziklasirból, - Béke
sség nektek, én 

yok, - hangzik ma is az oltárokról, 

tokzatos ostyatartó felől 
a pap ajkain 

mint sziveket-lelkeket 
összetegő örök 

vigasztaló ének, hu
svéti gondolat. És 

hat, mintha ma is e
z volna a nyugta- 

emberi sziív vaágyodása és só
várgása, 

tha ez volna a legszeb
b husvéti ki- 

boldog ünnepi igérete vergődő 

k imajának, draga betetőzése össze
 

szülő emberi sorsok hiténelk és 

Résgen is igy volt. A Gol
gota 

iá czata idején. 

z apostol 

vőjét. Aztán tal 

m 
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megtagadta mesterét, 

álkozik a krisztusi t
e- 

tet kegyelmével. Boldogtalan, fájó, 

ugtalan lelke megbocs
átó békét talált. 

i feltámadást ünnepelt. 

A bünös nő elpréd
álta 

E testi szepségének, bájai
nak áruba bo- 

tásával, feláldozásával 
a bün oltárán. 

Idogtalanságában odaborul a Mesterlá- 

i elé. akinek szavai békét jelentenek 

lált lelkének, mert szeretett. 

támadás velt. 
jeruzsálemi 

e az Ur iránt megin 

béke utián, a Mester t
anitása szerint: 

rrijatok önmagatokon. 
Parancsa teljesité- 

ben feltámadás és béke 
velt. 

Simon kénytelen volt segiteni ke- 

esztet hordani. Nem tet
szik neki, Tekin- 

te találkozik az isteni kereszthordozó 

éma, az Atya akaratát t
eljesitő áldozati 

ány tekintetével. Aztán zugolódása 

zséges akarattá maga
sztosul, akar és 

ud keresztet hordozni. Bék
e van áldoza- 

Ds készségében, sőt boldogság. 

A gyilkos a Golgota há
rom kereszt- 

ek egyikén gunyol és csufol,
 számára 

nes béke. A másik gyilkos a másik Ke- 

en a paradicsom igéretét k
apja. Meg- 

n a lelki előfeltétel és diszpozic
ió hozzá. 

ltámadás örömébe vegyül
 visszanyert 

ki egyensulya, békéje 

A Eereszt alatt sokan álltak. A
 sátán 

rencei és a kegyelem keg
yeltjei. Olya- 

k, akik elzárták lelki szemeiket kono- 

1 megátalkodottak. Béekét 
nem ismer- 

lelki szépsé- 

„sokat 

nők emberi rész- 

dulás a bünbánat, 

t hóhérek jöt 

oznak, Köztük a 
szt, aki halált diktált, is eze 

van és 
szitett ist 

balzsam 

k és nem találtak. De oly
anok is akik 

tek és mint szentek tá- 

kemény katona- 

k között 

ő tesz tanubizonyságot a fel- 

ensége mellett, A béke áldása
 

orult szivére, Mégis Isfen fia volt
 - igy 

fel aikairól a hitvalló imádság. A 

a ez a bizonytalan kétkedés 

Tegnap este félnyole órakor lezaj- 

lott az angol-olasz egyezményre vo- 

natkozó tárgyalások zárójelenete. Az 

olasz külügymin szteriumban, a Chi- 

gi-palotában este télnyole órakor 

Ciano gróf külügyminiszter és 

Perth lord, Anglia római 

nagykövete aláirták az angol- 

olasz egyezményt. 

Ugy az angol, mint az olasz sajtó 

nagy megelégedéssel emlékezik meg 

arról, hogy sikerült eljutni az európai 

helyzet szempontjából annyira fontos 

egyezmény alálrásához. Az egyez 

mény szövegét ma hozzák nyilvános- 

ságra. 

Az egyezménnyel kapcsolatban 

Giornale altalia cimü lap cikket irt, 

amelyben hangsulyozza, hogy Olasz- 

ország az egyezmény aláirásával az 

európai békének kivánt szolgálatot 

tenni és 
az egyezmény egyetlen más 

állam ellen sem irányul. 

Az olasz külpolitika célkitüzései vál- 

tozatlanok maradnak, Olaszors
zág vi- 

szonya szövetségeseivel és barátaival 

szemben nem változik. A lap leszö- 

gezte még, hogy a Róma és London 

között megindult tárgyalásokról 

a 

tájékoztatta Berlint is. 

Az angol-olasz egyezm 

Express megragadja az alkalmat 

hogy 
támadást intézzen Baldwin 

volt miniszterelnök, Macdo- 

nald volt helyettes minisz- 

az 

olasz kormány az első naptól kezdve 

ény aláirá- 
sával kapcsolatban a londoni Daily 

miniszter ellen. 

A lap megállapitja, hogy az egyez- 

mény aláirása következtében két év 

őta észlelhető feszültség szünt meg. 

Ezen feszültség következtében mind- 

két ország a háboru kitörésének kü- 

szöbén állott. A lap szerint a feszült- 

ségért és az európai békét fenyegető 

veszélyért Baldwint, Macdonaldot és 

különösen Edent terheli felelősség. 

Az uj egyezmény aláirása után a 

világ közvéleményének figyelme 

a várható francia-olasz tár- 

gyalások, részben pedig Da- 

ladier francia miniszferelnök 

és Bonnet külügyminiszter 
londoni látogatása felé irá- 

nyul, 

mert azzal mindenki tisztában 
van, 

hogy mindkét esemény rendkivüli 

horderejü Europa jövőjének szem- 

pontjából. 

A legujabb párisi jelentések leszö- 

gezik, hogy a római francia nagykö- 

vet kijelölése kérdésében eddig még 

hóditás elismerését jelenti 

részről és ezért 

a nagykövetet csak akkor 

küldheti ki, ha már az angol- 

olasz tárgyalásokhoz hasonló 

tárgyalások indultak meg Ró- 

maés Páris között i. 

A Mmancia kormánynak egyébként 

' 

Cikkeiak utánnyoi 
kül tlos. Kellően 

és azokat a lela 

nem történt elhatározó lépés. A f
ran- 

ela kormánynak az az álláspontja, ezt a látogatást, de egyelőre még 

hogy a francia nagykövet kiküldeté- nem szögezték le, hogy a megbeszé- 

se voltaképpen az abessziniai olasz lés milyen feltételek mellett menjen 

francia 

az 

az álláspontja, hogy Róma nem ki 

ra 5 lei 
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mása a lorrás megjelölése nél- 
fel nem bélyegzett leveleket 

, Kéziratokat nem őrzünk meg 
dóknak vissza nem küldjük. 

...... 

ogadunk el 

igéret: - Ime, a to fiad! A „fiu vigasz- 

tal: Én vagyok - mondja önmagáról s
 

békességet igér. A bibliai nővel borulj le 

lábaihoz, hittel és bizalommal, mint ő 

tetto Husvét reggelén s kiáltsd felé: 

- Rabboni, mester! 

Az elet suitottiai, ahkányan
 wa- 

gyunk még, - ha el is árnultuk 

néha a Mestert számunkra a 

béke eszköze soha nem lehet a 

Judás kötele, hanem a ijelen, ke-! 

resztet ácsoló órának a vállalása s a rez 

mény, hogy az Ur ereie a feltámadás be- 

kéjét méeg ma is megadja. Alanjia a hit. 

A hit őbenne, aki báterit: - Én vagyok; 
S vigasztal és igér: Békesség nektek 

Ez igazi husvéti jókivánság! Alleluja! 

ellensemirányul 

este ünnepélycsen 
hóditásnak francia részről való elis- 

merését, mert az angol-olasz tárgyalá- 
sok előtt sem kivánta ezt Angliától. 

Az angol-olasz egyezményről egyéb- 
ként a francia kormánynak az a véle- 

ménye, hogy majd csak akkor lép 
életbe a megegyezés, ha az olasz ön- 

kéntesek már elhagyták a spanyol te- 

rületet, A francia-olasz tárgyalások 
kilátásaival kapcsolatban a De Wiga- 

ro cikket ir, amelyben rámutat az 
olasz külpolitika habozására. A lap 

szerint 

Róma tartós viszonyt kiván 

létesiteni Berlinnel, de ugyan- 

akkor együtt akar müködni 

Londonnal és Párissal is. 

Ami a frincia államférfiak londoni 

látogatását illeti, ezen a ponton egye- 

lőre nem hozhatók közös nevezőre a 

különböző jelentések. Tegnap illeté- 

kes helyen olyan kijelentéseket tet- 

tek, hogy Daladier miniszterelnök- 

nek és Bonnet külügyminiszternek 
londoni utazásáról egyelőre semmi 
bizonyosat nem lehet tudni. Ugy 
London, mint Páris nagyon kivánják 

végbe. 

Ezzel szemben a Matin londoni 

lentés alapján amról számol be, hogy
 

az angol kormány tegnap 

hivatalos formában is meg- 

K. 

terelnök és Eden volt külügy- 
vánhatja már előző leg az abessziniai 



kKiáltás egyszerre elvágja a reménykedő 

Irta ARGAY GYÖRGY,. 

Türelmetlen szenvedők szivéből de 
sokszor tör fel a Keserü kéerdés: Iste- 

nem, hol vagy?! Akkor szokott az lenni, 
amikor igazotalanul kell szenvednünk 
meghurcoltatást szégyent, nyomorusá- 

got, megaláztatást s nem akar senki sem 
mellénk állani nem akar senki sem se- 

elteni és a magunk tehetetlen vergő- 
désében megszánni. Ilyenkor az üldö- 

zött lélek végső menedéke Isten, a jog s 
az igazságosság örök forrása. Úgy érez- 
zük, hogy ezt most már az örök és gaz- 
ságos Isten nem nézheti tovább. Most 
már meg kell mozdulnia az ő büntető 
kezének, hogy fizessen, hogy elégtételt 
adjon, hogy megmutassa magát. És va- 
lami csodaváró, szent türelmetlenség- 
gel nézünk feléje, mikor fog végre be- 
lenyulni a dolgok menetébe és igazsá- 
gos itéletet tartani, megfizetvén min- 
denkinek a maga érdeme szerint. Mi- 

lyen nagy-nagy csalódás, milyen keserü 

érzés aztán, amikor semmi sem történik, 

Amikor Isten szótlan türi, hogy a gono- 
szok lábbal tiporják az igazságot. Eltüri, 

hogy semmibe se vVegyék, hogy gunyo- 
lódjanak tehetetlensége felett s csak 
még inkább megerősödjenek istente- 
lenségükben A megrendült lelkek ak- 
kor szokták keserü kétségbeesésüket a 
vádló, szemrehányó kérdésbe beleönte. 
ni: Istenem, hol vagy!? 

Szokott ez igy lenni egészen kicsi dol. 
goknál. De igy van ez aztán nagy világ- 
eseményeknél is. Csak egy dolgot em- 
litek, amely szemeink előtt játszódott le 
az utolsó években. Az oroszországi ke- 
resztények szenvedését, melynek rész- 
letelt mindnyájan jól ismerjük A világ- 
történelemnek ez a képtelen fordulata 
ma minden hivő ember számára a legna- 
gyobb próbatételek egyike. Mi, kik 

hiszünk istenben és egy isteni örök 

igazságszolgáltatáspan, szent bizonyos- 
sággal tudtuk, hogy Isten szörnyü leszá- 
molást fog tartani az ő országának ellen- 
ségelvel és az elvérzett sok-sok ártatlan 
mártirnak az egész világ szeme előtt 
elégtételt szerez. És Ime elnémult min- 
den harang, elhalt minden zsolozsma, ki- 
aldt a mérhetetlen földön tán az utolsó 
gyertya is és minden áll a régiben. Nincs 
kérdőrevonás, nincs leszámolás, nincs 
megfizetés, nincs elégtétel. Büntetlenül 
marad annyi ember értelmetlen szenve- 

dése Mi, hivő keresztyének, az gaz, 

örök és szent Istennek ekkora szemér- 
metlen kihivásával szemben nemán, te- 

hetetlenül és összetörve állunk. Erre 
nincs sem feleletünk, sem magyaráza- 

tunk. 

Igy álltak sok-sok év előtt a Krisztus 
keresztje alatt azok a kevesen, akik ben- 

ne hittek és reá épitették reménységük 
s bizodalmuk arany várait. Még az utolsó 
pillanatban is szentül hitték: most jön a 
nagy fordulat. Az Ür megmutatja erejét. 
Isten nem engedi elveszni ügyét. Mint 
mindent elsöprő végitélet fog rátörni a 
gonosz csőcselékre s megemészti őket 
haragja tüzével, mint a pelyvát. De mul- 
nak az órák és semmi sem történik. A 
ciprusok és datolyapálmák árnyai im 
nyulni kezdenek és semmi sem történik. 
Még egy füszál sem mozdul s Isten haló- 

dó fiának feje mind lejebb és lejebb ha- 
nyatlik, mig lelkéből kiszakad a kétség- 
beesett, szomoru kiáltás: Én Istenem, én 
Ietenem, miért hagytál el engem. És ez a 

lelkek utolsó aranyszálát is, amibe eddig 
bizakodó hittel fogóztak Kialudt az utol: 
só Kicsi láng is s a világra rászakadt a 
legreménytelenebb, legsötétebb éjsza- 

ka. Öh, micsoda rettenetes összeomlás! 

Milyen tökéletes megsemmisülés! Úgy 
sohasem bukott el reménytelenebbül és 
a gonoszság sohasem győzött fölénye 

sebben az igazság felett, mint a názáreti 
Jezüs golgothai keresztjeén Consumma 
mest - elvégeztetett! Minden, mind 

örökre! Az ember készen volt lökélete 
sen a maga erejével és próbálkozásá 

mi még jöhetett, az mér csak egy 
és feledni a Tibé- 

öbb hajót ringat 
szétalan ember ül 

pont, 

A nagy elégtétel 
evangélikus főesperes 

jött, de az Ur, jaj, az Ur halott! 
És ime husvét van. Diacdalmasan zeng- 

nek a harangok. Világgá hirdetik a bol- 
dog örömhirt: az Ur feltámadott, az Ur 
éll Él és uralkodik mindörökké! Er bi- 
zonnyal igaz! 

Az elrejtezett Isten, ki annyi ideig 
hallgatott, ime megmutatta mégis ma- 
gát. Megmozdult karja és elsepert min- 
dent, mit semmi emberi kezek akadályt 
és torlaszt emeltek világépitő nagy ter- 
vel elé. Elégtételt szerzett ártatlanul 
meghurcolt, megtépett, meggyalázott és 

megölt fiának és benne minden ártatlan 
szenvedőnek, minden eltaposott igaz 

ügynek. Akkor jött a nagy elégtétel 
amikor senki sem gondolt már rá, ami- 

kor senki sem hitt a lehetőségében. Ak- 
kor jött, mikor az ember megsemmisülten 
lerakta a fegyvernt a kérlelhetetlen és 

megfelebbezhetetlen végzet előtt. Ak- 
kor jött, mikor már semmit sem tehetett. 

Nem véletlenül jött, nem emberek által! 
és nem is magától. Istentől jött. Isten 
cselekedett, mert eljött az órájaa hogy 
cselekedjék 
Egy alkalommal a wörtbi tavon csodá- 

latos életmentésnek voltam a tanuja. 
Egy uszni nem tudó ember valahogy be- 
lekeveredett a mély vizbe. Az izgatott 
lármára nyomban ott termett a fürdőte- 
lep uszömestere, de nem vetette magát 
a halállal küzdő ember után, mint azt 
mind vártuk, hanem nyugodtan állt, amig 
az kimerülten sülyedni kezdett a vizben. 

Akkor egy-két csapással mellette ter- 
mett és pár plllanat alatt visszamentette 
az életbe. Igy tesz Isten is velünk. Be- 
várja a mi teljes reménytelensécünket, 
az önmagunk teljes feladását, mikor már 
semmi csodában sem tudunk többée re- 
ménykedni, talán mér öbenne sem bizni, 
mikor tehetetlenül behunyjuk szemünket 
s megadjuk magunkat engedelmesen, 
hogy teljesedjék rajtunk, aminek fennie 
kell. Akkor jön rendszerint a nagy for- 
dulat, a nagy elégtétel, hogy ne embe- 
ré, hanem Istené legyen minden dicső- 
ség. 

Ez Igy van az egészen kíicsi delgoknal 
de igy van a világot formáló és ujjáala 
kitó nagy eseményeknéel is. Igy van ez 
életünk legnagyobb eseményénél: a ha 
lálnál is. Mert hisz számunkra ez a leg- 
nagyobb dolag, mindennél több. Milyen 
semmivé törpül abban a pillanatban e 
világnak minden eseményel! Én csak 
egyet látok és tudok, hogy meg kell hal- 
nom, hogy ime kiszakad valaki körünk- 
ből és nem tarthatjuk itt. A golgothai ke 
reszt megrázó tragédiája jétszódik le 
minden halálos ágynál, akár kéztördelő 
hozzátartozók állnak mellette, akár közö. 
nyös emberek veszik körül. A halál min- 
denütt és mindenkinél egy és ugyanazi 
jelenti: a teljes összeomlást, a tökeletes 
megsemmisülést. Vane ezen a földön 
valami reménytelenebb, mint egy halot! 
ember? Valami kijózanitópb, mint az ásó 
nyomán kifordult emberi csontok. Jelen- 
tik azt az áttörhetetlen határt, ahol meg- 
szünik nemcsak a mi erőnk és tudásunk, 
hanem az okoskodásunk is. Mikor ideju- 
tok, mit tehet tt még ember? Mit ér min- 
den sirás, minden lázadás, minden két- 
ségbeesés! A halál könyörtelen és rideg. 
Tehetetlenek vagyunk vele szemben s ez 

a tehetetlenségünk jelenti teljes, tökéle- 
1es diadalát az élet felett, az leten viláca 
és keze munkája felett. 

Ime, az ember sorsában ez az a mély 
amikor Isten belenyul a dolgok 

rendjébe. Az ő tervei és dolgai mindia 
minden reményseg ellenére valósulnak 
meg, hogy senki se dicsekedjék őelőtte. 
Igy fognak egyszer a mi elszórt csont- 

aaink is megelevenedni: minden remény- 
ség ellenére, Bizonyság rá a megeleve- 
nedett és feltamadott Krisztus, kiben Is- 
ten adta nekünk a legnagyobb elécté. 
telt, És igy keli beteljesednie mindenben 
az ő akaratának és elgondolásának. Em- 
berek azt fel nem tartóztathatják. És ta- 

áán, akik a legjobban törnek ellene, ép- 
pen azok silettetik a nagy elégtétel órá 
ját. Azért hát a husvét nekünk csak e 
ertőt jelentheti: az Isten feltétlen és tő 
kéletes parancsuralmát a világ felett és 
a mi alázatos, boldog pehódelásenket az 
ő szent és jó atba 

hernyóselyem 

A spanyol nemzéti csapatok erőtel- 
jes előnyomulás után megvetették 
már lábukat a Földközi tenger part 
ján. Sikerült elfoglalniok La Cenia, 
San Rafael, San Jorge, Benicerlo, 
Alcani és Uldecona helységeket, ame- 
lyek mind a tengerparton fekszenek. 
Ugyancsak megszállották Viarozt, 
amely a Földközi tenger egyik fon- 
tos kikötője. A nemzeti csapatok 
Földközi tengemi frontja immár har- 
mine kilóméter hosszu. Ennek követ- 
keztében Barcelóna és Valoncia kö- 
zött ugy a vasuti, mint a távirati és 
távbeszélői öeszeköttetés teljesen 
megszakadt, A nemzetiek folytatják 
a tengetparton való előnyomulásu- 
kat 

A nemzetiek előnyomulása nagy 
riadalmat keltett a köztársasági ve 
zetőkben. Alieante, Cartagena és Va- 
lencia lakossága utcai tüntetésekel 
rendezett és követelte a polgárháboru 
haladéktalan beszüntetését. A tünte- 
tők kijelentették hogy a nemzetiek- 
nek a Földközi tengenhez való eljutá- 
sa a háboru végét jelenti. Tarragoná- 
ban elrendelték, hogy a lakosság 
Barcelónába vonuljon. Ez ellen a la 

Legdusabb választék 
CRÉPE DE CHINE ÉS SELYEM CREPON, 

CRÉPE DE CHINE ÉS SELYEM CREPON, 

műselyem...................mi.lei 
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A spanyol háboru végél jelenti 
a nemzeli csapatoknak a Földközi tengerhez 

történi előnyomuiása 

amelyben felhivta 

kosság élénken tiltakozott és nem 
emgedelmeskedeti a parancsnak. 

. ve 

mert apja 
A bünügyi krónikában talán örök 

ké emlékezetes manad Constantines 
eu Sile diák büntette, aki egy évvel 
azelőtt páratlan kegyetlenséggel vég. 
zett szüleivel. Most hasonlóan borzal- 

mas büntény történt a Craiova mel- 
letti Cetate községben. Chiliu Jon, 
egy Cetate községbeli parasztember 
fia volt és az egyik szabónál töltötte 
inaséveit A fiu nagyon engedetlen: 
nek bizonyult, a szülői fenyitések és 

az atyai szigol sem tudta visszavezé- 
relni a jó utta. Tegnap az öreg Chi- 
liu egyik csinytevése miatt ismét 
megfedte a fiut, aki erre bosszut es- 
küdött. Ejjel, anmukor szülei már alud- 
tak, lámpát gyujtott és fejszével ke- 

zében belopózott a hálószobába. Aty- 

tábornokot nevezték ki. 
....... 

Feiszével meggyilkolta szüleit 
egy elvetemedett fiatal szabóinas 

i eákez odt a és három fejsze- 
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Barcelóna. hiradás szerint 
köztársasági elmök családjával egy 
Gibraltárba utazott. A miniszter 
cson Negrin miniszterelnök kijel 
tette, hogy a köztársasági csapat 
képtelenek offenzivát kezdeni, mi 
mindössze háromszázezer ember 
van és ez is tulnagy fronton 
szétszórva. 

A bayonnei francia hatóság 
fegyvemrejtegetés miatt letartózte 

ták pénteken Portago márkit, al 
szombaton szabadon bocsátottakk 
márki, aki a nemmetiek megbizásál 
időzött francia területen, San Seb. 
tianba utazott. ! 
Legujabb jelentés szerin Barce 

nában az izgalom tetőpontra juto 
Negrin miniszterelnök tegnap 
nyole órakor rádióbeszédet tarto 

a köztársasál 
Spanyolország népét, hogy az esem 
nyekkel szemben higgadtan viselke 
jék. A kormány tegnap este ujal 
minisztertanácsra ült össze, amely 
késő éjjeli órákig tartott. Elhatáro 
ták, hogy a hadiszerencse megioró 
tása érdekében minden lehetőt 
vetnek. A Katalóniában levő köz 
sági haderők főparancsnokává Mia) 

megszidta 
csapást mért annak fejére. Chili 
meghalt anmélkül, hogy álmából fe 
ébredt volna. Chiliu felesége fe 
ébredt és rémülten kiáltott : a fiára: 
- Jonel, mit tettél? 

A fiu erre anyjához ugrott és töb 
lejszecsapással őt is meggyilkolt 
Amikor szüleivel végzett, felköltöt 
öccsét, akinek megmutatta a borza 
mas látványt, Utána felöltözött é 
mintha mi sem történt volna, elm 
a szabómesterhez. A délelőtt fol 
mán letartóztatták az elve 
gyilkost, aki a megbánás lege 
lyebb jelét sem mutatta és a 
tása alkalmával egykedvüen a 
dotta: 

Meggyitkoltam apámat, 
elózőleg megvert ....



első gondolata legyen reggel, 

elkeléskor és az utolsó este, lefekvés 

nnak az emberi életben pillana: 

mikor a kilátástalanság köde ül
i 

a a lelket. Feltornyosulnak az 
aka- 

ok megsokasodnak a bajok, fe- 

re gyülnek a nehézségek. Min
den 

0uésünk kudarcba fullad,
 parátaink 

6 kezét sehogy sem tudjuk me
g: 

ni ellenfeleimk ártó törekvései 

ongatnak. Ugy érezzük, hogy 

n akadályok állanak előttünk, 

Neknek leküzdésére tökéletesen 

telen a mi gyöngeségünk s nem 

nk más erőket sem, melyekkel 
a 

unkét megsokszorozhatnók. 

Mzek a lélektani pillanatok eors- 

tők lehetnek. 

a ilyenkor a lelken előt vesz a 

rgedés ha a kilátástalanság ho- 

va eltakaria a helyesen kitüzött 

zelőtt világosan követett célokat, 

a munkáskar ernyedten hull alá, 

r legjobban meg kellene feszül- 

helvrehozhatatlan térvesztés. pó- 

iatatlan visszaesés, sőt végromlás 

üehet a megtorpanás következmé- 

llal 
tal 

hideg számitás, az akadályok 

itos mérlegelése s a nehézségek 

fontolása szükséges és nagy je- 

tőségü, mikor az ember 
ui akcióra 

1. ui csapásokon akar 
megindul 

elért sikereket piztositani 
s ujabb 

ereket kivivni. Ilyenkor ajánlatos 

az akadályok isme-
 

kitüzött célja felé. 

ok tudták, hogy 

ithet át. mely 

épen is halad 

)A jámbor aszsony 

sirt. melyhez az illatos keneteket 

iték, nehéz kő zárja el. Tudták, 

bgy ezt ők maguk elhen
geriteni mem 

Epesek. Fel is tették magu 

dést: 
bvet? Felelet nem 

ikre. de azért nem á
llta 

tták utjukat céljuk felé s nek
i 

tazuk, mert am 

övet elhengeritv 

Másfél nappal elő 
e találták. 

össz eell egcsufolva. ellett megcsu i e
 

(valázva a város 

Hhez szivük minden ér 

knak a 

Ki hengeriti el a nagy 

érkezett kérdé- 
k meg. foly- 

k volt 

ikor a sirhoz értek, 
a 

bb a legsulyosabb 

gpróbáltatás zudult rájuk. 
Látniok 

everve, meg- 

zésével ragasz- 

előtt 

mint fürdő a testet, ugy frissiti 

és tisztitja a szájat és a fogaka 

dályok tudatában is - a szent sirhoz 

indultak 

Megtanulhatiuk ebből mindnyájan, 

hogy véges emberi ésszel előre át- 

gondolhatunk s át is kell gondolnunk 

lehetőségeket és akadályokat s fogya- 

tékos erőinket készségesen bele kell 
állitanunk a magasabb, nagy célok 

szolgálatába. de sohasem szabad két- 

ségbeesnünk elcsüggednünk, utunkat 

megszakitanunk azért. mert akadá- 

lyok vetődnek fel előttünk. 

Saját erőink egymagukban sokszor 

Ki hengerii el a nagy követ? 
Ita GYAÁRFÁS ELEMÉR 

sára. Ha azonban helyesen tüztük ki 

utunk célját. ha előhaladásunk nem 

a magunk önző kicsinyes érdekeit 

Szolgália hanem beleilleszked k har- 

monikusan a Gondviselés örök szán- 

dékaiba. akkor lesz erő. mely elhen- 

geriti a nagy követ s megoldást nyer- 

nek igy kérdések. melyekkel megküz-
 

deni erőnket meghaladó feladatnak 

látszott. 

Tétovázva és elcsüggedve kavicsok- 

ba is belebotlunk. A Gondviselésbe 

vetett hittel és derüs önbizalommal 

haladva, helyes uton, helyes cél felé, 

nem látszanak elégségeseknek az elhengeritve fogiuk találni a nagy 

előnkbe görditett akadályok elháritá- ! köveket is. 
ggylt g e1 A AA 

......................
.....?? 

/ 

A Déli Hirlap hasábjain néhány hete 
valóságos ankétezés folyik a házasság 
válsága és egyéb társadalmi, Immár 
kronikussá vált nyavalyák felett. Örven- 
detes a dologban, hogy nem pfelülről 

jövő", nem a most divő „irányitott vé- 
leményezésről van szó, hanem egy 

spontán a társadalomból feltörő meg- 

nyilvánulásról. 

A legtöbb cikk egy-egy jellemzőbb 
esetet, egy-egy tipust vesz bonckés alá 

óvatosság, helyénvaló a fontolga- a kérdésnek, egy jellegzetes részét 

indokolt a körültekintés. tárgyalja, teszi vizsgálat tárgyává. Én 

A megpróbáltatások nehéz őéráin iparkodni fogok az egész kérdéskom- 

onban csak az a derüs önbizalom pPlexumot szintétikusan felfogni s ugy 
megvilágitani, amint az a maga összes 

ségében jelentkezik. Gondolom a vizs- 

gálodásnak ez a módja, ha nem is 

jobb, de nem rosszabb s talán közelebb 

jutunk a megismeréshez akkor, ha több 

szempontból nézzük a vizsgálandó dol- 

got. 

Tulmenően a helyi jellegü, vagy csak 

egy-egy társadalmi réteget érintő pro- 

blémákon, örökértékü azon megállapi- 

tás, hogy a társadaimi fejlődés az em- 

beri vágy örökkévalóságában és az 

akarat végtelenségében gyökerzik s 

mivel ezen két dinamikus tényező soha 

sem szünik meg hatni, mig ember él e 

földtekén, szükségképpen a fejlődés is 

örök lesz. 

Eszmék, vagy vágyak, 

szükségeletek irényitják-e 

vagy anyagi 

a társadal- 

II odtak. Az Urat. ki feltámasztotta mak fejlődését? E körül folyt és folyik 

el ttaiból Lázárt, a naimi ifijut, korunkban is sok szenvedelmes vita, 

mnas irus leányát. látták tehetetlenül ekőrül tolyt a sok kiontott vér s ekét 

in neghalni a kereszten. Ez megrázza szélsőséges társadalomszemlélet, az 

1 els férfilelkeket is. Szétszéledtek ideális és anyagi között egész sereg 

tanitványok. kik három év
en át köz- árnyalatot ismerünk. Bonckés alá véve 

Málra é 
ne, má n 
zek megtörténtek! 

Az asszonyok ajk 

ishitüű szavakra. F 

hogy ki fogja majd 

totta meg őket utiukban. 

Ha ők 
nek, nem lett voln 
lásnak. 
A sok-sok tanulság között. amit 

levéti evangéli 
dok alatt levon 

közelből meggyőződhettek. 

itélték és keresztre feszitették s 

1 harmadik napia. hogy mind-
 

a nem nyilt ilyen 
elvetődött előttük 

elhengeriteni, de ez nem 

akkor megállnak s visszatér- 
a tanuja a föltáma- 

liumból hosszu évszá- 

haátott az emberiség 

ik legértékesebb éppen a ijámbor 

szonyok bizalma mellyel - az 
aka- 

pedig az egész kérdéskomplexumot 

Meeik valóban Isten fia volt
 azt dátjuk, hogy idea és anyagi motl- 

bás kiváltotta a Emmausba váció lényegében nem különbözik eg
y 

a csapás kivaltotta az ak . mmástól: egyazon dolognak különböző 

e kből a csüggeteg szava at: megnyilatkozási alakjai s a tragikum 

* azt remél á foi
 te nem abban rejlik, hogy doktrinák, 

tani Izrael népét s tobapiall ideológiák állnak egymással szemben, 

vivják meg harcaikat, mert kétségtelen, 

hogy végső fokon mindegyik az embe- 

riség univerzális boldogulását tüzte ki 

a tok önző célra használják fel azt, ami- 

lahányszor ideológiát, 

vágyat ölnek meg az em 

isan magát az embert ölik meg. 
a 

HOZZÁSZÓ 
Irta: CSAKY MARGIT 

céljául; a tragikum, hogy lelketlen, lel- 

kiismeretlen egyének és érdekcsopor- 

nek örökkön eszemei sikon kellene 
mo- 

zognia: az evoluciót szolgáló társad
almi 

vágyat. A vágy maga az ember, - 

mondja Spinoza. Következésképpen
 va- 

ideológiátszülő 

berben: morá- 

Ezek előrebocsátása után elfogadhat- 

Ás 
nél, előrevaló megállaplitásánál nem 
vagyunk jóslatra, sötétben való tapoga- 

todzásra utalva. Ma már szinte tudomá- 
nyos pontossággal tudunk előre meg- 

határozni eljövendő társadalmi jelensé- 
geket, gazdasági kriziseket s ez nem 

jóslat többée. Tudjuk, hogy a társadalom- 

hak is megvan a maga lélektana, tör- 

vényszerüségel és „ösztöne' és semmi 

sem történik „véletlenül". Én a magam 

részéről nem vagyok hajlandó elfogad- 

ni a talán kényelmes, de nem egészen 

jogosult álláspontot: „azok a régi jó 

idők!" Sokat hallottam ugyan erről be- 
szélni, de - lévén én a mal roszabb 

idők szülötte - ha arról a bizonyos 

jobbról akarok valami közelebbit meg- 

tudni, az idősebbeket kell vallatóra 

tfognom, akik aztán el is mondják ugy 

a dolgokat, ahogy ők látják. Nem ahogy 

akkor láták, hanem ahogy azt most, azt 

idők távlatából látják. És ilyenkor elém- 
rajzik egy elmult boldog korszak a ma- 

ga gazdaságával, jólétével, az idő, mi- 

dőn Bécsben nem nélkülözött millió 

gyerek, de valcer született és kedves 

Standchenek. Elémrajzik az Idő, mely 

dallal népesitette be a mezőt, pártát 

kötött minden lány fejére, meleg csa- 

ládi otthont és gyermekbőséget aján- 

dékozott minden embernek. 

Eltünődöm. És ma? Isemerjük az una- 
lomig. A multat veszem elő, mert „is- 

merni a multat, ismerni a kort, hol mai 

civilizációnk, kulturánk bölcsője ringott, 
majdan gyermek- és ifjukorát élte: ezt 
ismerni annyi, mint ismerni, kellően fel- 

értékelni a jelent s az eljövendő fejlő- 

dési valószinüséget elképzelni tudni. 

Előveszem a számok, a tények bibliá- 

ját: a történelmet és statisztikát. Lapo- 

zok benne és szörnyülködöm. Tőzsde- 

krachokról, tömegnyomorról, éhinségek- 

ről és járványokról szól és sehol egy 

szociális intézményről. Nagy gyermek- 

áldásról és rettentő csecsemőhalandó- 

ságról, éhhalál elől menekelő „népván- 
dorlásról? és hasonlókról beszélnek a 
szomoru lapok. 

Tovább lapozok a messzibb multba- 
évszázados török hódoltság, tatárjárás, 
rabláncra füzött embersokadalom, cá- 
lyarabok, földnélküli embermilliók, több- 

nejüség és ez nemcsak a Keleten, ha- 

nem Európa szivében, az ugynevezett 

kulturnépeknél is! 

Megtudom, hogy az emberiség fejlő- 

dése egy gyönyörüen felfelétörő vonal 

s bárha vannak is kisebb-nagyobb zök- 

kenők, csak boru, mely után a derü an- 

tól ragyogóbb, mert a fejlődés, az evo- 

szágban törvényt hoztak a többnejüség 

előmozditására, rengeteg előnyt bizto- 

sitottak az olyan gáncstalan lovagnak, 

aki el mert venni több nőt feleségül. S 

erre szükség volt, mert annyi rengeteg 

nőnek nem jutott férj! Ez és rabszolga- 

ság és jobbágyság és sok más 
rémsé- 

ges delgok a messzi mult rossz lidérces 

álmai. Hol vagyunk ettőll!? Hisz kétség- 

telen vannak sulyos megoldatlan pro- 

bléemék, mint ahogy minden kornak 

megvoltak és minden eljövendő társa- 

dalmaknak meglesznek a mag
uk problé- 

mál, csak éppen nem szabad a dolgot 

ugy feltüntetni, mintha ez a „ma szo- 

moru privilegiuma volna. Sokkal helye- 

sebb talán, ha tudomásul ves
szük, hogy 

minden kornak megvoltak a problémál, 

iparkodtak azokat megoldani. Ennek ta- 

nulságaként hassunk oda, hogy pártok, 

egyének és közületek ismerjék
 fel a té- 

nyeket s tegyék magukévé a felisme- 

tést: vannak, de megoldhatók a probl
é- 

mák. Csak egyet nem szabad tenni: 

ezen problémákat numeruszokkal és 

egyes társadalmi rétegeket előnyben 

tészesitő megoldás-kisérletekkel kom- 

promittálni. Fejlődés, haladás van az 

egész világon és mindenben, az evő- 

lució örök törvény s aki ennek gátat 

akar szabni, előbb-utóbb sulyosan fizet 

tévedéselért. 

Az emberi lélek legmélyén rejlő él- 

tető optimizmus szült egy régi, de örök
- 

ké aktuális közmondást, mely azt mond
- 

ja, ha a szomszéd kertjében érnek a 

gyümölcsök, majd csak megérnek az é
n 

kertemben is! Ősi meglátása ez a tár- 

sadalmi problémák összefüggő voltá- 

nak, ősi meglátása annak a ténynek, 

hogy a társadalomban nem lehetnek 

részmegoldások, hogy a jólét nem le- 

het privilégiuma egy társadalmi réted- 

nek, hogy a kenyérhez való jog épp oly 

isteni eredetü, mint a napfényhez való 

jog s aki ebbe beleártja magát, egyén 

vagy közület egyaránt, a saját veszé- 
de lyére cselekszik, mert „nehéz bár, 

Isteni parancs, ember küzdi, magadat el 

ne hagyad! 

eeeé 

Megiordult 
a hadíszerencse 

a távoli Kelefen 
Japán forrásból érkezett jelentések 

szerint a japánok ellentámadásai 

megindultak és eulyos veszteségeket 

okoztak a kinaiaknak. A japánok 

Shantung tartományban hatalmas 

erősitéseket vontak össze és három- 

száz kilóméteres fronton ellentáma- 

dásba mentek át. Nehány várost si- 

került elfoglalniok. A harcok a Sár- 

ga folyam körül dulmnak. Honan tar- 

tomány északi részében a kinaiak 
tá- 

madnak, de támadásaikat a ja
pánok 

visszautasitották. Shanghaitól 20-30 

kilóméternyire kinai guerillacsapatok 

nyugtalanitják a japánok utánpótlá- 

si vonalait, miközben véres harcok 

folynak közöttük és a japán katona- 

ság között. Lin-Fon-Ho kinai tábor 

nok 12.000 emberével átpártolt a j 

pánokhoz, hogy a kinai kommunista 

csapatok ellen küzdjön. 

A berlini kinai nagykövetség 

talosan cáfolja a japán forrásból ere- 

dő hirt, mintha Csang-Csa bombáz 

sa alkalmával Csang-Kai-Csek tál 

juk azt a sokat alkalmazott tételt, hogy 

mai társadalmi jelenségek megitélésé- 

iució isteni törvény. Itt nincs megállás! 
A harmincéves háboru után Németor- 

nagy és Sung pénzügymi niszter m 

sebesültek volna. 
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Aszódy János 

MALIZMUS 
Minden áron való ferjeszkedés - Naponta hatczer 

szülelés - Hatvan órás munkahetéshusz ici napibér 

Mielőtt az egész kérdéskomplexu- 
mot részleteiben társ gyalás alá ven- 

nénk, tisztában kell lennünk azzal, 

hogy ma Japán az északkinaiharecté- 

ren nemcsak a központi kinai kor- 
mányhadsereggel háboruzi hanem 
közvetett uton legalább három olyan 

hatalommal, amelyekkel i 
téren már évek óta harcban áll 

pen ezért a japán kérdést mai hely- 

zetében részekre tagozottan kell tár- 
gyalni, ezzel a felosztással pedig a 

cikkiró nemcsak az igazságnak tato- 
zik, de a prebléma óriási anyagának 
is, amelyet érthető formában, egyéb- 

ként igen nehéz volna feldolgo 

a világháboru utáni 

kereskedelmi és gazdasági 
lődésének kérdése 

Ep- 

zni. 

Japán 

el 

álljon. A Felkelő Nap országának ha- 
talma főleg óriási méretekben fejlő- 

5 ipatán alapozódik, amely viszont 

állatias sorban tengődő néprétegek 

vállán nyugszik. Japán belső gazda- 
ági életében tulsok az ellentmondás. 
A memzeti vagyon négy család kezé- 

ben összpontosul, a gyárakban dolgoz 

ző munkáscsaládok közül legfelj 
minden ötvenedik van olyan h 

ben. mint egy nyugati, átlagos kere 

setü munkáscsalád. Ezzel szemben 
nemzeti dogmák vannak. amelyek ösz- 

szehuzódásra, szerény életmódra ta- 
nitanak és főleg arra, hogy a tulvilá- 
gon minden jobb lesz és a császár is- 

teni eredetü, 
Mindemellé pedig 

a legmodernebb gépparkka: 
felszerelt gyáripar, hatalmas 

és modern kereskedelmi floi- 

fejlődő, nagy eredménye 
kEef elérő speortélet és kiváló 

iudósok az egyetemeken. 

Kezaeti időkben kiváló megvid 
nak Mizonyult ez a gyáripar, amei 

rendkivül olcsón tudott termelni és 

amely a szigetország szük keretein 
belül összezsufolódott, tüneményes 
gyorsasággal szaporodó sárga nép 

megélbetési problémáit parositással 

igyekezett megoldani. A mezőgazda- 

ságol elhanyagolták, tulságo 
üző tény lett volna a japáni szigetek 

termőföldjeit rizzsel vagy egyébbel 
bevetni akkor, amikor ugyanerre a te 

rületre később gyártelepek épülhettek, 

amelyek aránylagosan kisebb terüle- 

ten. aránytalanul több embernek ad- 

hatnak kenyeret. 
Kenyeret? A földekről beözönlő 

földinunkás a gyárakban talált elhe- 
lyezést. Az a hatalmas tömegekben 

nendelkezésre álló munkásanyag az, 
amelyben a mai japáni ipar ereje rej- 
lik. Ha a francia gyarmatokon Japán 

7s centiaesért árulja a gyapotszöve- 
teket, ugvanakkor. amikor a francia 

cégek még 25. franknál is alig talál- 
ják meg számitásaikat vagy 

ha az angol áruk még a brit 

oréna s gyöngyeként számitó 

osan fény- 

dik ki az a nagyarányu 

1889-ben mindő 

tartottak nyilván Japán területén, az 

A usztráliából is kiszorulnak, 
ennek mind a gigászi mére 
tekben fejlődő japáni ipar az 

oka. 

A versenyképesség természetesen a 
vézletekig lenyomott munkabérekben 
keresendő, A japán munkás a nálunk 
0 leinek megfelelő munkabérért nem 
kap többet = husz leinél. Szorgalmas 
tudósok már azt is kiszámitották, 
hogy tiz japáni család közül csak 
egy etle en egy van abban a helyzetben, 

1 hog 10gy éhségét tetszés szerinti mennyi- 
ségü rizzsel csillapitsa. 
A syátripar nagy előnye még az is, 

hogy annak fejlődését és müködését 
nem sátolják különféle szociális tör- 
vények és rendszabályok, Minden vál- 
lalkozó éppen annyit dolgoztat alkal- 
pazottalvel amennyit jónak lát. Igy 
magyarázható meg azután, hogy 

nálunk általánossághan 48 
órás munkahét, Japánban az 
54= 60 órás hét szokásos. 

magyarázható meg azután, 
a végletekig lecsökkentett mun- 

r jóformán alig jelent teherté- 

Iüzzel 

L 

felt 

clőjában. Ezenfelül az állam minden 
rendelkezésére álló eszközzel támo- 

gatja az ipar fejlődését, amelyre nem- 

csak a mukátlan falusi tömegek fog- 

lalkoztatása miatt van szüksége, ha- 
nem egyre növekvő exporttal akatja 
ellensulyozni azon élelmi cikkek be- 

hozatalát, amelyekre az agrárpolitika 

teljes feladása miatt szüksége van. 
Ez a politika azonban csak ideig- 

óráig bizonyult eredményesnek. A 

a termelésre kerülő áru kalkulá- 

Drand nadi Westen 
szigetország lakossága tulerős ütem- 

ben szaporodott ahhoz a mennyiség- 
hez khépest, amelyet az ipar foglal- 
koztatni tudott. 

Japán lakossága az utóbbi 60 

évben kétszeresére emelkedett 
és a legujabb számösszehasonlitások 

szerint a japán szigeteken naponta 

nera kevesebb mint 6000 ifju japán 

látja meg először a Felkelő Napot, ami 

évi 2.100.000 szaporulatnak felel meg. 
Az előbb emlitett szorgalmas tudósok 

már arra is rájöttek, hogy néhány 

évtized mulva nemcsak munkahely- 
nek nem lesz terület a japáni szige- 

eken, de - lakóhelynek sem nagyon. 

A szomoru valóságok idejét éljük. 

Pierre Loti krizantémos, cseresznye- 
virágos Japánjából füstös, kormos 
iparj óriás lett, amelynek területén 

majdnem olyan sürüségben 
meredeznek egymás mellett a 

gyárkémények, mint Loti ide- 
jében a cseresznyefák. 

japánban nem létezik pihenés miatt 
parlagon hagyott szántó. Ott minden 

a mütrágya és egyéb olyan vegyi 
any agok dolga, amelyek az ország 
még létező mezőgazdaságát hatalmas 
laboratóriummá alakitották át. Mind- 

ettől eltekintve, a mezőgazdasági 
munkás eladósodása Japán külön 
problémája. A falusi lakosság beszi- 

várgása egyre tart, a városok tulné- 

pesednek. A vidéki lakosság elkese- 

redését még az is növeli, hogy 
a paraszt háromszor akkora 

adót fizet átlagban, mint a 
városi. 

A Minával való háboru ióazi oka 
Mindezen intézkedésekben csucsoso- 

támogatás, 
amelyben az állam az ipart részesiti. 
Ennek köszönhető azután, hogy amig 

ze 767 gyártelepet 

elmult évben nyi no el hozott 

ipari számadatok szerint 33.706 gyár 
volt üzemben. Egyetlen öedvező kö- 
rülmények között müködő gazdasági 

tényező azonban nem hidalhatja át 
az egyéb belső ellentmondások között 

tátongó ürt. A gyáripar érhet el 
olyan eredményeket, amelyek a ka- 

pitalizmus történetében példa nélkül 

állnak. adva lehet a maroknyi rizs- 

zsel, csészényi teával élő japáni mun- 
kás, azonban a mérleg tuloldalán 

végtelen sorban meredeznek a japán 
közgazdaság belső ellentmondásai, 

Az „emberexport", amellyel 

a világháboru előtt lakosság- 
többletüket lecsapolhatták, 
amióta világszerte - az egyet- 
len Brazilia kivételével -el 

zárták a kapukat a sárga be- 

vándorlók elől, minimális- 

ra csökkent. 

Japán benyomia a nyusati kaput 

Az orosz-japán háboru zsákmánya. a 
koreai félsziget, a háboru utáni má- 

sodik évtizedben már nem tudott több 

japán földmüvest felszippantani. A 
sen meghóditott Mandzsukuo ég- 

ga földmiűves, aki Dés az ő 

életkörülményeinek 

latál pedig nem birja a kitelepi- 

a kinail nagy ialon 
egyszerüségeiben 

sem birja a kinai kuli versenyét. 

Ezért tekintget a japáni terjeszkedé- 

si politika a déli, melegebb részek 

Ezérit indult meg a háboru az 

észak-kinai részek bekebele- 

VAIHAY fánciskolájáit a Magyar Házból álhelyezte 
, Plata Coronini 1. l. emelet (Társaskör helyiségébe) 

17-én és minden vasárnap este 8-12-ig tánckofteria 
Táncórák: hétfőn és csütörtökön 

katonák diktálnak, az évek óta 

Pscala 
Tomboló siker, rendkivüli erdeklődés mel 

Eggerth Márta 
Theo Lingen, Hans 

Paul Hörbiger 
gyönyörű bécsi filmje 

A kélimazuri 
Jegyelővétel d. e. 11-1 óráig 

Előadások kezdete minden nap 
3-5-7 és 9 órakor 

Vasárnap d.e. 11 órakor nagy matiné-előat 

zésére, 
ezért félti az Egyesült Államok 

Filippini szigeteket, (AAnglia In 
Singapoore-t, a franciák pedig I 
kinát. 

Japán elhatározta, hogy mem 
sárol több nyersanyagot, hanem m 

szerzi fegyverrel. Nem lesz szük 
a jövőben arra, hogy termékei 
mára legértékesebb kinai ya 
rekedjék a fehérek áruival, egys 
rüen lezárja a sorompókai nyug 
felé. A japáni gyáripar jelen 

mények között nem tudja munk: 
állitani azt a 200.000 japán ilfj 

akik évente kenyérkereső sorba E 
rülnek. Ekkora tömeget pedig karb 
tett kezekkel hagyni, veszélyes volnm 
Az iparositás ideiglenes csődjére je an 
tek a Vissza a földhöz! jelszavak, 

1 mnt a katonai párt propagandáj 
nak antikapitalisztikus jelszavai 

A hadiköltségvetés eddig is 
mmindent elnyele 

l evzáve a belföldi kölcsönöldg m 
lyek 1982-ben már három milliál 

yenre rugtak. Ma már Japánban 

p 
olajozott háborus gépezet megindu p0 

a Drang nach Osten ázsiai változat 

a Drang nach Westen, békés uton, 
hirhedt japáni „beszivárgási" mól 
szerrel, mem sikerült. 

Japán benyomta a kinai nagy É 
lon a nyugati kaput... 

Mathias Neuwirth udvari szállító volt szabásza 

Wagner F. erenc 
L, Str. Mercy 4. 

Uri-dívat szalónii, 
nyitott. Legujabb divat szerint 
elsőrangu munkát végez, 1 

sirkörek Sirköpvek 

kőipari vállalat 
Timisoara III, Bul. Carol 1. Alapittatott 18 

lapétáztassa lakását 
mer! szebb és fartósabb mint a festés 

1000 lei szobánként 
LERAKAT: 

IIMISO AR A 
felefon: 20-08 IV. Dragalina 11. 

Modern ékszerek tervezését, 
késziítését, regiek átalakitását, 
drágakövek ékszerbe foglalását, 
mindensemü javitásokat és 

vésnöki munkát jutányosan 

"állal Korber Istvá 
ékszerkészitő I, Str. Caruso 3, 

M 

Kossak-fényképész melleit 



Praporge 

Ém 
t 
lyy 
me 

III aporgeseu ezredes, megyei pre 

a elus, aki szinte naponta tesz láto 

st a vármegye különböző közsé- 

Men, a közigazgatás számos mu-
 

ását és hibáját állapitotta meg. 

n hibák kiküszöbölésére és meg- 

mlésére a prelektus utasitásokat 

mt. amelyek uj irányt szabnak a 

sazgatási szervek számára: 
Pra 

escu prefektus mindenekelőtt 

kállapitja, hogy a hibákat és 
ten- 

lókat nem lehet csupán jelenté 

alapján megállapitani, hanem k 

menni a helyszinére, a lakosság 

es rétegeivel összeköttetésbe 
kell 

ni és meg kell hallgatni a panaszo 

,Éppen ezért a szolgabiróknak 

inél többször, hetenként négy-
ötször 

uugzállásokat kell végezniök, a jegy- 

emek, községi biróknak, orvosokna
k 

egész vonalon teljesiteni kel
l köte- 

égüket. A megyének szorgalmas 

rendszerető lakossága van és 
a he- 

hnatóságok feladata, hogy ezen l
a- 

sságnak megmutassa a helyes 

nyvonalakat. A jelenlegi bürokra- 

must gyakorlati tanitásnak kell fel- 

sa Hania, ez a szellem hassa át az ösz- 

auhes közigazgatási szerveket. Prapo
r- 

scu ezredes maga jár elől etekintet- 

n jó példával, amennyiben majd- 

Mm naponta a megyébe uta
zik, hogy 

közigazgatási bürokráciát 

felkell váltani a gyakorlati 

munkának 

scu ezredes, prefektus: 

és a helyszinen adhassa meg utasi
tá- 

Altalában a következő kérdések tar- 

tandók szem előtt: Gazdasági téren: 

mocsárkiszáritások, a müvelhető te- 

rületek feljavitása, gyümölcsifák ülte- 

tése. utfentartás, a gazdaközönség 

zakmai oktatása, erdősitések, ivőviz- 

zel való ellátás, szövetkezetek. Kult
u- 

rális téren: a lelkészek tanitók 

együttmüködése, a templombajárásra 

való késztetés, a hősök emléke, t
eme- 

tők fentartása, a tanulók p 

velése. a gyermekek jobb táp 

1i ne 

lálkozá- 

egészségének emelése, a nemzeti 

irányitása, fürdők, 

összejövetelek 
házak megfelelő 

könyvtárak, kul turális 

szervezése. Egészségügyi téren: a 

vadházasságok lehetőségeinek korlá- 

tozása, állandó gondoskodás minden 

A prefektus utasitásai kiadásánál 

tekintetbe vette a Banat-Crisana 
Tár- 

sadalomtudományi Intézet megállapi- 

tásait és tanácsait. Megállapithatő, 

hogy Praporgeseu prefektus erélyes 

vizsgálata és irányitása már eddig 

sem tévesztette hatását, amennyiben 

határozott javulás állapitható
 meg az 

Azokat a tisztviselő- 

kitüntették ma- 
egész vonalen, 

ket. akik különösen a 

retben 1 itette. 
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e helyszinen vi ize gáljon meg mind
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du A belügyminiszte
r "Tenchea lon dr. 

imisoarai ügyvédet város
i alpolgár- 

nesterré nevezte ki. A kinevezésnek 

a célja, hogy Modreanu Ro
drig 

edes, főpolgármesternek, akit a 

város vezetése és a különböző városi 

Vállalatok és ügyosztályok ellenőrzé: 

, valamint a sok időt igénylő szá- 

mos külső helyszini szemle
 tulságo- 

an igénybe vesz, hozzáé
rtő és fiata- 

les munkatársa legyen. Tenc
hea fon 

banati származásu, 190
3-ban szi 

Ét 

eee.
 

Tenchea lon dr. ügyvéd 

alpolgármesteri kinevezése 

vee*v 

letett Hitias községben és ügyvédi 

oklevelét a párisi egyetemen szerezte. 

Müködését a közpályán annak idején 

a megszünt banati közigazgatási fel- 

ügyelőségen kezdte meg, majd 1932 

óta ügyvédi irodát tart fenn váro- 

sunkkban. Számos szaklapba és a na
pi 

sajtóba is sok figyelmetkeltő cikket 

nt. Az uj alpolgármester, aki őszinte 

népszerüségnek örvend, hétfőn teszi 

le a hivatalos esküt és nyomban el 

foglalja hivatalát. 
á0 ee aza0 

ee 

bűnös 

EBucurestiben - mint már j
elentet- 

k - a rendőrség nagyszabásu 

m suti jegyhamisitást leplezett le és 

artóztatott egy egyént, akinél 

yolcszáz darab, harmadik 
osztályu 

iegyet találtak. A nyomo
zás folya 

mán kiderült, hogy a vasuti
 jegyeket 

A rendőrség ennek következtében 

örizetbe vette Hagiu Alexandru 

Petre, Teleorman-megye Salcia nevü 

községének lakóját, aki egykor vo- 

de eltávolitották az 

atása bevallotta, 

több társával együtt hamis 

A vasuti jegyhamisitó társa
ság 

mér három év óta folytatta 

bbtagu bünszövetkezet terje
sztette. 

ev 

üzelmeit 
vasuti jegyeket hozott forgalomba. 

Elmondotta azt is, hogy ezt a müve- 

letet már 1935 óta üzik és a bünszö- 

vetkezet vezére voltaképpen Harsu- 

lescu Barbu vonatvezető volt, aki a 

bucurestii északi pályaudvar egyik 

irodájában dolgozott. Ő szállitotta a 

régi jegyeket, amelyeket Hagiu me- 

leg vizben addig áztatott, amig a le- 

bélyegzés nyomai eltüntek. Utána 
a 

jegyeket megszáritotta és vasalóval 

kivasalta. Ekkor következett a har- 

madik büntárs Brosteanu Alexandru 

szerepe, aki bélyegzőgépet lopott és 

emnek segitségével lebélyegezték és 

dátummal látták el a jegyeket. Az 

igy előállitott hamisitott jegyeket 

és olyan helyeken, ahol különösen 

utazók fordultak meg. A hamisitók 

és az ügynökök között az össz
ekötte- 

tést a maramutnesi származásu 

Schachter Vilmos tartotta fenn, aki 

ilyenformán a vállalkozás reklámtfő- 

nöke volt. A vizsgálat azt is meg- 

állapitotta, hogy a bünszövetkezet 

tagjai közé tartozott egy állomástfő- 

nök is, akinek nevét azonban nem 
a 

közölték a nyilvánossággal. Az állo 

másfőnököt elő akarták állitani, de 

ekkor kiderült, hogy nyomtalanul 

eltünt. Hagiut, Harsulescut, Broste- 

anut és Schachtert átszállitották az 

A nyomozást tovább tolytatják, 

mert nem látszik kizártnak, hogy a 

bünszövetkezetnek még több büntár- 

sa volt. 
aa .. a
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A Rador berlini jelentése szerint 

Saarbrückenben a német hatóságok 

letartóztatták Reichert katolikus lel- 

kipásztort. A letartóztatást azzal im- 

dokolják, hogy a lelkész hivei előtt 

kijelentette, nem vesz részt olyan te- 

metési szertartáson, amelyet nemzeti 

szocialista módra rendeznek, vagyis 

Letartóztattak a német hatóságok 

két katolikus lelkészt 

amikor horogkeresztes lobogót tüzne
k 

a 

ki. A lelkész azzal indokolta elhatá- 

rozását, hogy az ilyen szertartás vol- 

taképpen politikai jellegü tüntetés. 

Ugyancsak letartóztatták Weiser lel- 

készt is, aki tiltakozott Reichert le- 

tartóztatása ellen. A nemzeti szo 

cialista ifjuság a templom előtt ellen- 

séges magatartásu tüntetést rende- 

aa 

A csehszlovákiai Vörös Kereszt 

Egyesület nagyszombat napján 
Prá 

gában megtartotta szokásos 
békeün- 

nepét, amelyen Benes köztárs
asági el- 

nök mondott beszédet. Benes
 többek 

között ezeket mondotta: 

mondjuk, de ez nálunk ne
m frázis. 

hanem őszintén átérezzük azt az 

óhajt, hogy a békét fentartsuk és 

mindenkivel békében éljünk. A b
éke 

azonban nem képzelhető el igazság 

nélkül. Minden szomszédunkkal jó 

viszonyban akarunk éln
i és igyek- 

szünk mindenkivel megbékülni
. Hi- 

szem, hogy ez a megbékélés és meg- 

ügynökök terjesztették a kávéházak- 
értés Németországgal is lehetséges. 

A csehszlovák köztfársaság születésének 

huszadik évfordulóját a teljes külső és be
lső 

béke jegyében akarja megünnepelni 

- Az egész világon hangoztatják, 

hogy békére vágynak. Mi is ezt 

DBeucs csehsztavák elnölk: 

- Más államokban politikai válsá- 

gok merülnek fel, nálunk a nemzeti- 
ségi kérdés van előtérben. Pedig meg 

kell állapitanunk, hogy nálunk a 

nemzetiségek szabadabban éltek min- 
dig, mint másutt, Csehszlovákia kor 

mánya a nemzetiségi békét korrektü 
akarja megoldani. A csehszlovák köz 

társaság születésének huszadik évfor 

dulóját a teljes külső és belső béke 
egyében akarjuk megünnepelni 
nézeteltéréseknek mind el kell 

niök. Összes polgárainknak 
gyobb nyugalmat ajánlom. 

akarunk és erős akarattal a 

valósitjuk. 



szereűni rekorda 
petenként úzczer Auómétert 7epüt át bogy együtt 

ebédelfiessen a 

Lály Pans, a világhirü francia szár- 

mazásu énekesnő elinduli Newyork- 
ból, hogy Franciaországba hajózzon. 

Ennek az utazásnak más célja is van, 

minthogy meglátogassa szülőhazáját: 

a nagy énekesnő egy bretagne kápol- 

nában megesküszik Henry Kontena- 

letz karmesterrel, egy nemyorki fil: 

harmonikus zenekar vezetőjével. A 

házasságot romantikus 

szerelem előzte meg. A vőlegény olyan 

áldozatot hozott azért, hogy a meny- 

asszonyával találkozzon, ami még a 

mai rekordok világában is ritkaság- 

számba megy. 

másféléves 

mnenyasszonyáva 

A menyasszony Hollywoodban tal 
tötte az utoleó másfél esztendőt, a vő- 
legény pedig Newyorkban élt. Konte 
lametz minden vikendre Hollywocdba 
utazott, hogy Lály Pons-szal együtt 

ebédelhessen. Szombat este repülőgép- 
fe ült és hétfőn délelőtt már New- 
yorkban próbált. Hónapokon keresz 
tül heti 10.000 kilómétert repült a rö 

vid találkozó kedvéértt Nem csoda, 

hogy ennyi ragaszkodás és szerelem 

meghatotta a szép és gazdag énekes 

nőt, aki a jövő héten örök hüséget 

esküszik a repülő vőlegénynek. 
öliektt 

- A biró. Aliblt bízonyit. Én is igy 

- A bíiró Vádlolt! válaszoljonp 
tosan. Mit csinált regg 
7-8 és este 10-1ő1, 
óra között? 

- A vdádlott: Hát mit csináltanm 
volna? Fogat mos- 
tam a kiváló PE. 
CODONT og 
pasztával. 

teszek. 

Gamoectia 
a demokrata díiktátor csodálatos pái vafautása 

1870 szeptember 28-án. alig két hét- 
ael azután. hogy III. Napoleon Sze- 

dánnál fogságba került. Fourichon 
admirális francia hadügyminiszter 
beadta lemondását, mert nem türte, 
hogy aivilbiztosok beavatkozzanak 
katonai ügyekbe. 

A hadügy- és belügyminiszteri 
tárcát ekkor a még csak 32 eszten- 

dős Léon Gambetta vette át, 

akinek igy egyszerre két minisztérium 
is nyomta a vállát. A fiatal állam- 
férfi mögött azonban már fényes po 

litikai karrier állott. 
1838 április 3-án született Cahors- 

bag. Lot kerületben. 
Apja génuai zsidó családból szár- 

mazott 
ég egyszerü gyarmatáru kereskedő 

volt. Édesanyja régi Érancia család 
sarja volt. A fiatal Gambetta Páris- 
ban tanult jogot. Már ekkor szorgal- 
masan készült pályájára. Rendkivüli 

tehetségü diák volt és történelmi és 
közgazdasági fanulmányai mellett 

sokat foglalkozott politikával, iroda- 
lommal és katonai tanulmányokkal is. 
Huszonöt esztendős korában már 
sikraszállt a liberális párt mellett, 

Határozottsága és szónoki képessége 

hamarosan nevet biztositott számára. 

Neve azonban 1868-ban a Baudin 
affér kapcsán lett ismeretessé. 

Napoleon diktátori eszközökkel 
tartotta fenn uralmát. 

MNáhány liberális képviselő ennek da 
áára gyüjtést inditott a barrikádokon 

elesettek emlékművére. Emiatt perbe 

fogták őket és védelmüket Gambetta 
vállalta magára. 

Védőbeszéde szenvedélyes táma- 

dás volt a császárság ellen, 

Még ebben az évben Gambettát 
képviselővé választotta a Szajna-ke 
rület. Hamarosan a köztársasági párt 
tulajdonképpeni vezére lett s sikra 
szállt egy radikális és lojális demok- 

i ráciáért. Ettől kezdve a politikai élet- 

tel való szoros kapcsolatban egyre 
atározottabban fejlesztette ki a de- 

mokrácia fogalmát azzá amit manap- 

értünk alatta. 
Mikor a porosz-francia háboru ki- 

Gambetta alapos vizsgálat alá 
tte a háboru okait és lai A sza 

dáni katasztrófa után 

rá akarta birni a törvényhozást. 
hogy kiáltsák ki a köztársaságot. 

Amikor a parlament erre nem volt 
hajlandó. a nép fellázadt s erőszako- 

san megdöntötte a császárságot. 

A köztársaság első elnöke Ttoehu 
generális lett. A belügyminiszte! 

Léon Gambetta A francia haza ne- 

héz napokat élt át. A hadsereg le volt 

fegyverezve, az ember- és anvagtarta- 

lék szervezetlen volt, 

Franciaország védtelenül ki volt 

szolgáltatva az előnyomuló po- 

rosz hadseregnek. 

Gambetta ekkor mutatta meg, milyen 

zseniális szervezőerővel rendelkezik. 
Toursban a kormánydelegáció élén 
valóságos diktaturát ayakorolt, hogy 
munkatársait felbátoritsa A népet 
fellelkesitette, a segéderőket megszer- 

vezte és még a hadsereg felépitésére 
és a lakosság élelmezésére is ideje 
maradt, 
Átmenetileg Onleánenál katonai si- 

kert is ért el a francia hadsereg, de 
már nem tudta megakadályozni a ve- 
szedelmet. 
Gambetta egyéni bátorságát bizo- 

nyitia az a tény is. hogy Páris ostro- 
ma idején 

és fragíkus balála 
hagyta el 

és igy men: el Délfranciaországba 

hogy a lakossag ellenállását fokozza, 

Párisban emlékmüű örökiti meg ezt a 
repülést amely ugy a francia törté- 
nelemnek mint a repülésügy történe- 

tének jelentős állomása volt. 
A porosz-francia háboru után Gam- 

betta minden erejét a köztársaság ki- 

épitésének szentelte. Ezt a munkáját 
a rojalistákkal, a jobboldallal és a 

szélsőbaloldallal vivott harcok között 

végezte 

Munukájának eredményeként meg- 

született a demokratikus alkot- 

mány és a demolnratikus Fraucia- 
ország. 

Kiváló szónoki képessére még a 
francia parlament történetében is ki- 
magaslik. i881 novemberében Gam- 
betta vette kezébe a köztársasági unió 
kormányának alakitását. Kabinetje 

azonban három hónap után, 1882 ja- 
nuár 26-án megbukott, Gambetta egy 
szerencsétlen véletlen miatt nem so- 
káig élte tul kormánya bukását. Mi- 
kor egy revolvert tisztitott, véletlenül 
megsértette kezét. A seb elmérgese- 

dett, vérmérgezés lépett fel és EFran- 
ciaország egyik legnagyobb fia 
negyvennégy éves korában eltávozott 

az ostromolt várost egy léghajón 
.e.... 

az élők sorából. 
...... 

Tömegőrültséget okozna 
a pénzgazdaság megszünése 

Szovjetoroszország a fonnadalmi át 
alakulás első esztendeiben azzal a gondo 
lattal foglalkozott, hogy megezünteti a 

pénzgazdálkodást Mert ha nincsen az az 
átkos pénz, akkor nem lesznek többé sam 
szegények, sem gazdagok és a boldog 
egyenlőség paradicsomi napjai v rradnak 
a megtépázott ersére A terv azon- 

ban nem eikerütt a péenz nélküli gazdál. 
kodást el kellett halasztani ad graceas ca- 

lendas és bizony ott is csak ugy alakult 

a helyzet Ismét v ssza. hogy annak a leg 

jobb, akinek a zsebe alaposan ki van bé- 
lelve jóféle szovjet dollárokkal A pénz 

szükségességé: most bizonyos Kastner 

dr, tudós pszihológus, is alátámasztja, 

beállós 

traktorok. 

önbeá olyó 
M A. V. keretü cséplőgépek 
legujabb kitelhe M. A V szab beszerelhető herefej-k 

MAVAG egyetemes malapácsos malmok. A éllaetnekhe különfele izemgepel 

golyóscsapágyas acél- 

ülékek Hi 3 Diesel" 38 Hp 

mellett k Mindenkor a legolcsobb arakban és ked 

romániai kizárólagos vezerképviseletnel: 

ndustria Economia" Kereskedelmi és Ipari Részv Társ.-nál 
TIMISOARA, Str. 1on Bratianu 34. - Telefon: 14 - Távirat: jadurla fiisosr 

igen hathatós lálektant érvekkel 
zésében kimutatja, hogy a pénz m 
tetése igen nagy lelk zavarokat 
tana bármilyen kulturált államban, 
pedig olyan zavarokat a népesség 
ségében, hogy ezek egyenesen töme 
őrültséget idézhetnének elő Nem muli 
el tiz esztendő és mindenféle agybetege 
gek támadnának, Jelki járványok, mert 
pénz szeretete olyan szenvedéllyé 
ezredek óta, hogy az már nem irtható 
az emberi télekből. Igy szónokol ez 
visszatorditott jövendőmondó, aki me 
solja azt, ami volt. A dolog ugyanis 
áll, hogy az emberiség nagy része m 
ideges beteg. még pedig főleg azért, m 
nincstelen, pénztelen, Igen, van az em 
rekben egy gyógyithatatlan szenvedél 
hogy jóllakjanak. fütött legyen a szo 
juk és igy tovább. Mindezek a probléme 
pedig a pénznélküli gazdálkodással 
oldhatók meg, Sőt ellenkezőleg, kizáról 

a 
talánosabban "rendelkezünk ezzel a ezül 
séges rosszal, Eljen pehát a pénagazd 

csak Jusson enainanak bőven. 

tariósabb 
mint a festé 

Lerakat: Timisoara 1V., Dragalina 11. 
felefon 20-08 

Most 

vegyen 
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Bulevardul 1. G. Duca 2. 

U modeliek - nagy választék - olcsó árak 
Fot. kál me bbe és gy bb. 

mérsékelt árom készit 
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B 
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Hiirek 
LÖFIZETÉSI ÁRAK 

Reománlában: 

soknak egy hónapra 70 me- 
200, félévre 880, egész évre 

450 lei, 

ugdijasoknak ezy hónapra e) ne 
Te 160, félévre 300, egész évre 

600 lel, 
tóságoknak, közhivataloknak és 
memeknek, gyáraknak és vállala- 
toknak egy évre 1000 lei. 

Magyarországon: 

osoknak egy hónapra é me 
10 félévre 20. egész évre 

é0 pengő. 
01 egy hónapra a ne 
a félévre 18, egéss évre 

B0 pengő. 

Telefen: 
a este 10 óra után 14-14 vagy 2.3 
A Hunyadinyomda nyomása, 

Neklesztil László 

KCátomás,. 
konyul . . . az est beleng az ablakon 

méletlenül oltja ki a fényeket. 
ás ásit, néha zaj neszez vakon 
a zaj hallatszik, hangja rekedt. 

j K 

4 
mímki a 

agam elől most lelkem rejteném. 
slem csak gondot vesznek mindég 

vámul, 
erthogy béke nincs-régóta tudom én 
en tul a közöny saját arcába bámul .. 

a kételyektől tiport éjszakák! 
akarás kellene, hogy látomása 

sszünjön és enyhitessék órák 
g nem szünni akaró varázsa. 

kor minden ridegen, busan tépett 
jé. hogy mindég feltünik a képed 

iró volt és csodálatas, hogy a hetven- 

Talán nem is létezik érdekesebb és 

izgalmasabb szinjáték, mint Napo- 

leonnak, a világhóditó zseninek a 

magánélete, ahogy az a ránkmaradt 

szerelmes leveleiben megnyilvánul. 

Napoleon nagyon szorgalmas hevél- 

nyolcvanezer levél között, melyeket 

életében megirt aránylag kevés a 

szerelmes levél. Az is rendkivül érde- 

kes, hogy ez a gáláns férfi, akinek 

számtalan szerelmese velt, csak há- 

rom asszonyt tüntetett ki személye- 

sen megirt levelekkel. A három asz- 

szony közül kettő - Josephine és 

Marie Luise - a felesége volt. A 

harmadik Maria Walewska, aki első 

fiának volt az anyja. 

hapnotlesn hácom tevete 
IWalewska gráluőhöz 

Napoleon Walewska grófnőhöz 

hiszen ihletem ellened nem vétett - 
dörökké küzdőök tovább érted! 

mindig Togal maradi 
Fentess jól elviselhetől! 

gyorsan és biztosan hat: Az üsszes hülé- A 
ses halegségeknél, mheumás és köszvé- 
1es tájdalmaknál ideg- ás fejtájásnál. A 

és 3 tablettás csomagol ásban. 

Ennenén zengően hirdetik a haran- 

hogy feltámadott Jézus Krisztus. Az 

rek ünneplő ruhában és ünneplő lé- 

a templomba sietnek, hogy részt- 

enek a nagymisén és hálatelt lélek- 

énekeljék az alleluját. 

Husvét vasárnapján és hétfőjén a timi- 
i római katolikus templomokban az 

entiszteletek sorrendje a következő: 

üspöki székesegyház. mindkét napon 

előtt tiz órakor ünnepélyes zenés nagy- 

ise. Első kerületi plébániatemplom: dél- 

feltizenegy órakor nagyniise, vasár- 
Ap német, hétfőn magyar szentbeszéd- 

este hétkor ájtatosság, Második ke- 

et: féltizkor zenés nagymise, vasárnap 
ir, hétfőn német szentbeszéddel, este 
vecsernye. Vasárnap német, hét- 
var szentbeszéddel, Harmadik ke. 

kilenckor zenés nagymise, vasárnap 
yar, hétfőn német szentbeszéddel. Ne 

ik kerület. féltizkor zenés nagymise, 
asárnap német, hétfőn magyar szentbe- 

mise vasárnap német, hétfőn magyar 

beszéddel. A 
ivül a szokásos vasárnapi időrend- 
mindkét napon csendes miséket is tar. 

del. Ötödik kerület: délelőtt tizkor 

del. Az összes templomokban 

való kapcsolatai most megint az ér- 

deklődés előterébe kerültek, ugyanis 
filmre került ez a regényes szerelem 

Greta Garboval a főszerepben. 
De lássuk, hogy milyen levelekkel 

kezdte meg Napoleon a büszke len- 
gyel grófnő meghóditását. 

Egy ragyogó bálban, 1807 január- 

jában pillantotta meg Napoleon elő- 

nőt hetvenéves férje karján. Táncra 
kéri és másnap egy csodálatos rózsa- 

csokrot küld neki adjutánsával Du- 
rockal. A csokorban egy boriték van 

- hivatalos meghivás vacsorára - 

és a következő rövid levél: 
„Marie Walowska grófnőnek a 

Walewski palotában Varsóban. 
Grófnő! 

Csak Önt láttam, csak Önt csodál- 

tam, csak Önt kivántam. Válaszoljon 

hamar ugy, hogy válasza eloltsa a 

-A francia sztrájkmozgalom vége. 

Daladier erélyes magatartása a francla- 

országi sztrájkmozgalom csökkenését 

idézte elő. Tegnan Páris környékén a 

munkások harminc eddig megszállva tar- 

tott üzemet kiüritettek, a nap folyamán 

tak. 
Szőlő. és fapermetező, oltó-gumi, ker- 
tiszerszámok, mézőgazdasági cikkek, ko- 
csitengelyek, olcsón kaphatók Seherter 

rület 

GRETA GARBO 

Walewszka grófné szerepében 

Ször a fiatal, szőke bátortalan gróf- 

eevé 

a munkások a legtöbb üzemből kivonul: 

tüzet, mely engem emészt. 
A grófnő megsértődik. A levelet 

és a csokrot visszaküldi. A meghivót 

átveszi, de a vacsora alatt elkerüli 

Napoleont. Másnap megint levelet 

kap, de ez már máskép hangzik: 

„Grófnő, 

Nem tetszettem Önnek? Jogom van 

az ellenkezőjét remélmi, Érzései gyen- 

gültek irányomban? Az enyémek még 

jobban erősödtek, Ön minden nyugal- 

mamat elrabolja. Ó szerezzen egy sze- 

gény szivnek mely kész bocsánatot 
kérni, egy kis örömet, egy kis szeren- 

csét. Oly nehéz egy választ adni! Már 

kettővel tartozik. N." 
Ez a levél is válasz nélkül marad. 

Csak a harmadik gyakorol mélyebb 

hatást, amikor Napoleon a hazafias- 

ságtól izzó asszonynak irt levelében a 
mágikus hatásu „haza szót is bele- 

szövi: 
„Grófnő, 

Vannak az életben pillanatok ami- 

kor egy tulmabgas állás mázsás suly- 

lyal nehezedik valakire. Ezt érzem 

most keservesen, Hogy tudhat egy 

szerető sziv, mely lábaihoz szeretne 

borulni, de magasabb, megbénitó kö- 
rülmények miatt ezt nem teheti, meg- 
értést találni? Oh, ha Ön akarnál - 
Csak Ön tudná a köztünk levő és ben 

ritani, Barátom. Duroc, segiteni fog 

Önnek ebben. Ő jöjjön, jöjjön! Min 

den kivánságát teljesitem. Hazája 

még kedvesebb lesz részemre, ha Ön 

észvéttel lesz szegény szivemhez. N. 

A fenti három levélhez nem kell 

semmi kommentár. 

Öltó vaskereskedésében, Timisoara I. ke 

GDYNIA 
Amerika Schillahrislinien S. A. 

Rendszeres utas- és teherszállitás 

Észak Amerikába és Kanadába 

az uj modern „BAJORY és 

PILSUDSKY motoros hajókka 

Bucurestiből New-York-ba vagy 

Halifax-ba, beleérlve a vasuli 

utazást gyorsvonaton, vizumokat, 

szállodát, ellátást a kikötőkben 

18.000 - leitől felfelé. 

Dél-fimerika 

Ro de Janeiro, Santos, 

Montevideo, Buenos-Aires 

a kényelmes „KOSCIUSZKO' és 

PULASKI gőzözökkel kedvező 

árak mellett. 

Felvilágosítások és felvétel a 

Gdunia Amerika limnii 

de Navicalic S. A-nal 
Bucuresti, otr. Poincaré 39. - Tel. 4-22-31 

nünket elválasztó akadályokat elhá 

A csókot gyakorold 
és ne magyarázd - Igy állapitotta 

meg már régen a hirneves magyar 

költő, Ez az elvet tette magáévá 

Harry Havelart amerikai soffőr is 

aki alaposan megcsókolt bizonyos 

Stickland nevü szépséges leányt 

Amerikában azonban ugy látszik más 

sok a szokások, mert a leányzó feljes 

lentette az Mjut, még pedig erkölcs- 

telen merénylet cimén. Miért erkölcs- 

telen merénylet? - kérdezte az elnök- 

lő biró. Mert kerek öt percen át csós 

kolt, duzzogott a megbántott leány. 

Szerencsére a biró nem fogta fel ily 

sulyosan a csókpert Egy évi bünte- 

tésre itélte ugyan a csókrablót, de a 

büntetés végrehajtását felfüggesz 

tette. 

A DÉL! HIRLAP LEGKÖZELEBBI 

SZÁMA a husvéti ünnepekre való tekin- 

tettel szerdán, kora reggel. a rendes idő- 

ben jelenik meg. 

= vVizsgálati fogságban maradnak 

az okmányhamisitási ügy szereplői. 
A timisoarai törvényszék tegnap tár- 

gyalta az okmányhamisitási ügy le- 

tartóztatott szereplőinek fogvatartá- 
si ügyét. A vádat Anastasesca Ma- 

rius ügyész képviselte. A tanács zárt 

tárgyaláson tárgyaltta az ügyet, 

majd kihirdette a döntést, amellyel 

valamennyi szereplőt vizsgálati fog- 

ságba helyezte. A vádlottak a har 

minc napos vizsgálati fogság kimon 

dása miatt a táblai vádtanácshoz for 

dulnak, amely a jövő héten tárgyalja 

az ügyet. 
aazsamm 

Az asszony kötelessége törődn azzal, 

hogy bélmüködése rendben legyen,
 amit 

pedig ugy érhet el, ha reggelenként éh- 

gyomorra egy félpohár termeszetes „Fe- 

renc Józset" keserüvizet iszik, amely 

enyhén és kellemesen, pontosan és biztoz 

San szabályozza az anyagcsere folyama- 

tát. Kérdezze meg orvosát. 

Zavargások Tunisban. Az utóbbi na
 

pokban Tunsban ismételten voltak za- 

vargások A hatóságok erélyes intézkedé
- 

sei nyomán sikerült a rendet helyreá
lli 

tant. Tunisban, Seussaban, Grombalián 

és más helységekben letartóztatták a za 

vargó arabok vezetőit A letartóztatottak 

száma körülbelül kétszáz. Valamennyie: 

Franciaország felségjoga ellen elkövet 

büntett és lázitás miatt kerülnek a biró 

ság eléé 

SZERKESZTŐI UZENETEK 

adóalapja nem érte el a 75.000 1 
adóalapja 75.000 leien alul van 

(örvény által előirt és lebélyegzett URIsT v (zsurnál és leltár), de 
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Norddeutscher Lloyd Bremen 

Udűülő- és társasutazások 
a Középtengerre, Madeira, Anglia, Norvegia, 

ordkap és északsarki utazások. 
Esöra program egész éven keresztül. 

Felvilágosilások és prospektusok. 

UNIUNEA DE VOIAJ siCOMERTSAR. 
Agentia Timisoara, Strada 1. Bratiana 39. 

Telelon: 2-60. 

A PREFEKTUSOK HATÁSKÖRÉE.- 
NEK KIBŐVITÉSE. A hivatalos lap leg- 
utóbbi száma törvényrendeletet közöl, 
amely szerint a meg yei prefektusok jog- 

körét Fibőv ik és olyan ügyek elintézését 
Is rájuk bizzák, amelyek eddig a minisz- 
térium hatáskörébe tartoztak. A törvény- 
rendeletet a minél szélesebb közigazgatá- 

si decentralizáció érdekében bocsátották 
ki. Ilyen intezkedés az 1927-ből származó 
alkotmányban is megvolt, de a kormány- 
zó pártok nem léptették életbe, mivel azt 
akarták, hogy az összes ügyek a miniszté. 
riumon menjeneg keresztül és ezeket 

pártpolitikai szellemben lehessen elintéz- 
ni. A prefektusi hatáskör kibővitése nem 
terjed ki az általános érdekü kérdésekre, 
mert ezek egységes elintézést kivánnak. 
Ezek tehát továbbra is 

hatáskörébe tartoznak, 

- Elemi és középiskolák husvéti 

szünete. Az összes elemi és középis- 
kolákban tegnap kezdődött a husvéti 
szünet, amely május másodikáig tart. 
Időjarás. Tegnap reggel borus, ködös 

idő volt, később kiderült, nap sütött, de 

délután ismét beborult A hőmérő dél- 

előtt eiz órakor tiz, délután háromkor tl- 

zennégy fek meleget mutatott. Várható 

időjárás mára: élenk nyugali változ 

zó felhőzet, egyes helyeken kisebb eső, a 

nappali hőmérséklet emelkedik. 

zél, 

z 

Borzalmas á gyomoriájdalmaim 
vollak... 

és most 2 üveg Gastro p. elhasznál 

utan tökéletesen egé esnek é 

magam, holott már 3 ja sem G 

D., eem más gyóg gyszert nem szedek... 

ása 

ivja nekünk L Pfamhauser mérnök, Bu- 

euresti, Sirada Logofat Jordan No. . 

majd folyt i Gastro 

D.kezelés ul ógyultam 

betegségemből, hogy mindent ehetek, sőt 

néha egy kevés bort is ihatok, már csak 

zalmas fájda 

gyok önnek a 

Ezer és ezer hasonló ta 
levél igazolja, hogy m 
é vált e kitünő amerikai 
gyomor és bélbetegeégek 

emberiségnek Orvosok is ajanliak 

Gastro D. kapható 

a minisztériun 

gyógyszertárakban 

zerb vagy postán megrendel 

melysés és magasság 
Picceard tanár, a levegő hőse, eki el- 

sőnek érte el a sztratoszferát, most 
ujabb ellentétes célt tüzött maga elé. 
Elhatározta, hogy leszáll! a bathysferá- 
Ba. A bathysfera a tengerek ismeretlen 

de igy nevezik azt mélységeit jelenti, 
az acélgömböt Is, amelyben Belbe 

William amerikai kisérletező kilencszáz 
méterig ereszkedett a tenger szine alá. 
A gömb acélfala olyan erős, hogy a 
legnagyobb nyomásnak is ellentáll. 
Mindössze két ember férhet el ebben 

a gsodálatos alkotmányban, amelynek 
tömör üvegablakai vannak. Ezeken az 
ablakokon keresztül lehet figyelni meg- 

erősített fényszóróval a tenger alvilá- 
gát, ezt a megrenditően érdekes képet, 
amilyet nem látott még halandó szem. 
Hugó Vikton, fantasztikus regénye, a 

Tenger munkásai jut eszünkbe és annak 

legizgalmasabb jelenete, amikor a bu- 
vár egy szőrnyüpolippal vivja harcát. 
De mennyivel döbbenetesebb ez a vál- 
lalkozás ott lent az ismeretlen messzi- 

ségben, az elképzelhetetlenül szörnyü 

vizsuly alatt a mélyben, ahová még a 
regényirói képzelet sem merészkedett 
el, félve a remmesék vádjától. De ime, 

a lehetetlenség tudományos valósággá 
lett és ezt a valóságot a kutatás egy 

másik herosza még meg akarja sokszo- 
rozni. Piccardnak még nem elég a Bel- 
be William által elért kilencszáz méter, 
ő kilencezer méter mélységbe akar me- 

rülni a tenger szine alá. Nem törődik 
azzal a nyilt kérdéssel, hogyan fog az- 
zal a rettenetes viznyomással megküz- 
deni, amely ott lent fenyeget, nem tö- 
ródik azzal, hogy kilenc kilóméter vá- 
lasztja majd el az ő ideiglenes gömb- 
sirját az elők világától, nem félti az éle- 
tet, nem fel száz halált sem, amely száz- 

fele váratlan és előrenemlátható sze- 
rencsétlenseég formájaban leselkedik 
rá. Szikár testét csak egyetlen akara! 

hajtja, a megismerés, rövidlátó szemel- 
vel eddig kiismeretlen titkokat akar 
Piccard professzor felfedezni: Csakha- 
mar megkezdi munkáját ez a magas- 
homloku, minden csak nem atléta kül- 

sejü ember és kisérleti telepe a Csen- 
des óceán lesz. Ott próbálkozik maga- 
gyártotta készülékével egyelőre három- 
négyezer méter mélységben, azután le- 
száll oda, ahol az eddigi feltevések 
szerint már a tenger lényei számára 
sincsen élet. Ezt teszi Piccard, a modern 

kor igazi hőse, mialatt az egész köz- 
életben mindenütt füszállként támadó 
vlágépitők a hősiességről szónokolnak. 
Soha, de soha még nem virradt fel ugy 

a frazeológiának, mint napjainkban. 

Mindenki lehet közférfi ma, amikor 
szerte a vilégon háttérbe szorult az 
igazi alkotó munka, a valódi egyéniség 
tisztelete, hogy helyet adjon az akar- 

nokoknak. Sohasem hallottunk éke- 
sebb, de annál érvénytelenebb szóla- 

mokat, mint manapság. Hogy mire ve- 
zet ez a szüntelen politizáaló hősködés, 
azt megmutatta az a gyülölet, amelyet 

a világ népeinek szivében elvetni sike- 

rült. De miért e gyülölet egymás ellen 
a gazdag földön, amikor már zálogát 

birjuk annak, hogy kiaknázhatunk min- 
den boldogitó lehetőséget a magas 
sztratoszferátoól a bathysferai mélyig. 

Leomlottak a tér gátjai. Együtt mélység 
és magasság. A természetet minden 
kincsével és titokzatával magáévá te- 
heti már a kutatószomjas ember. Miért 
folytatunk tehát harcot egymás ellen, 
miért gyujtjuk önszivünkben a szenve- 
dely tüzeit. Nem volna szebb egy 
olyan küzdelem, amely végleg meghó- 
dithatja az egész természetet. Piccard 
tanár peldája világit. Ez az a hősiesség, 
amely boldogság, gazdagság és gond- 
talanság földjéve teheti ezt a boldog- 
talanul küzködő világot. (Flaneur) 

követe, A 

ne jelent 

amely er 

- KRománia uj berni 

ranéscüu 

és meghat lma zvit minisztet 
elsejével ugyanilyen minőségben a 

genti román királyi követséghez ne- 

vezi ki 

- Hétlötől könnyebb lesz a repat- 

riálási bizonyitvány megszerzése. 

megjelent Prap cu eznedes, vár- 
megyei peofeltusál akitől a prefek- 
tura áaltal kiállitandó répatriálási 

igazolván ányok Kiadásá ának meggyorsi- 

Praporgesc ezredes, 

prelektus elrendelte, 
hogy a repatriálási 
bizonyitványokat egyszerü irásbeli 
kérvény alapján, a szem nély azonossá- 

gi igazolvány felmutatás 
ri a jelentkezőknek. 

ő 155 lei utánvét mellett Császár 

trbal ne Calea Vic- 

teoriei 124. 

sas a ua el 
i 

Timisoara m, Eulev. Carol EtI 
Jraian-hid és Mária szobor között 

Telelon 21-S4 

nmnök ma rendeletet bocsát 
ezerkétszáz politikai elitéltet részesit köz- 

manmamm 

Elektromotorok 
szakszerű javitása garanciával 

C. ambrus 
elekírofecőnikai vállalai 

Timisoara III., Str. C. Porumbescu 18 
feleton: 20.82. 

- Politikai ki zkegyelem Csehezlová- 
kiában. A Pravo Lidu elmü prágai lap 

köztársasági el- 

ki amellyel 
jelentése szerins Benes 

kegyelemben 

hi 

ával állitsák 

Nuem az Astra terjeszti a 
i sajtótermékeket. 

niszterium rendeletileg visszavonta 

az Astra kulturegyesülettől a külföl- 
di lapok és könyvek terjesztésének 
kizárólagossági jogát. Ennek követ 
keztében a külföldi sajtótermékekre 
vonatkozólag az azelőtti intézkedések 
maradnak érvényben 
Megészünő tanitóképzőök. A hivatalos 

lap tegnapi száma rendelettörvényt közöl, 

amelynek értelmében az abrudi, baltii, 

caneii, cetatea-albai, fagarasi, ploestii, 
romani, valceai, targovistei és vaslui ta- 
nitóképzők, valamint a botosanii, constan- 
tal, predeali, simleulesilvanieii, turnu- 

1938 julius 1-én megszünnek. A nasaudi 
tanitóképzőből csupán a felső tagozat 

marad meg. A megezüntetett iskolák ok- 

tató személyzetének helyzetét a középis- 
kolai törvény alapján rendezik. 

- Aranyérnél és béldugulásnál, vala- 
mint az ezekkel járó derékfájás, mellszo- 
rulás, szivdobogás és szédülési rohamok 
esetén reggelenként egy-egy pohár termé 

szetes „Ferenc József" keserüviz csakha- 
mar kellemes megkönnyebbülést eredmé- 
nyez. Kérdezze meg orvosát. 

A hivatalos lapban megjelent az üre- 

sedésben levő or vosi ál lások felosrolá- 

a. Üresedésben van a constantai ke- 
rületi egészségügyi vezérfelügyelői 

allás, tiz megyei főorvosi állás és 
negyvenk két körotvosi állás. 

kül- 

A belügymi 

magurelei és tunnusseverini tanitókepzők 

= Üresedésben levő orvosi állások 

* vava 
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A sodronykeritések 

Nagy készlet olcso árak. 
ókázlet: Bulevardol Erinerele Carol, Berthelot 31 főerarat s eada váeázeseg 1ancu) 

poto hatatlanok. Ha 
ilyet készit, sok kár- 

tól es besszankodástól mentesül. Nem kiván festést, 
méert horgonyzott. Nem rothad, gyenge oszlogok 
használhatok, szakértelem nelkül szerelhető és rend- 

kivül olcsó. AÁrjegyzék és mintákkal szolgal 

Bozsák M. és Fia R.-T. 
sod enykeritéegyara Timisoara 1 

sSirada Gloriei 10. 
- lelefon: 3.88 

PIATA BRATIANU 
Püspöki- palota 

olcsó árak! 

Hermann EdeésFi: 
mérlegüzemben 

Timisoara IV., Srada I, V. Bratianu 20 

a Tivolival szemben. Telelon 2-92 

Divatos tavaszi kabátok 
és ruhák nagy választékban 

Kis-autók / fegost 10/o-kal olcsóbb) 
luxus-autók, Diesel-Teherautó 

Timisoara IV., Bulevardul I. C. Duca 27. : 
e 

IKIII 

szi rioenlet 
cement- és mészvakolatot 

tökéletesen vizhatlanit 

Beszerezhető kizárólag: 

IUIZ, lcstélemüvelk 
Iimisoara III., Str. Rusu Sirianu 6 
Telefon: 10-50 

m
l
 

Mechanikus vegyüszíte 
intézet, valamint ruha- 

és börkabát festőde 



KISANTANT KONFERENCIAJA 
mius 4 5 és 6. napjain megy végbe Bu- 

melestiben. Csehszlovákiát Krofta Kamil 
ügyminiszter, Juguszláviát pedig Szto- 

slninovics miniszterelnök-külügyminisz- 

teképviseli. 

Az ausztriai menekültek ügye a 
övetség előtt. A Times genfi je- 
e szerint a Népszövetség főtit- 

a az angol kormány kivánságára 
vette a májusban tartandó népszö- 

ségi közgyülés napirendjére az 
ztriai menekültek ügyét is. 
1 Teljes megegyezés Franciaország és 

koszlávia között. A belgrádi Vreme 
isi munkatársa beszélgetést folytatott 

anet francia külügyminiszterrel a 
i szláv viszonyról. Franciaor- 

gnak - mondotta - mintdig kiván- 

y Jugoszláviával a legtel- 

ban éljen, Nézete szerint 

het minden még függő 

désben a teljes megeg aztán 

zet vet a két or 

7 

A timiscarai unitárius egyházközség 
akuló közgyülése - amint erről az elő- 

öműiki szitő bizottság értesit - nem április hó 

iszonnegyedikén délután öt órakor lesz. 

mem délután három órakor a harmadik 

ületi reltormátus templomban. 

- Megkezdődtek az adófelebbezési 
rgyalások. Két nap óta folynak az 

Nlőfelebbezési tárgyalások. Azokat a 

ebbezéseket tárgyalják, melyek a 
évre szóló adókivetés ellen 

k. Az iparosok képviselője a 

Dimitrie pék- 
6la 

zottságban Muncila 

ester. Naponta 30-40 felebbezést 
téznek el, eddig majdnem minden 
lebbezés ügyében kedvezően döntöt- 

ek, amennyiben az eredeti adókive- 

Est kisebb-nagyobb mértékben leszál- 

tották. A felebbezési tárgyalások 

néhány napig tartanak. 
- A prostata megbetegedéseinek keze- 

ésében a rendkivül enyhén ható termé- 

etles „Ferenc József" keserüviz - regz 

1 éhgyomorra egy kis pohárral - gyak 

n magyfontosságua szolgálatot tesz az- 

, hogy igen könnyü, lágy székletétet 

it és az egész anyagcserét előmoz- 

Kérdezze mez orvosát. 

ÉSEI szóba kerülnek Hitler római 

togatása alkalmával. A Havas távirati 

kség jelentése szerint Hitler biro- 
lmi vezér és kancellár tanulmányozza 
német gyarmati követelések kérdését, 
elyet a Mussolinivel folytatandó római 
egbeszélés alkalmával szintén meg akar 

irgyalni. 
Vihar a Kaspi-tengeren. A 

aspi-tengeren nagy vihar dühön- 
E ne egy hajót a töltéshez vá- 

. Husz halaszhajót a vihar a ten- 

eren elragadott, ezeknek sorsáról 

mit sem tudnak. 

Halálozások, Meghaltak: Birnstill 

enrik hetven éves kereskedő, Böller Jó- 

sef hatvamöt éves, Rieger Magdolna szü- 

tt Starch hatvanöt éves, Zámbó Bor- 

etett Funk kilenevenöt éves, Ró- 

tt Palogh 

ró megkezdte 

keresztényeknek a kérvényét tárgyal- 

ita le. 

felülvizsgálása 
Budescu Petre dr. járásbi 

már a beérkezett ál- 

lampolgársági felülvizsgálási kérvé- 

nyek tárgyalását: Elsőnek azoknak a 

akik tévedésből kerültek bele 

azok jegyzékébe, akiknek állampol- 

gárságát felülvizsgálják, Összesen öt 
ven ilyen kérvény volt és Budescu 
Petre dr. mind az ötven esetben helyt 

adott a kérésnek. Végzésben utnsitot 

ta a várost, hogy mind az ötven kér- 

Az állampolgárságok 
megkezdődöt 

vényezőt törölje a je gyzékből. Azután 

hozzátogott a felülvizsgálatra kerülő 

állampolgársági ügyek letárgyalásá- 

hoz. Elsőknek a következők állampol- 

gárságát ismerte el: Boros Lipót dr., 

Basch Dezső. Braun Zsigmond dr. 

Balázs Dénes. Balázs Ilona Balázs 

Lajos. Denhoi Béla, Goldsetein Ede, 

Hirsch Lipót dr., Halle Henrik, Kun 

Artur dr.. Klein Emil dr.. Löffler Gé- 

za dr.. Löffler Lajos, Klein Frigyes, 

Klein Sándor és Klein Imre. 

- A fenyőfakivitel után prémium91 

tizetnek. A kormány gazdasági bi- 

zottsága elhatározta hogy az április 

18. után exportált fenyőfából készült 

deszkák és ládák után kiviteli pré- 

miumot fizetnek. Külön határozzák 

meg, hogy mely országba milyen 

mennyiségü fenyőfadeszkát, illetve 

ládát lehet szállitani. Azonkivül el- 

határozták, hogy a fakivitel fejleszté- 

sére bizottságot alakitanak a szakma 

képviselőinek bevonásával. 

- Ssikkasztássaj és okirathamisitással 

vádolt városi főjegyző. Capusán Teodoor 

huedini főjegyzőről a vármegyei hivata- 

los vizsgálat megállapito tta, hogy a köz- 

szállitásoknál és adóelszámolásoknál kö- 

rülbelül kétszázezer leiel megkárositotta 

Huedin vártsát, amiért is állásából fel- 

függesztették A városi főjegyző ellen 

sikkasztás. hivatalos pénzek hütlen keze- 

lése és okizrathamieitás címén az ügyész- 

ségen is feljelentést tettek. A városi fő- 

jegyző tagadja a terhére rótt büncselek- 

ményeket és azt állitja, hogy csakis tévez 

désről lehet szó 

mnisziitja 
Jesii 

mossa 

.......... 

- A szegények részére N. N. olvasónk 

száz leit adományozott. Az összeget a 

Déli Hirlap segélyalapjához csatoljuk. 

- Moratorium Ausztriában. A Völ- 
kischer Beobachter jelentése szerint 

az ausztriai községek a különböző 

szerződésileg megkötött kölcsönügy- 
letek kamataira és amortizációs kvő- 

táira moratoriumot mondanak ki. 

Ugyancsak ez a lap irja, hogy az őszi 

bécs vásár Délkeleteurópa kereske- 
delmi életének találkozója lesz. A 

bécsi tavaszi vásárt ezzel szemben 

nem rendezik meg. 

-Házasságok. Az anyakönyvi hivatal- 

ban a következő párok kötöttek házassá- 

got: Cavoropol Constantin őrnagy és Ca- 

voropol Octavia, Erbeszkern Béla magán. 

tisztviselő és Csik Ida, Procker György 

magántisztviselő és Szalag Olga, Bud 

Ion szabó és Unipan Maria, Gráf Alfréd 

rajzoló és Lexmel Erzsébet, Bátorr István 

kereskedő és Kéri Margit, Kleitseh János 

lakatos és Franzuski Anna, Lakatos Jó 

zsef lakatos és Wandiik Erzsébet, Gyenge 

András asztalos és Koszka Mária, Pálifi 

Jenő cipész és Borbál Margit, Szikora Mi 

hály pénzbeszedő és Helbrieh Karolin, 

Bota Ferenc asztalos és Metz Katalin 

Oszlányi János kereskedő és Boni Ilona 

- Felfügesztett büntetés. Horváth Im- 
re nyugalmazott telekkönyvi tisztviselő 
- mint megirtuk - felelősségre lett von- 
va, mert a telekkönyvi hivatalban kü- 

lönböző feljegyzéseket csinált. A biróság 

előtt hangoztatta, hogy ezt nem pénzért, 
hanem egyes ismerőseinek baráti szives- 

végezte. A törvényezék zugirásza- 
tért hat hónapi fogházra itélte Horváth 
Imrét, de az enyhitő körülmények teki 

három évre felfüggesztette. 
tetbe vételével a büntetés végrehajtását 

AZ ANGOL HONVÉDELMI MINISZ- 

TER NAÁPOLYBAN. Hoarec Belisha, an- 

gol honvédelmi miniszter tegnap reggel 

repülőgepen Nápolyba érkezett, ahol a re- 

pülőtéren a nápolyi hatóságok vezetői 

üdvözölték, Rövid tartózkodás után foly- 

tatta utját Málta fele. 

- A betegpénztár uj központi 
ideiglenes bizottsága. A munkaügyi 

miniszterium a betegsegélyzőpénztár 

pucurestii központi ideiglenes bizott- 

ságától a megbizást megvonta és uj 
bizottságot nevezett ki. Az uj bizott- 

ságban a munkaadók megbizottai: 
Penescu Kertsch, Gheorghiu, Jones- 

cu Mircea. Niculescu P. Ritz. Petres- 

cu Nicolae, Dumitrescu Dumitru. Az 

alkalmazottak megbizottai: Elueras 
fon, Gherman Eftimie. Jonitiu N. 

Penescu Nicolae, Roznovan Th., Mo- 

raru I. 

Megkezdődtek az adófelebbezési tárgya- 

lások. Két nap óta tolynak az adófeleb- 

bezési tárgyalások Azokat a felebbezése- 

ket tárgyalják. melyek a. tavalyi évre 

szóló adókivetés ellen szólanak. Az ipa- 

rosok képviselője a bizottságban Muncila 

Dimitrie pékmester. Naponta 30-40 feleb- 

bezést intéznek el, eddig majdnem min- 

den felebbezés ügyébe kedvezően döntöt- 

tek, amennyiben az eredeti adókivetést 

kisebb. nagyobb mértékben leszállitották. 

A felebbezési tárgyalások még néhány 

napis tartanak. 

7 Tavaszi ruháit 
l.... 

- Az Egyesük Államok tengeri 

fegyverkezése. A washingtoni kor- 

mány törvényjavaslatot készitett, 

amely a haditengerészet fejlesztéséről 

szól. Mihelyt a törvényjavaslatot meg- 

szavazzák, azonnal három darab 

40.000 tonnás csatacirkálót adnak 

munkába. A három csatacirkáló költ- 

sége 270 millió dollár. 

Nyaktájdalmak 

Nyakfáidalmait hűlés idezle elő. Semmi sem 
szünteti meg gyorsabban ezt a bajt, mint egy 
eernergikus GCARMOL-bedőrzsőölés. 

a legjobb bedörzsölőszer meghűlés, 
eumatikus fájdalmak ellen. Ára űüve- 
genkent 22 lei. 

Aki okos ee
 

Vásároljon 

Giierm ann varrósolyaet 

mert rugalmas, szintartó 

és nem szakad. 

FIGYELJEN A GYARI VÉDJEGYRE.: 
A SAKKTABLARA. 

LANGYOS VIZBEN NEUTRALIS 
SZAPPANNAL MOSHATÓ 

Londonban. London 

nyugati részén lévő munkásnegyed- 

ben tüzvész pusztitott. Számos ház 

leégett, egy hét éves gyermek a lán- 

Tüzvész 

gokban lelte halálát, hat személy 

megsérült. 

- Megszüntetett vámkerületek. A 

Timisoara, Craiova, Ohisinau és Sa- 

tumare székhelyekkel rendelkező 

vámkerületeket megszüntették. A ke- 

rületi vezetőket nyugdijazzák, a ke- 

rületeket pedig a szomszédos kerüle- 

tekbe olvasztják be. 

Patikák éjjeli szolgálata 

VASAÁRNAP, április 17-én, a szolgálati 

beosztás a következő: 

Az I. kerületben a Reg. Ferdinand-uton 

levő Salvator-gyógyszertár. 

A II. kerületben a Dacilor-uton levő dr, 

Kovács-gyógyszertár. 

A III. kerületben a Porumbescu-utcá- 

ban levő Sárga:gyógyszertár. 

A IV. kerületben a Preyer-utcában le 

vő Ungvári-gyógyszertár. 

Az V. kerületben a Corvin-gyógyszer- 

tár és Fratelián Panajoth Ernő gyógye 

szertára állandó éjszakai szolgálatot tart 

le gjobban 

HETFŐN, április 18-án, a szolgálat
i 

beosztás a következő: 

Az I. kerületben a V Alexandrii-utcá- 

ban levő Jahner K gyogyezertár. 

A II kerületben a 3 August-utcában 

evő Löw gyógyszertár és a P. Maior" 

teren levő Meiszner-gyógyszertár. 

A III. kerületben a Lahovari-téren levő 

Cristea: gyógyszertár. 

A IV. kerületben a Vacarescu-utcában 

6 Braun gyogyszertár. 

ar és Fratelián Panajoth Ernő gyógy" 

szortára állandó éjszakai szolgálatot tart. 1 

KEDDEN, ápriüis 19-én, a szolgálati 

beosztás a következő: 

Az 1 

olze egyógyszertar 

A 11 kerületben a Meagesal Joffre-utcá- 

oban levő Schul gyógyszertár. 

A II1 kerületben a Carol-uton 

Kelleregyőgyszertár 

A IV. kerületben a Dragalinaetér 4. 

szám alatt levő Steaua-gyó 
Az V. kerületben a Cor 

ár és Fratelián, Panajoth Emő 5- 

szertára állandó éjszakai szelgólatot 

legolcsóbban] 

V kerületben a Corvin-gyógyszer- 

kerületben a Bratlanuztéren levő 

levő 



Sportesemények 

A Jugoszlávia ellen lejátszandó vá- 
logatott mérkőzésre. valamint a vi- 
lágbajnokság küzdelmeinek előkészü- 

tekintettel, a bucurestii 

válogatott bizottság máris elkezdte 
müködését. Mint már jelentettük, a 

Ripensia-Crisana mérkőzésen Savu- 

leseu Tane őrnagy, a válogatób7 

ság tagja megjelent és megfigyelte a 

Ripensia játékosait. Az őrnagy meg- 
figyeléseiből rendkivül kedvező be- 
nyomást meritett és a bajnokjelölt 
csapat hat játékosát emelte ki. 

A válogatóbizottság tegnap ülést 
tartott és az eddigi tapasztalatok, va- 

lamint a befutott jelentések alapján 

huszonegy tagból álló válogatott ke- 

leteire való 

A román válogatott csapat keretét 
huszonegy játékosból állitották össze 

retet állitott össze, amely a követ- 
kező: 

Kapusok: Sadovszky. Negru, Da- 
vid. Hátvédek: Sfera, Bürger, Fele- 

can, Chiroiu. Fedezetek: Vintila, Ju- 
hász, Dobra, Kotormányi Brandabu- 
ra, Szaniszló. Csatárok: Bindea, Ko- 

vács Barátky, Pop Vasile (Victoria), 

Bodola, Jordache, Ghica Popescu, 
Dobay. 

Mint láthatjuk, a válogatott keret- 
ben városunk sportját a Ripensia hat 

játékosa képviseli. akikre már Savu- 
lesca Tane őrnagy is felfigyelt. A 
csapat május negyedikén tartja első 

nyilvános előkészületét, amikor a 
Phöbus ellen edzőmérkőzést játszik. 

ROMAÁN TENNISZEZŐK 

VAÁLOGATÁSA 

A Davis Cup mérkőzéseire való tekin- 
tettel Bucurestiben elkezdték a válogató 
mérkőzéseket, hogy a három legjobb ro- 
mán tenniszezőt állitsák ki az értékes tro- 
feáéri folyó küzdelemre. Eddig Schmidt 

Hamburger ellen 6:4, 6:2, Botez ellen pe- 

dig 6:1, 6:3 arányban győzött. 
k 

A HUSVEÉTI SPORTMÜSOR 

Ma, husvét vasárnapján a következő 
mérkőzéseket bonyolitják le Timisoarán: 

Politechnica-pálya, féltizenegy órakor 
Electrica-SSMR Electrica-pálya, félhá- 
rom órakor Fratelia-CFR Fratelia, fél- 
öt órakor. Holnap, husvét hétfőjén a Chi- 
nezul délután négy órakor a Banatul- 
pályán barátságos mérkőzést játszik a 
Juventus ellen. 

A CAMT közgyülése 

A CAMT ma, vasárnap délelőtt ti- 
zenegy órakor egyesületi helyiségében 

(Lloyd-kávéház) közgyülést tart, me- 
lyen beszámoló hangzik el az egyesü- 

Munkáscsoportok 

ROMÁNIA RÉSZTVESZ A KÉZI- 

LABDA VILAGBAJNOKSAÁGON 

Románia kézilabda válogatott csapata 

résztvesz a világbajnoki küzdelemben, 
amelyet julius hetedike és tizedike között 
bonyolitanak le Bécsben. Románián kivül 
a következő államok csapatai indulnak: 
Sváic, Németország, Luxemburg, Polo- 
niat, Portugália, 

Allamok, Magyarország. 

* 

NEM HASZNAÁL OSZTRAÁK JÁTÉKOST 

NEMETORSZÁG A VILAGBAJNOK- 

SAGON 

Németország első ellenfele a világbaj- 

1938. APRILIS 

A legnagyobb nmoforkerék- és kerékpár-szaküzet 

és gyárak 

Svédország, Egyesült 

I. ker. Piata Bratia 

Nagy választék 
Baronia 
Brennabor 
B. S. W. 
Dürkopp 
N. S. U. 
Adler 

Elektromos világitások, 

gummiabroncso 
különleges árat és fíze 
tési feltételt kapn 

ezen a mérkőzésen csak a régi néme 
rodalom játékosait szerepelteti, tehá 

osztrákenémet játékosokat nem 

sénybe. e 

Mozi 
MUSOR. 

Vasárnap, április 17-én, hetfőn, áp. 
18-án és kedden, április 19-én: 

Apollo: A rejtelmes ház (német 

Capitol: Walewszka grófnő ( 
film). - 

Scala: A kék mazur (német film). 
Ripensia-Vulturin Textila Electrica-pá- 

é Politechnica-Galvani 

: 7 

A DÖNTŐ JÁTSZMA 
emregény 

irta: CSAKY MARGIT 

32 

Délután egy esőköpenybe burkolt, lefátyolozott 
arcu hölgy jelentkezett. Üzleti ügyben a főnökkel 
akart beszélni s nem használt semmi ellenvetés, hogy 
a főnök „beteg", hogy „roppant elfoglalt" stb. A nő 
Kijelentette, hogy neki a főnökkel beszélnie kell s 
beszélni fog s mire a titkár ur bámész szemekkel né- 
zett az erőszakos nőre, az se szó, se beszéd sarkon- 

fordult, faképnél hagyta az amuló titkárt s kopoctatás 
nélkül, de annál erőteljesebb mozdulattal benyitott 
a főnök irodájába. 

A főnök szólni sem tudott az ámulattól. Először 
arra gondolt, hogy leszidja a titkárt, de a hölgy nem 
engedett neki időt a gondolkozásra. 

alán megnevelné a maga otromba emberelt. 
Képesek az emberrel óraszám vitatkozni, hogy a „fő- 
nök ur igy meg ugy. Hangjából nem hiányzott 
sem a guny, sem a cdüh. 

A főnök felügrott helyéről, eléje sletett. 

-Isten hozta, egyenesen a Gondviselés küldte 
drága Margarette, - de nem folytathatta, mert a nő 

idegesen vágott szavába. 

perszel Valahányszor a maga emberei valami 

szamárságot csinálnak, engem mindég a Gondviselés 
küld. 

Nevetett. Ebben benne volt fölényének tudata, 

irónikus, sőt kegyetlen természetének minden éle. 
valóban ügyes fickók! Nem szégyelik magu. 

csuful kitog magukon? 

A „főnök szólni akart, de Margarette lehenge- 
felte. Most elemében volt s ha méskor sem volt fő 
nökeinek könnyü dolga a szeszélyes, számitó, de 
nélkülözhetetlen néővel, most egyszerüen lehengerel. 
te a szerencsétlen Norisont. Tudta, most forban van 
s most kiszedhet belőle annyit, hogy évekre regre. 

szálhatja magát. 

Eleget kockáztatta az életét, - Gondolta - 
amig ezek itt hatalmas fizetést huznak s a biztos 
nhelyről csinálják a dolgot. Nem, ő nem lesz kiméle 
tes ezekkel, nekl nincsen semmi oka arra, hogy 
kiméletes legyen. Mindenki félti a saját bőrét, ehhez 
alán mindenkinek joga Is van s ő sem lesz bolonc 
csak nekik delgozni. 

Eszébe iutott egy regi mondás: „addig üsd a 

7 

let eddigi müködéséről. 

kat, hogy egy ilyen ember, mint ez a Poulsen, ilyen: 

német szövetség 

vasat, amig meleg", s elhatározta, hogy ő is igy fog 
tenni. Mert ámbár van néhány ezer fontnyi megtaka 
fitott pénze, dehát a bolond háborunak, előbb-utóbb 
csak vége lesz s akkor ki tudja lesz-e még szük- 
ség rá. 

Nagyszerü fejlett ösztöne volt, fölényes 
genciája s érezte „most vagy sohal 
- Kedves Marcarette, - rimánkodott a főnök - 

ne legyen ideges - ne haragudjon, hát persze, 
hogy van rá oka, dehát nézze fiam, ez a mi kenye- 
rünk, itt nincs most idő ilyesmire... 
- pPersze, én aki hónapokon át élet és halál közt 

folytattam a kedves" játékot, én persze még ide. 
ges se legyek. Roppant irónikus volt, vágott beszé- 
dének éle, de Norison ur ebben a pillanatban min- 
dent megbocsájtott s iparkodott rávenni Margarette! 
az ujabb „üzletre", 

- Nézze kedves, én értem Magát, de kérem 
értse meg maga is a mi, az én helyzetemet. Hangja 
sitánkozó volt, Margarette szivére akart hatni. 
- Nekem ideadnak mindenféle gyámoltalan 

embert, persze otthon azt hiszik, hogy itt Hollandiá- 
ban az ember páholyból intézi a dolgot s akkor jön 
egy ilyen Poulsen s az ember... 

Nem fejezte be, nem akart, vagy nem 
megfelelő szót találni. 
s folytatta. 
- Ez egy nagyszerü ügy, ez speclálisan a maga 

zsenialitásának való eset! Ha ezt sikeresen megoldja, 
akkor... 
- Akkor? 
- Akkor nagyszerüű előmenetele biztositva van! 
- fudja mit, kedves Mr. Norison, én fütyülök 

már minden előmenetelre, énnekem már elegem 
van ebből, én valósággal idegbeteggé lettem a sok 
Izgalomtól, én legföljebb... 
- Mit kérem? - kérdezte Mr. Norison, némli re- 

ménnyel hangjában. 
- Nem zárkózom el azelől, hogy ebben az egy 

esetben még segitségükre legyek - kezével félre- 
érthetetlenül jelezte, hogy mit akar - persze, ha ki- 
fizetődik 

Ezután már csak üzlet volt a kettőjük beszélgeté 
se. Mr. Norison örvendett, hogy rá tudta venni Marga- 
rettet, hogy vállalja az ügyet, a nő titokban örven- 
dett, hogy sikerült beugratni főnökét. 
- Mennyit ér meg magának az ügy? Norison kel 

"tien arccal nézett a nőre, nagyot nyelt: 
- Hát ugy akarja? Nem... 
- Nem! Semmi kedvem hozzá többé, hogy apró- 

sénzért dolgozzak! 
Feléltt. 

intelli- 

tudott 
Kérőleg nézett Margarettera 

noki tornán Portugália csapata lesz. A 

ugy határozott, hogy 
Tivoli. Lumpacius vagabundus (né 

film). 

- Ha Önnek kellemes igy... 
- És mit kiván? 
- Nyugodt lehet, hogy nem zsarolni akarok. 

Jó honleány vagyok, én hazám ügyét szivemen vis 
lem, de nem tehetem magam egészen ronccsá, h 
aztán semmi nélkül az utcára kerüljek. 

Panaszos hangja meginditani látszott Mr. N 
sont. 

- Értem kedves és mondja 
dolgon? 

A lány nevetett. 
- Mit akarok keresni? Ön mondja, mit akar a 

mit ér meg a dolog? 

- Gondoltam vagy tizezret, óvatoskodott N 
son, de a nő gunyos nevetése hamar kijózanitotta 

í 

mit akar keresni 

s adott érte huszezret s Ön most mindezért.. 
nevetséges. 

Felállt. 

- Tfudja mit? Próbálkozzék meg 
roppant ügyes ember, vagy a 
Hildájukkal... 

Hangja csupa kiméletlen guny volt. 

- Minek üssük egymást, Margarette 
Magának talán igaza van, némileg. 

- Némileg? csodálkozott a nő - és némli 
talán Poulsennak van igaza, hogy magukkal ki 
szott! 

Hiába hivatkozott Norison főnöki 
hiába próbálkozott erélyesnek lenni, a 
gett minden. Érezte fölényét s tudta, ebből aran 
lehet varázsolni, 

- Én ezentul csakis igy vagyok hajlandó 
gozni: Saját szakállamra! 

Nevettek a tréfán, a főnök is Iparkodott jóar 
vágni a rossz tréfához. 

- fehát? - kérdezte 

A nő ránézett, halkan, vontatottan mondotta 

- Negyven! 

Norison elsápadt, kidülledt szemekkel nézet 
nőre. 
-MNegy. v.enn? dadogta 

A nő csak némán bólintott. Indulni akart, a 
úgy tett, mintha utána nyulna 
- Ne, ne, - hebegte - maradjon kérem. 

- Sok mondani valónk már nem lehet Vag 
vagy... 

Rossz volt nézni a magábaroskadt Norisont 
Margarette nem engedte. 

(Folyt. köv.) 

talán Ple. 



koze 
legtelső gaz 
megtartotta a 
egnap délelőtt a miniszterelnöksé- 

ünnepélyes keretek között tartot- 

alakuló ülését a legfelső gazdasá- 

anács. A kormány tagjai közül az 

n résztvettek Cristea Miron pat 
ka, miniezterelnök, Cancicov, Con- 

ntinesca Mitita, Ralea, Ghelme- 

nu, lonescu-Sisesti és Marinescu 

zterek, valamint a legfelső gaz- 

3lyy ági tanács tagjai Argetoianu volt 

i hiszter elnöklete alatt. Argetolanu 

Mök részletesen beszélt a legielső 

dasági tanács szerepéről és felada- 

ől. A tanács főcélja a romániai 

.. 

AZDASÁG 
dasági tanács 
lakuló ülését 
sa. Constantinescu Mitita a háboru 

óta gazdasági téren elért eredmények- 

ről számolt be, majd kliemelte Romá- 

nia gazdasági jelentőségét a közelke- 

let államaira nézve és jelezte azokat 

a feladatokat. amelyek Romániára 

mint gazdasági tényezőre a közeljövő- 

ben várnak. Végül azon reményét fe- 

jezte ki, hogy a legfőbb gazdasági ta- 

nács teljesen meg fog felelni hivatá- 

sának, egyszersmind biztositotta a ta- 

nács tagjait, hogy mindenkor számit- 

hatnak a nemzetgazdasági miniszte- 

rium támogatására az ország gazda- 

udatos gazdasági terv kidolgozá- sági fellendülése érdekében. 

A behozatal 
"" Az első negyedévi kivitel, mint azt 
r megirtuk, gyengébb volt az előz

ő 

71 yedévinél. Miután pedig a behoza 
mindig az előző negyedév kivitele 

in igazodik, a második negyedév- 

bizonyos behozatali megszoritáso- 

léptetnek életbe. Hlőreláthatólas 

behozatal legnagyobb része a Né- 

megszoritása 
metországból való behozatalra fog es- 

ni mivel ott van a romántlai exportő- 

legnagyobb követelésük, 

ahol a romániai 

röknek a 

Egyes országokra, 

exportőrök devizakövetelése igen ke- 

vés, csupán nyersanyagokra adnak 

behozatali engedélyt. 

Szigoru határvámvizsgálat a hus- 

ti ünnepek alkalmából. A pénzügy 

niszter körrendeletet küldött az 

szes határszéli vámhivataloknak, 

gy a husvéti megnövekedett forga- 

mban is szigoruan ellenőrizzék, vaj- 

n az utasok a devizarendelkezéseket 

artjáke. A vámközegek ellenőr- 
k, hogy az utasok a megengedettnél 

bb valutát és értéktárgyat ne vi- 

ssenek magukkal. 

A cukorbehozatal kérdése. 
a kormány engedélyt adott 

1500 va- 

cukornak az országba való 
behozata- 

A cukrot nyere állapotban hozzák 

és azt a romániai cukorgyárak 
fino- 

. A behozatalra a cukorközpont ka. 

engedélyt. A behozatal alkalmával 

gedik a forgalm adót, a 12 százalékos 

lletékett a vámot pedig kiülónként 

leire szállitják le. Azonkivül elenge 

a behozott cukor után a fogyasztási 

is. 

A vetéshelyzet kedvező, A vetés- 

elyzet országszerte kimondottan 
ked- 

őnek mondhbató. Az utolsó napok 

ései kedvezően befolyásolták a 

etések, elsősorban a tavaszi vetések 

ődését. A Duna-völgyben seré- 

yen dolgoznak a tengeri vetésén, 

n május első napjaiban kezdik a 

erivetést. A legelők helyzete is 

ivező. A gyümölesfák jól fejlőd- 

lek fagykárok csak a kajszin és az 

a baracknál mutatkoznak. A Ba- 

tban a jelenlegi idő kedvező, de 

volna szükség. 

.zazi. 

mentők sorsjátéka 
s lőnyereménnyel: 1 kompl, 

bDdálószoba, 1 ke! ékpár 

melléknyereménnyel 

visszavonhbatatlanul f. évi 

us hó 12-én a Mentőolthon 

ermében délelőtt 10 éórakor. 

a dombos vidékek legnagyobb ré 

1 seriés és 47 érlékes 

Mezőgazdasági gépek vám- és ille- 

tékmentes behozatala. A hivatalos lap 
királyi rendeletet közöl, ennek értel- 
mében megengedik kétezer vetőgép- 

nek vámmentes és 12 százalékos ille- 
tékmentes behozatalát, azonkivül 

ugyanilyen feltétel mellett behozható 
még kétszáz aratógép is. A vám.- és 
illetékmentességet a pénzügyminisz- 

terium adja meg. 

Emelkednek a tözsdén a romániai jára- 

dékpapirok árfolyamaii A bucurestii 

tőzedén egy hónap óta a nemzetközi 

irányzattal ellentétben, az általános biza- 

lom jeleként emelkednek az árfolyamok. 

Az utolsó napokban az árfolyamok tovább 

emelkedtek, Igy a 3 százalékos konszoli- 

dációs kölcsön 40.50-ről AZ-re, a beruházási 

(inzestrare) kölesön 82-re, a etabilizációs 
kölcsön pedig 48.75-re emelkedett. 

Valutakedvezmények a külföldről 
jövő fürdővendégek számára, A nem- 

zeti turistahivatal anyári idényre való 

tekintettel könnyitéseket vezet be a 
külföldről jövő fürdővendégek számá- 
ra. Elsősorban a cseh és lengyel für- 

dővendégekről van szó, akik a Fekete 

tenger fürdőhelyeire igyekeznek 

Ezeknek a Nemzeti Bank ugyanolyan 

összegeket bocsát leiben rendelkezés 

re. mint amily összegeket a Lengyel 

országba és Csehszlovákiába utazó 

fürdővendégek kapnak, ha odautaz- 

nak. 

A banati gabonapiacon az árak a kö 

vetkezők: buza 76 kilós 490, buza 77 kilós 

500, buza 78 kilós 505, tengeri 260, zab 450, 

takarmányárpa 400, tavaszi árpa 450. kor- 

pa 330, tökmag 680, napraforgómag 440 
nuharmag 380. kismalmi lszt 30/70-es be- 

osztásból 860, nagymalmi liszt 880 lei 
százkilónként. A lóheremag 18, a lueerna. 

mag 40 lei kilónként 

Valuták magánárfolyama, (Ginformativ 

árfolyam), Francia frank 6.70-7, sváici 

ftrank 53-58.50, dollár 209-212, angol font 

1140-1150, ceeh korona 6.50-6.70, dinár 

Szalonötös, 

Üvegek a Lei 62 
103' 164' 300' 475' 

4 n 
i . 

mellékelt könyvecske 
legmélyéig megfisz 

Apolia arcbőrét mindennap 

Scherk-arcvizzel! Szép lesz! 
SCHERK PARIS - BERLIN . NEW YORK 

rcnt olap 

anolvassae 
ztan arcvizhez ell k cher 

mitas Csaka pórusok 

egtisztitott bőr sz
ép! 

el figyelmese 

HÉTFŐ, APRILIS 18. 

Buecuresti. 7.30: Ritmikus torna, rádió- 

hiradó, reggeli hangverseny, háztartási, 

orvosi tanacsok. 18: Időjelzés, időjárás, 
kulturális hirek, sport, vizállásjelentés. 
1310: Déli hangverseny közvetitése Köz- 

ben: Sporthireknek adása. 13.40: Gramo- 
tenlemezek. 14.15: Hirek, időjárásjelentés, 
rádió, 14.30. Gramofonlemezek 15: Hirek. 
16.15. Előadás. 19.20: Mozart-lemezek. 20: 
Felolvasás, 20.15: Szórakoztató zene, 21,35: 

Taffanelli: Fuvósötös. 22.05: Serbanescu 
Miklós énekel. 22.45. Hirek közvetitése 
külföldre németül és franciául. Utána: 

Közlemények, 

Budapest I, 10.45: Hirek. 11-1210: Egy- 
házi ének és szentbeszéd, 12.15-13.15: Gö- 
rög katolikus istentisztelet. Prédikál 

Krajnyák Gábor. 1830: Lemezek. 14.30: 
Világhiradó, 1415: Cigányzene, 15.50: Me- 
se a Husvéti szigetekről Előadás. 16.15: 
Katonazene. 17.25: Respighi emlékezete. 

Előadás 19.40. Énekszámok. 20.10: Rózsát 
vagy ezegfüt? Elbeszélés 20.40: Rádióegy. 
veleg. 2210: Hirek 22.30: Cigányzene. 

23.30. Jazz 24.30. Hanglemezek. 
Budapest II. 12.15: Postászenekar. 1835: 

Belgrád, 11: Katolikus letentisztelet, 12: 
Népzene 20: Lemezek, 21; Operaelő- 
adás. 

Prága, 1815: Magyar előadás a husvéti 
népszokásokról, 19: Ruszin müsor Ung- 

várról, 

Róma, 
zek. 
Varsó 3.05. Szalonzene, 10: Istentiszte- 

let. 11.30: Lemezek 16 25: Vegyes zene. 21: 
Operaelőadás 28.30: Tánclemezek, 

18.15: Tánczene. 20.40: Leme- 

KEDD, ÁPRILIS 19. 
Bucuresti 7.30: Ritmikus torna, rádió- 

hiradó, 13. Időjelzés, dőjárás, kulturális 

hirek, eport, vizállásjelentéss 18.10: Déli 

hangvereeny közvetitése. Közben: Sport- 

hireknek adása 1340: Gramofonlemezek 
1415: Hirek dőjárásjelentéss rádióhir- 
adó. 1430: Gramofonlemezek. 15: Hirek. 
1645. Előadás, 19: Időszaki anyagok. 1920: 

Beethoven; Eszedur zongorahármas, 19.55: 

Kezelhető-e 
a lérligyengcség? 

Igen! 
Bármi egyen is a terigvengeseg oka: félénkség 

a mirigyek rossz müködése akár az előrehalado t 

Lupescu Sándor egyházi dalokat énekel 

20.25: Karének. 20.45: Szimfónikus hang- 

verseny. 22.45 Hirek közvetitése külföld- 

re németül és franciául Utána: Közle- 

mények. 

Budapest I. 745: Torna Utána: Gram- 
mofon. 13.05: Zongora és hegedüszámok. 

14.30: A rádló szalonzenekara. 17.10; Asz- 
szonyok tamácsadója, 18: Előadás, 18.30: 
Mekényesi Dalárda. 1950: A rádió halot- 
tai 20.30: Hanglemezek. 21.20: Versek 
22.35: Hirek. 23: A Dánm négyes. 24. Jazz 

1.05: Hirek. 

Budapest II, 19: Burleszk zongoraszóló. 

19.50: Hanglemezek. 
Belgrád. 13: Lemezek. 14.10: Rádiózeme- 

kar, 21.30: Közvetités Zomborból. 

Bécs. 8.10: Könnyü zene. 18: Könnyü ze- 

ne Münchenből. 20.40: Bécsi zene 23.20: 

Tánczene. 

Róma. 18.30: Tá 
cserehangverseny. 

Prága, I110. Lemezek 16.15: Tánczene. 

20.35: Közvetités Kassáról, 
Varsó. 7.15: Egyházi ének. 20.30. Fran- 

cia dalok. 21: Szalomzene, 22: Szimfónikas 

hangverseny. 

ne. 22: Olaszenémnet 

Szemüvegek 
modern kivitelben 

Solingeni acéláruak 
4.Carol Prickelmayer 

„Optica Timisoara II, Piafa Traian 8 

SZERDA, ÁPRILIS 20. 

Bucuresti, 730: Ritmikus torna, rádió- 
hiradó, kulturális hirek. 18.10. Déli hang 

verseny közvetitése. Közben: Sporthirek- 

nek adása, 13.40. Gramofonlemezek. 14. 

Hirek. Időjárásjelentés, rádióhiradó. 14 

Gramofonlemezek, 15: Hirek. 16.45. Elő- 

adás. 19. Szórakoztató zene 19.45: Felol- 

vasás, 21: A Pareifal közvetitése az Opes 

raházból Majd: Hirek közvetitése kül. 

földre németül és franciául, Utána: Köz 

lemények,. i 

Budapest I. 745: Torna. Utána: Gram 

fon. 13. Déli harangszó 13.05 Cigányzene 
1430: Hanglemezek. 1715: Diákfélóra. 

1835: Cigányzene. 19.15: Előadás. 19.45: 

rádió szalonzenekara 20.30: Az Operaház 

előadásának közvetitése: B 
negra, Zenedráma 2110: Külügyi negy 

óra, 22.85: Hirek. 24.10: Hirek 
olasz nyelven. 24.20. Hanglem 

Budapest II. 2025: Rádiózenel 
ek 

kor, egy komoly, tudományos alapon álló kezel. 
nagyszerűen befolvasolhatja ezt az állapotot. 
A REION-abletia eleget tesz ezen követelmé 

nyeknek * i 
A REION alapját egy ul összetétel képezi, mely 

eredménye 
A REION-t a követ 

naponla három tableltát, háro 
ppen kell beven 
n héten át és azután 

A REIO 
nyole napos kurára elegendő. 

ként 08 le. 

1 sorsjegy 20 fel 390-420, pengő 86-3650, márka 40-42, 

tató zene 

leljes sikerrel koronázolt hosszu kisérletezések 

egy nyolc-tiz napos szünet következik 
N-tubus 25 tablettat tartalmaz, azaz egy 

A REION-tabletták használatát mindenki meg- 
engedheti maganak, mivel leszállitott ára tubuson 

Belgrád, 18: Havaii ze 

ki 
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gzre / 

roriheza adnám 

fiatal urileány, keresztény hugomat, 

nagyjövedelmü üzemmel, finomlelkü, 
inz 

telligens, jómegjelenésü fiatal embernhez. 

Leveleket „Viribue Unitis" jeligére a
 ki- 

adóba kérem. 
(1317) 

Intelligens 26 éves 

római katolikus ékszerész házasság cél- 

iából megismerkedni szeretne szintén in- 

felligens, készpénzhozománnyaj rendelke- 

ző fiatal leánnyal. Hozománya tehermen- 

tes házamban biztositva lesz Közvetitők 

kizárva. Cimn a kiadóban. (1334) 

38 éves 

intelligens, hivatással biró elvált asz- 

ezony házasság céljából levelezni óhaijt 

intelligens, megfelelő koru férfivel, aki- 
nek biztositott exisztenciája van, Le velek 

Egyedülálló" jelige alatt a kiadóhiva- 

talba kéretnek. (1331) 

Hivatalnok 
42 éves özvegye, tisztességes, csinos, sze 
rény 50-60 éves kimondott u 

meretségét keresi, házasság e 

laszt iadóba kér „Szolid, vidám termé- 
szet" jeligére. (1348) 

Benősülne 
kereskedésbe, esetleg ip 
jó családbeli, liceum 

keresztény, 25 A 

vegyeskereskedő, Irodai és egyéb több- 

attal. Bizalommal irt, te 

ajánlato „Muuka és 

gével. Rudolf Mosse hirz 
detőirodába, Aradra kérek. Diezkréciót 

fogadok. (1066) 

Fűzők, 
melitartók, 

lsőrendü kivitelben a 
legdivatosabb 

modellek 
külföldi anyagokboól 
észen és mértek után 

GRAZIA' 
fűzészalon 

. ker. Piata 1. Bratianu 

Alkalmazás 

Takaritó bejárónő 

Strada Mir- 

(1328) 
április iö-re felvétetik, 

cea Voda 3. 

Keresek azonnalra 

Iv, 

jól főző szakácsnőt. Noris, I, Bulev. Reg. 

Ferdinand. (1303) 

Főzni tudó mindenes 

fiatal házaspárhoz, jó bizonyitványokkal, 
vidékre kerestetik Cim a kiadóban. (1684) 

Önálló perfekt szakácsnő 
étkezde vezetésére vidékre, jó fizetéssel 
kerestetik. Jelentkezni lehet: Mundus, Str. 
Trei August 3. szám, 1 emelet, délelőtt 
S-1g vagy délután 4-6Ag. (1345) 

Agilis graveur 

sárgarézz és acélmunkához sürgősen ke- 
restetik. Ajánlatokat „1938" jeligén Ru- 

dolf Mosse, Sibiu, továbbit. (1091) 

Állandó raktár zománe 
és e 

tűzhelyekben 
szitőnél. Olcsó árak 

pozmor Vilmas 
m., Bisla Azenie Sever 2, (lest St7. Feldioara 23) 

lakás 

junius 
(608) 

e 

ciadóban. 

őszobahasznalattal, 

j al kiadó. IV, Strada 

Mizcea Voda 8. (1327) 

ftszobás 

mode öss tos lakást keresek III. 

vagy IV. ején. Cimeket „Au- 

gusztus elsejére" jeligére. (1330) 

A Banca limisoarei épületében 

modern 

4 szobaás lakás 
május 1-ére és 

egy üzlethelvisé- 
azonnal kiadó. Bőve bet a Banca 

Timisoarei házkez 

j 

ievelezés ] 

M. EBibinká-nak 

ünmnepeket kellermes husvéti 
(1344) 

Jobb nő 
otthont keres egyedülálló urinő vagy ur 

mellett, esetleg anyahelyettesnek. Vidéki 
háztartás vezetéség is vállalja Szives 

Kétszobás utcai lalás 

IV, Strada Budai Deleanu, Str. Cameliet 

sarkán, emeletes ház I. emelet, május lere 
vagy junius 1-re olcsón kiadó. Bővebbet 
a háztulajdonosnál, E. Schéller, IIL, Str. 

Radulescua (GER Dir.) 6. szám, (1332) 

7 . ill fé 

Lakástisztitást 1ev feres- 
gázosilás utján poloska, molyok stb. 

ellen e e elvállal 

Paul er 3. 
ne STEIN 

zem Nidéki megbizásokat is vállal megm 

1988, APRILIS 
vomoa erz 

Háló 

kenat 
Konyha smmzzzosi 
legolcsóbbak és legjobbak, - részletre is 

UNGO-nál IL, Merecy-u. 7. 

em. gyalu. marógép vasállványon, golyós teljesen árva, gör. kel. vallásu 10 hón 
csapágy eladó. III, Strada Cavaler Mar- pos egészséges, nagyon szép k 
tin 17. szám, III. kerületi szőlők elő:t, Cim: Str. Lautari No. 5. Wolfinénál. 

balra. (1325) villamos. 

bánrmilyen y akáckaró, gö . zom-: iparmüvészet; fatárgyak, : 

géphajtókötelek, szerelés szakszeri 

lelősséggel. 

kötél legolcsóbban Boldognál, 

S. Barnutiu 49, Adás-vétel 
atzzyzazvzzzmzssssos 

Modern autó 

kitünő, gazdaságos, 4 hengeres, sürgősen 

eladó. Ugyanott Wippet- szemelyautó ol- 

csón eladó. Forgács Mátyászvaskereskez 

dés IV, kerület Str. I. Vacarescu 36. Te- 

lefon 85 58. szám. (1162) 

Ezüstszürke Pollárróka 

jutányosan elado. Nischhoftf I. Strada 

I. G. Duca 6. I. emelet. (1315) 

Külö 

Kötelgyártás 

nféle 

Kóc töi 

. ke 

zsineg, kender, 

kapható 1-30 év 

betáblázásra, konverzlós adósság 

sére, 
lálmány eeyebr 

aanszirozására, stb, 

tást ad „Belgiana? A. G. Timisoa 

Bul. 

Str. 
tészettel szemben. Telefon 23-80. 

Olcsó kölcsön 

törlesztésre, 

ingatlan vételre, 

Bővebb 

Filipescu 12. szám, udvari villál 
Pestalozzissarok mellett. Városi 

ándé ugyezitén divatos női- és 
Ajándéktárgyak yak terfi-zórák, ékszerek gyö- 

nyörü kivielben ORA-FIXA' 
limisoara 1V., Suada I. Bratianu 31. 
Oralavitások különlegességi műhelye. 

Muvészi babák, 
fejek, alkatreszek, kezimunkák eladók. 
Cim a kiadóban. (1321) 

Mangánérc 
egetett állapotban, prima minőségü, cca. 

ezer kilogram olesón eladó, Keresek cé- 
get, aki állandó vevő lenne, vagy amely 
az ére anyagait vegyileg kivonatolná. 

Merkator" jeligére a kiadóba. (1804) 

Koncert-gitár 

ekolával, kottákkal 2000 elért eladó. Cim 
a kiadóban. (1320) 

Garantált minőségü 

Perzsaszőnyegek 
legolcsóbban készülnek 

ORIENTAL 
szönyegszövődében 

IV kerület, Bulevardul Berthelot 5. szám. 

Hladó 
nagyon olesón, lebentandó házból való 

anyag Str. Lautari No. 6. Felvilágositás- 

sal szolgál Mihailescua, L, Piata Luther 

Medern 
uj konyhabutor, ugyancsak körfuró, 30 

Havi 15 leiért 
olvashatja a vilagirodak 
szinejavát. Helyszüke mi 
mindenelfogadható áron tö 
ezer kötet kerül kiárusitás! 

DANTE: antiguariuni 

és élesonkön 

111, Bulv. Carol 5 

május lere kiadó 
legrafului 47 

Szódagyár. helyiség 

kölcsönt adok, 
lokra az ország területére, évi kamat 
tól feljebb Hosszabb 

részvények vétele is érdekel. tördekl 
adják le cimüket „Meg 
jeligére a kiadóba 

6,000.000 lei 
váltóra is, mindenféle 

A nmenye 

gualyi 
yotjan ! 
melj vett 

kötlötle 

lejáratu konverzi 

izható hitel 

fepdes é 

esalyos Sport Foto-Optil 
az összes sportcikkel 

Male Maa 
at 

örökbe adó 

bölyü és hasitott. Érdeklődni: Padurea 
Comunale TApova 305. Jud, Timis-Toron- 
tal. (1840) 

Műjege 1 
április 1-től kezdődőleg mint minden 
évben, legolcsóbban 

házhoz szaállitunk 
Rendelések : lelefon 20 

hetők a kiadóhivatalban. Dobozok. tál 
gyertya-, villanylámpa-, 

asztal, butorlapok, stb., készi 

adandó minták szerint is 

Baumgartner Károly, sőörgyát 
, tr. Tel.: 21-57 

Kiadó 

azonnal olcsón, uj ház, egyedül álló ud- 
Eladó 

szép családi ház, nagy kerttel. II Str. 

Műszerész, nikkelező 
és gyermelkfocsi készi 

megkeresések Nem bánja meg jeligére varban. gey nagy szoba, előszoba, kama- EBrancoveanu 103. 399) 
a kiadóba kéretnek. ra és melléképületek, Erdeklődni: Mihai- =z 

Jobb középkoru nő lescu, I, Piata Luther No. 1. Judo s 1i ház : 

- ladó Str lad a erület - ázjnszony télejáni meyye ahol ó Galvano Tecönica 
bánásmódban részesülne. Főzésben stb. kétszobás lakás lét tenrasszal május 1-re (1347) Timisoara II1. Bul, Carol (Mária szobor mellel . 

jártas. Cim a kiadóban. (842) kadó Uj baz TII, Piata Biericii 4/a Eladók ael 
vne l j ház. , Piata Biser ad) egy mgy terrakotta elyba, egy hatágu amuumánasmam 

csillár. egy repavagógép, egy részes HITELES FORDITÁSOKAT 
állást keres középkorua özvegyasszony, Bérbeadó 200 m ajtó Cuu il Stralda Iulian Gro- oa ór 

magános urnál. Cim a kiadóban. (1824) azonnal irodának, rendelőnek, müz zescu 27. (1346) jémet iranola a 
teremnek, vagy szalonnak alkalmas — lasz. szerb eseh és orosz nyel 

Összet l két szoba, előszoba és fürdőszobá Klinikai togászati szék továbbá mindennemü iratok (kérv 

SI a ó ból álló helyiseg. Bővebbe Kun erenc jókarban, julányosan eladó. Dr Goldnert nvek. levelek, szerződések bizony A 
ű ár ügyvéd irodájában Bulev Reg Fer- Jenő. oen jud. Caras. 2760) ánvok stb) leitását géppel, ol 4, 

CI i szék dinand 2 Telelen 1 g ; , ; votsan es pontosan vállal: eéran 
garantált kényelmes üléssel . és alkat B l ; ] l munkaetőktől támogatva. 
darabja 331ei Kerékpárol orvasar as vAcDU 

1 Á elött okvetlen tek ] 

ab gyár Javitásokat szakszerüen imisoara légnagyobb euttékehó tomán nyelv. es gyorsirótanár, Buc 49) 

i 
; 

MUN DUS -/ Sechuber János Coop. .Consiruciia si Mobila Moderná" esti és imjsonra városok volt 
mechanikus olt ECKER) forditója.Timisoara I.. Piata Brati. 9 

Caransebe s TIMISOARA 11, Strada Stefan cel Mere 5. IV, Balv. Berthelot i4 szz Telefon 5-7555 2. szám (Krayerrel szemben) 
elalner gyógyszertár ellett el e z 

vesgsaneeettatk verey 1 
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e Apais 

AIL EMINESCU: 

lelhők suhannak... 
ők suhannak fönt a kékes ég 
éen; elszállok én is nemsokára, 
borzongatnak emlékek szavára 

elmadt nóták, hirek és mesék. 

i vetve már a gyermek homlokára, 

ksejtelemként szüz szivében ég. 

a küldi titkos este, rég 

nt árnyak emlékét a bára. 

Mint napok zenéje fel sem éled, 

em füti lelkem sovár szenvedéllyel 

- ér, ha ujjam még a lantra téved: 

e] elveszett szent lázam, ifjuságom 

11 elnemult a zengő, régi álom - 

jöttem nő a mult.. leszáli az éjjel. 

Ford.: Franyó Zoltán 

E ALEXANDRI: 
ö 

A forrásnál 
virággal szegett ösvényen, 

amely a forréshoz vezet, 

gyelcs ruhában, katrincában 

fürgén román nő lépeget, 

övében ring guzsalyfája, 

keblén szuszog fiacskája, 
kinek izes anyatejtől 

maszatos kis szájacskája. 

A menyecske megy és közbe
n 

i a guzsalyról fon lenszálat, 

gyorsan pörgeti az orsót, 

mely verdesi a lábszárat, 

körülötte sok madárka 

repdes és daiát dalolja, 

mesolyogva jár az asszony. 

olykor gyermekét csókolja. uihb 

Miker a forráshoz ér el, 

fáradt vándort talál ettan, 

ki bejárta a világot 

és most a nőt nézi hosszan, 

ge111 a vándor vájt faedénybe 

- vizet merit nagy sietve, 

fölkinálja a fakupát, 

mely iszta itallal telve. 

AA né halk köszönő szót mened, 

fogja a kupát kezével, 

rálehel és piros ajkát 

nedvesiti kut vizével, 

majd távozik és utána 

a vándor iszik immáron,
 

esküszik, hogy ily édes viz
 

ninesen mésutt a világon. 
—— 

HAIL EMTNESCU: 

Ha ág érinti ablakod 
Ha ág érinti ablakod, 

ha hajladoz a nyárfa, 

akkor közeleg alakod 

s körülfog álmok árja. 

Ha csillag ragyog a tavon 

s bevilágit a mélybe, 

akkor megszünik, ang
yalom, 

a gond, mely lelkem ér
te. 

S ha oszlanak a fellegek 

s a hold fürdik az égen, 

gondolatban hozzád megyek
, 

te, édes mindenségem. 

CIAN BLAGA: 

A beteg madár 
AII a nagy beteg madár 

erdőön, gyenge szárnya már
. 

Bámul, é, az égre fel, 

gyégyirt, jaj, seholse lel. 

Ha magasra szállhatna 

s csillaghabot ihatnal 

All busan magában 
ott 

vágyon néz sok cs
illagot. 

.... 

Nichifor Crainic 

Hang a mezőből 
A csillagokkal, rabejtett lélekkel 

Indulok hajnalban 
Amikor a harmatos, gubbasztó levelek 

Rezgése tördeli a vékony, üde levegőeget, 

A véglelen nyugodt enyhet 
S a tfák madárdallat köszöntenek. 

Én nevetek, mint dus termő kalász 
És végnélkül, mint hahotája fénynek 
Nedves ajkain a völgyeknek. 

Es sirok gyakran, a földet ha hallom 
Aszály-kinban ha nyög 
Szeretném könnyeim esőjével megöntözni őt. 

Nem vetek soha azért, hogy gyüjisek 
Rossz nem vagyok sem jó 
Gyüjtök egyre, folyvást, hogy vethessek 

Egyre szedek, de kezeim üresek 
szérok egyre 
szivem mégis cserdulásig telvel 

Az én ölemből Te jössz szemeket szedni 

Ehes világ 

Szegény világ, temérdek kinccsel teli. 

Magas kémények nyögnek a váres felett 

Nagy szomoruságod befüstöli s rémlik: 

Fáklyák óriási koporsó mellett. 

s én maradok alázatosa, mint mikéni születtem 

A féenyek, füvek csodás világának 

Az ekéhez töröm magam s ujra kezdem! 

Forditotta: CSAKY MARGIT 

Alexandrescu Grigore 
, E [4 

EGYENLÖSEG 
Ob, hogy gyütölök én egynémely állato, 

Oroszlánt és farkast, medvét s elefántot; 

Azt hiszik magukról, csupán ők nagyok, 

Pedig csak véletlen, hogy azok s nem másek. 

lehet, hogy magam is nemes sari vagyok, - 

Nem vagyok olyan, aki fitogtatok. 

Az életben egyébként az igazi szépség: 

A nagy egyenlőség: 

Változik a világ s minden, mi benne él, 

Csak a buta gégből nincsen seha elég; 

Különben nem lennne leheiséges az is, 

Akármilyen szurtos kis szolgáló Maris 

Azt mondja nekem: Nem mész innen kulyal 

Magázni is felejt a komisz buta... 

igy szólt az ökörhöz a nagy ház őrző ebe 

S előönti az epe. 

A kis pincsikutya hallja e beszédet 

S szivét elárasztja a meleg szeretet. 

Közeledik lassan s csóválódik farka, 

Majd ily szókra nyilik barátságos ajka: 

Igazad van tesvér, szépet mondott szád 

És mint közelrekon büszke vagyok rádi! 

Az életben tényleg az egyetlen szépség: 

A nagy egyenlőség. 

A bősz házőrzönek vérben forog szeme, 

Semmi jóot nem jésel vészes tekintete. 

fe kis göres, mit mondtál? Hegy rokonok lennénk? 

Vakmerőségedért verést érdemelnél... 

Mondtam: szép az élet egyenlők között, 

De nem gendoltam ilyen kicsi görcsöt. 

Egyenlőség? Igen. De nem a kutyával, 

Hanem oroszlánnal. 

A kis ember is sokszor lelkesedni szokott: 

Egyenlőség! § közben az okoz csak gendot, 
Nagyok közt és közte ne legyen különbség, 
Hanem egyenlőség. 

Forditotta: VUCHETICH ENDRE 

AIDA PETRARIAN: 

Oh, jöjj még egyszer 
0, jöjj meg egyszer kis lakomba, 

ó, tegy virágot ablakomba 

és mondj szerelmes, szép mesét, 

mely éepp ugy foszlik szerteszét, 

mint holdvilág, mely nyári éjjel 

tüz ábrándos, halvány arcomba 

aztán semmivé foszlik széjjel. 

10AN PILLAT: 

ELEGIA 
Ha meghalok, - várostól rmne

sszetávol 

ekebarázdán érjen a halál, 

hagyjatok engem majd a földön fekve 

tuhátlanul s kezemben makk legyen. 

Agyagarcom, amelyről nem tudom
 mát, 

hogy a lelkemnek lakóhelye volt, 

szetmállik majd együtt halott testemmel 

s magába sziv föl engem föld öle. 

De csirázni fog majd a makk a mélyben, 

erős, tapadó gyökeret ereszt, 

s a makk magjából tölgyfa nő maga
sfa, 

ágát a nap felé forditja majd. 

s mire ezer verssel nem voltam
 kepes, 

azt könnyen végzi a kinyujtott ág, 

remegve vet majd enyhetadó árn
yat 

a nyájra, amely oda eljövend. 

Forditotta: KUSAN ENDRE 

MIHAL EMINESCU: 
v 

Öszi szonett 
Kint ősz van és a holt lornb szerteszéeleei. 

A szel nagy csöppeket ver ablakodrta; 

Atfutva pár fakó levéllapot ma, 

Egy kurta órán minden mult feléled. 

Sok édes semmiség közt duslakodva, 

Nem várni most, hogy vendég lép 
elébed, 

Mert jobb, - ha kini hósárba ful a
z élet, 

sSzunnyadva dőlni tüz mellé sarokba. 

A karszék melyen abrandokba veszve 

Feljár a rédi tündér-monda árfnya, 

Köröskörül sürü komály övez be. 

s im meglibeg egy lenge szoknya 
szernye, 

téptek suhannak s halnak enyhe neszbe, 

s két kis hideg kéz bus szemem lezário. 

- 

MIHAIL EMINESCU: 

SZONET 
Ha gondjaimnak eljelente v

ége 

és lágy csengésü áhitat ölelg
et, 

5h akkor hivlak. Meghallgatsz-e, lel ke 1 
é 

üdeg kodökből hozzam hajlanek-e? 

Mert minden árnyat, rémel elterelget 

szemed varázsa, mely mini szü
zi béke 

Ragyog reaám, mély, gyász
os ejek 

Melyben szivem méd uj csodárta lelhet 

Oh szállj le.Bár mosely derntenée 
fel 

30s arcomat s megvallana negeédes, 

Halk sohajod: szeretsze még, te éde
s 

Érintsa meg pillám pillád halk szelevel 

Hogy lázra gyujtson csokod nemasága, 

Ki már örökre eltüntél, te drágal 

Ferditotta: FRANYÓ ZOLTAN 

A takarékos asszony eeey l m 

Szakszerű vezetésem mellett készülnek a legujabb fazonok, a legszebb kivitelben. 

Nagy választék! Feltünő olcsó árak! Figyelmes kiszolgálás! 

Meonus István ,Coniectione de dame" 

tejkremet, liliom-tejszappant é 
inompuderi három szinb 

aagpható kizátólag a 

Forditotta: KUBAÁN ENDRE. 
IIMISOARA IV., Str. Pzeyer 1, a piac végén Fiók

üzlet Oravita, sir. Reg. Carol ti 



Megérkezés 
- Megérkezeünk kedvesem, Isten vele, az 

tán majd keressen fel ha egy kis ideje 

lesz rá Málcsika itt ne hagyd a kabáto- 
dat és ne felejis el köszönni a néninek. 

Kedves ut aim eltüntek és én csak 

néztem kiváncsian kicsit idegenül, kicsit 
félve az állomását annak a városnak, 
ahol a sers intézkedése folytán kénytelen 

leszek egy deig vesztegelni, 

Bueuresti Mindenki a kijáratnál to- 
leng, én addig ismerkedem az állomással. 
Nagy. Van neki teteje. Arra beljebb még 
nem látok mási csak egy csomó zászlót. 
Vajjon varnak valakit? Engem biztos 
nem mert ha engem egyszer várni fog- 
nak, csak egy zászló fog lengedezni, mert 
nem vagyok imternacionális, se váloga- 
tott futballcsapat. Kijabálnak vala 
mit. 

Hamar, hamar. Én is kiabálok, 
miért ne! Valaki figyelmeztet, hogy ne 
kiabáljam: hamar, hanem: hamal, az hor- 
dárt jelent. Na gyerünk hamal. 
Egy bajuszos bennszülölt tolat a pod- 

gyászomét és korát meghazudioló ha- 
malságeal vonul el előttlem A vonatsi- 
nek végződésénél nem engednek ki Kérik 
a jegyemet Be kell bizonyita hogy 

megjöttem, azaz, hogy jöttem Ila pél- 
dul a siedelembe elrámoltam volna a 
jegyemelt nem engednének ki, leülhetnék 
a vonallépcsőre és sirhatnék vagy sétál- 
hatnék. vagy piszkálhatnám a fogamat 
ahogy tetszik. 

Megvan a jegyem, kiengednek Renge- 
teg zászlo. Jól kezdődik Szégyelem ma- 
eam Illene tudui valamennyiről, hogy 
melyik országot képvisli Én a legtöbb- 

rő mnem tudom, Na mindegy, azért ők lóg- 
nak, hol nedvesen, hol norosan, attól 
függ a meteorológ ai intézet milyen időt 
hozott 

Végre kiérünk, Micsoda zaj! Egész ta 
usi libának érzem magam, éppen csak nem 

usxo 
vnezzmmbuzéa 

gágogok. Nem baj, gágoknak körülöt 
tem. 

Autót Keresek Jön egész csomó, amibe 
nem szabad beszállni, egy csomó, amibe 
nem lehet beszállni, mer, már megtelt és 
na ott jön egy. na végre.. Hopp ebbe 
itt nem szabad beszállni Tessék ott fel- 
jebb.. 
Megmérgelődök Ebbe itt beülhetnék, 
de én kitolok velük, Ott hagyom s megyek 
a villamosmegállóhoz és beszállok vala- 
mibe Jésszusom, ugy néz ki, mint egy 
nagy sárga kutya Sárga kuty, sárga 
kuty, hol is hallottam? Ahá, egy detektiv. 
regényben. ahol a sárga kutya egy kinai 
volt. Ernlékszem, akkor mind sárga ku- 
tyával, kék fénnyel törött farku skor- 
piókkal álmodtam, Na Ezek rokonságban 
lehetnek, ez a sárga kutya egy autó. Be 
van nyomiva az orra és a sotfőr fent ül 
valahol a magasban, onnan lenéz - szaz 
golja a benzimt Reggeltől-estig 
Beszálltam Jé. Ül egy kalauz, áll egyka- 

lauz, egy kontrotál. A busz tele van, Nők. 
kel, férfiakkal és kalauzokkal. Nagy je- 
gyet adnak nagyok és kényelmesek az 
ülések, Azért gondolom, hogy az ülések ké. 
nyelmesek mert bár egy. 
lyesek, három-négyen ülnek rajta Min- 
denki a bejáratnál toleng Hátul lehet 
felszállni elől leszállni Ez nagyon helyes, 
De miért áll mindenki a felszállónál? Ugy 
látszik, a soffőrök ezt már tudják mert 
mikor az autóbusz megindul, nagyot ránt 
magán és minden előre esik. Visitoznak, 
kacagnak vagy szitkozódnak, attó függ. 
Ei milyen hangulatban van. 

A publikum egyébkén barátkozó ter- 
mészet Valaki mesél a szomszédjának 
valamit és mindenki beleszól, vitatkoz- 
nak, nevetn vagy veszekednek Most 
összevesztek és az egész közönség meg 
akan verni egy férfit A jeszállásnál so- 
kan voltak és összefeleseltek azon, 
hogy melyik lépett a másik lábára 

CIiz autóbuszon 
Podul IZvor. déli negyed egy. 
Az autóbuszok tömve, fürtökben ljógnak 

az emberek Nő létemme közelharcot vi- 
vok a férfiakkal Végne bejutok. 
Füllesztő levegő Lögdölőzés, lárma Az 

ülőhelyek boldog tulajdonosai álmosan 
mnéznek ki az ablakon (Méghogy ők föl- 
álljanak!) 
ita Stere Apnuila Hátulról azajtó felé 
furakodnak, bennünket beljebb taszita- 

nmnak Mellettem fiatalember - ül Olyan 
magyar alca van 
Meglepetés A fiatalember foláli! 
Köszönöm 

Szóla sem érdemes. 
Akkor maga nem idevalósi 
En szóltam? Néha a felelet kicsuszik 
zámon mielőtt gondolkozom, Csodál- 

mnéz rám. Elég helyes fiun Ruhája 
j ig. Megszólal A hangja 

rólunk 
m neki, különben nem felelne. 
bucurestii, biztosan, itt van állás 

lNem lehet ha még mindig feláll 
A veme szelidkék Félek7) 
obban tisztelem a kivétele- 

ra veszi Már vette is: 
Bán 

láll nőnek az autóbu 

Nem önhitt, mint a jegtöbb férfi. Kezd 
nekem tetszen. De azért nem árt, ha 
egy kicsit visszautasitom. Nézés: kifejezi 
hogy legalább s aszfalubetyárnak far- 
tom.) 

- Kisasszony remélem 

meg, ha az igazat hallja? 
(Kis hizelgő Nézésem enyhül, majd- 

nem mosolygok pedig nem akarom, Hiáz 
ba. bók az bók Szerencse, épp kiabálja a 
kalauz: Pandurilor, aici se termina bile- 
tele de tre Legalább nem kell fe 
lelni) 
-Másnak ái sem adtamn valna a be 

lyemet 

(Nana nem kell éppen hazudozni. Lát- 
tam én már férfit aki melletten más nő 
után fordult meg Ez se lesz jobb a fajtá- 
jánál. De olyan szimpatikus. Erélyes szá- 

ja van.) 
Kiseasszony, maga mindig ilyen hall 

nem sértődik 

sgatag? 

(Végre abbahagyta a helykérdést Kzd. 
tem hinni, ideaszegénységben szenved. 
Bár ez a kérdés sem vall több szellemre. 
Jó lesz visszautfasitani?) 
Trolakodókkal szemben néha igen. 
Kár Akkor kevés férfiismerősével 
beszélhet, 

Kevésbbé tolakodók ts léteznek ma- 

Mit sértegetem mindig szegény fejét? 
) tehet róla, hogy nincs, ak bemnutassa? 
Hiszen udvarias, Manapság kevesen e 

valaszolnom Elébejönni éppen nem aka- 
rok.) 

- Tőlem beszélhet tovább. 
- Nagyon lámnázik az autóbusz, 

fTalán másutt. ahol nem zavar a lár- 

ma, nyugodtabban beszélhetnék maga- 

hoz, 

(Szemfelen De meglepőket tud mot 
dani., Nem lehet kellemetlen vele társa. 
logni Amilyen jónevelésü. biztosan keze 
csókol a köszönésnél Nekem olyan keve- 

sen csókolnak kezet.) 

- Biletele pentru control! 

Keresés a kézitáskában Partnerem 

A felvételeket készitette: T. HORVÁTH ILONA 
nyugtalankodik 

- Uraságodnak csak háromleies 
van! / 
Bumm! Ez azért állt fel, mart a 

nál le akart szállni! 
Botrány! 

Rövid vita, Uraságod" zava 
sem mer nezni Csöndesen leszáll é 
fejjel indul vissza a Puisor felé, 
Kár. Miattam utazott tovább. 

öltönye mellett olyan jól festene 
kékcsikos kis ruhám. 
Remélem, ha mégegyszer találk 

már lent az Izvornál fogja átadni a 
lyét.. 

Kicsínyke esemény 
a nagy forgatagóa 

Az enyhe tavasz, napot felhasználom 
atua hogy kisse körülnezzek a Calea Vic 
toriein Az uton alig lehet haladni, mert 
bóditó parfümillat, muzsikáló aulók és 11 
centis sarkak egyvelege között magam 
fajla egyszerü ember alig tud előrejutni 
Tulajdonképpen azért jöttem, hogy kö- 
rülnézzek, milyen is a Victoriei tavasza. 
amikor kis naplényecskék foltozzák be a 
nyolcemeleteseket és emelik százszorosra 
a kitett brilliánsok sziporkázó fényét 
Pazar kirakatok. Brilliánsok egy kő 
140.000 lei Ezüstrókák halomba dobva, 
Rosenthal: és meisseni porcellánok fa 
ragott butorok, selyem függönyök, párisi 
apró ujdonságok, a nőkön tapadóan végig- 
hulló bundák. 
apró cipők, melyet be lehet takarni az 
árukkal, olyan picinyek és olyan sikke- 
sek 2 300 lei csak párja, Sőt, brilliláns 
szerü dolgokkal kirakott sarkak, gyöngy- 
sorok, szépitőszerek és nők, nők nők, Kis 
öntelt mosolyok, vágyódó és csodálkozó 
férfiszemek himzett selyemnemik és bó 
ditó jómód, nyugodt életillatok szédite- 
nek és nem ismerek magamra. Szédülök 
lázadozok, sóhajtozok és láz önt el, meg- 
kaptam én is azt a betegséget, melynek 
tünetei, annyiszor lenéztem, ha másokon 
erőt vetü Városi betegség pénzvágy, 
gazdagságvágy, vagy mit tudom én, mi- 
nek hivják. 
Most nem vagyok nő, csak ember, aki 

beleképzelem beleélem magam akaratla- 
nul is ebbe a sok gyönyörüségbe A csu- 
pacsipke, álomszerüen összeállitott selyem 
fehérnemübe, pizsamába valódi prémmel, 
nyole ezüs rókábój összeállitott keppbe. 
Szeretném azt az ebédlőt, amely tele van 
faragva rózsakoszoruval de tele Földig 
érő tükör Selyem kárpitos ágy, vattázott 
prémpapucska előtte, melybe ráérek 11- 
kor belebujni Nem kell többé reggel töz 
rötten, fáradtan ébredni. féléjszakáig dol- 
gozni, számolni, forditani, varrni, kombi- 
nálni, folyton számoln és beosztani és is 
mét és ismet lemondani Mindig ápolt 
vagyok és kipihent mosolygó, jókedvü 
és idegtelen Amerre járok utánam for- 
dulnak és autóm után halk sóhajok re 
pülnek A bőröm a tengerparti nap sü- 
tötte le, szemem pihent, kezem bársonyos 
és hiányzik szájam körül a két, mély fá. 
tadtságvonás Ahol megjelenek beszéd- 
téma vagyok, mindenem a legfinomabb, 
a mosolyom tavasz a levegő körülöttem 
gondtalan es nem tudom elképzelni hog 
másképp is lehet. A tavaszt a görög szi- 
geteken töltöm, a telet a tyrheni tenger 
habjaiban és a 
a keresztuteából rémes sip hangja 

vájt bele gazdagságomba Egy hatalmas, 
tárt autó fordult ki, telerakva kis padso- 
rokkal, melynek kibejáratánáj egy-egy 
rendőr ült A teamplom közelében hirte- 
len megálllak a tiz pendőr pillanatok 

lehelletténom harisuya 

alatt leugmott es vasmarok vonszolta 
a templom oszlopainak talapzatáról a 
porgó, nyomorult, elaggott, éhező kold 
kat. Vonják fel az autóra. Rémült s 
lyok, könyörgő zokogások,. Félnek a i 
tott eselekedetért a koldulásére a na 
falatért, A szegények, akik egyedül 
radtak Akik már nem birnak dolg 
és már arra sincs erejük, hogy magu 
meghaljanak, A ráncokba szétfolyó 

nyek nem hatják meg a rend őreit 
ők kötelességteljesitők 

A szivembe belemamkol valami és 
szoritja, hogy azt hiszem, elájulok 
templom oszlopánál még maradt v. 
Nem került rá a sor. De mindjárt. Rög 
Nem tudja. mi történik csak érzi Val 
Öreg. Asszony 
könny csorog rémülten tapad az oszlot 
ra, melynek kövébe meredt ujjai szin! 
televájnak Nem lát semmit, csak h 
e a szája hangtalanul mornmol 
Még egy pere Valami erő ömlik 

bennem, valami, ami soha nem érezt 
Hirtelen odalépek és a karja alá nyul 
Gyengéden, hogy ne féljen, hogy érezz 
nem bántják Reszket, alig vánszorog, 
jön Indulok a tamplom oldalbejárata 
lé. lefele a köves, lejtős udvaron. 
rendőr odaér, keres, mögém néz és azu 
mellém. Érzem, hogy fuldoklok belü 
és hogy minden kifut belőlem. De 
egy pillanatig ismét.. nem is ves 
észre a rendőrt odaszólok a nénikének: 
Menjünk kicsit gyorsabban, el 

sünk a miséről. 
A rendőr ránk néz, azután csak r. 

és elhiszi. hogy ő. meg én. mi 
tartozunk 
Az öreg néni valahol a templom sar 

ban elmaradt Letérdelek. Csendes ny 
sgalom száll meg, tömjónillat, orgona 
száll az istenáldó melódia az ég felé 
elnyomja a rendőrautó sipját, mely m 
dig halkabb lesz és végül elenyészik 
Térdem alatt puhának erzem a követ és 

hálát adok mindenkinek, amiért az 
gyok, aki vagyok Egy egyszerü, dolgozó 
hétköznapi ember, akinek nincs vagyon 
prémje és pompája, mely megakadályo ná abban hogy valaha egy percre e, 
öreg vak szegény asszony hozzátar 
jának nézzék, 

Olyan boldog vagyok, mert 

ségem, a szívem ésa nagy város egy 
kában egy édes kicsi otthonom, ahol 
nak ahoi szeretnek, ahol igy, fárad 
egyszerüen és munkavonással az 

a legdrágább,b, ! 
Elmult a láz. a krizis 

hagyott egy szikrát sa 
olyan felemelt fejjel lehet k 

Sötétbenéző szemeib



PRILIS 15 

Amaga idejében Nádasdy Ferenc 

keresztnéven családjában a 

Muadik - akinek apja Nádasdy 

, És anyja Révay Judit bárónő 

Magyarország leggazdagabb fő- 

volt. Kortársai magyar Krőz
us-r 

v 

csanádi egyházmegye területe felsze 

badul a török járom alól és Timisoa- 

étszáz év előtti csanádi püspök 

tondokkal küzdött és a mai fogház 

épületében volt szerény lakása 
tott arra, hogy hat esztendő mulva - 

1716-ban - Savoyai Jenő herceeg ki- 

eri a törököt a Banatból és hogy " 

a várfokáról is lekerül a lófarkas tö- 

A közigazgatási hatóságokon kivül
 

német jezsuiták is kézzel-lábbal dol- 

goztak Nádasdy 

püspöki müködése ellen. 

zetője mint vikúrius a német 

jezsuiták főnöke és ezen az 

állapoton nem óhajtanak vál- 
Ezte mérkél 
kell kérnünk, hogy megkapjuk

 

toztatni. 
a a 

László timisoarai 

már királyi főudvarmester volt. 

ovezték, Rengeteg földbirtokán rök zászló és Nádasdy László gróf 

családi várában levő drágasá- igyekezni fog cimzetes püspökségét 

és kincseit négy millió forintra valódivá változtatni. Hiszen ehhez tu- 

elték. 1625-ben született és 1648-
 lajdonképpen joga volt, mert Tumi- 

soata már nem volt többé in partibus 
ugyszólván 

Hosszu évek teltek el ebben a me
d- 

dő küzdelemben. Nádasdy püspök 

állandóan utban volt Ti- 

rodalmat, tudományt és nyomdát 

apitott. A bécsi udvar önkénye 

le is elégedetlenséget keltett és 

keveredett a Wesselényi-féle ösz- 

küvésbe. 

Elfeogták, minden méltóságá- 

tól és vagyonától megfosztot- 

san emelkedett még tovább. Bel- mfidélium. Azonban az osztrák ad- misoara és Bécs között és igyekezett 

kos tanácsos, országbiró és Zala- minisztrációnak, amely Timisoarán a maga jussát kiharcolni. Közben 

omogymegyék főispánja. Bőkezü székelt és amelynek feje Mercy Ko-trónváltozás is töortént. Végül sike 

nás volt aki pártolta a költésze- los gróf volt, - nyilván bécsi utasi- rült III. Károly királytól és császár- 

ásra - mindent elkövetett, hogy Ná- 

dasdy timisoarai letelepedését meg- 

akadályozza. Közölték Nádasdy Lász- 

lóval, hogy mint grófot szivesen lát- 

ják, de mint püspököt nem. 

Nyiltan megmondották, hogy 

a timisoarai püspökségnek ve- 

tól 1724 január 27-én dekrét
umot ki- 

eszközölnee amely kimondja, hogy 

Nádasdy László gróf a Banat törvé- 

nyes főpásztora. Február elején bőr- 

hintójába ült és kisebb-nagyobb pi- 

sz (gazi és egyellen. 

Ugy a banati kormányzónak, mint 

pedig a jezsuita helynöknek felmü- 

tatta az uralkodó rendeletét és mát 

másnap - nehogy azoknak ideje le 

gyen ellene valamit tervezni - a
 je 

zsuiták templomában megtartotta 

püspoki beiktatását. A jezsuitá
k tem- 

ploma a mal Bratianu-téren áilott 

azon a helyen, ahol ma a
 "Temesvári 

henők és többszöri lóváltás után már- 

cius 4-én megérkezett Timisoarára. 

ták, halálra itélték és - bár
 

rokonsága, barátainak köre, 

sőt a pápa is közbenjárt ér- 

dekében - 1671 április 30-án 

Bécsben lefejezték. 

mnek a szerencsétlen Nádasdy 

ene grófnak tizenegy gyermeke 

Ezek közül kettő papi pályára 

nt, László és Miklós. Ez utóbbi 

Aben bácsi apát, 1689-ben pécsi 

gyprépost, majd gebenicoi cimze
tes 

spök lett. Nádasdy László grólf. 

vel városunkhoz való kapcsolatai 

én foglalkozni kivánunk ebben a
 

ben fiatalon kapta meg a F
oga- 

föld örökös főispánja cimet. 
Azon- 

n a világi dolgok nem érdekelték és 

korában a pálosrendi szerzetes
ek 

Mzé lépett. Megszerezte a b
ölcsészet 

m a hittudomány doktori cimét is. 

ez hg e ondta is nem egyszer, hogy, ette 

iszkébb, mint az örökös főispán- 

a, amely csak rang és sallan
g. A 

egyházmegyében muüködött, 

hamarosan kanonokságig, 
majd 

gyprópostságig vitte. A bécsi ud- 

Nádasdy Ferenc lefejezése mia
tt 

i 

tt jóvátenni apjuk halálát. Fiata- 

b Nádasdy Ferenc igy eme
lkedett 

ornokságra, Tamás koronaőr és 

ő titkos tanácsos lett és gondol- 

a papi pályára lépett Nádasdy- 

a is. Mindkettő káptalani nagy 

post lett és mindkettőt kinevezték 

zetes püspöknek in partibus infi- 

jum. Ez az elnevezés azokat a
 régi 

spökségeket illette, amelyek a hi- 

lenek birtokában voltak. Akkori- 

n Sebenico és Timisoara is török 

iralom alatt állott. 

Nádasdy Miklós igy lett se- 

benicoi püspök, Nádasdy 

László gróf pedig I. Józsel 

wirálytól és császártól 1710 

julius 15-én a csanádi püspök
 

eimét kapta. 

zett rebellis két fiának 

i Elegendőnek tartották a cimet 

is csak érzett némi lelkiismereti nak, amelyben kérte, hozza tudomá- 

dalást és azért a fiukon iparko- somra, hogy apám zsidó volt 
és hogy 

dtak is püspöki rangott a lefe- 
tényleges 

ökséget mégsemn akartak nekik 

Eva tizenöt éves, az egyik bécsi ta- 

nitóképző intézet első c ályának leg- 

jobb tanulója, az osztály büszk sége. 

Szüle vidéki városban élnek, anyja 

állami gimnáziumi tanárnő, apja pe- 

dig leépitett banktisztviselő. Éva át- 

élte Bécsben a nagy történelmi fordu- 

latot, látta Hitlert és feltüzte a ho- 

rogkereszt-jelvényt, ugy ahogy a töb- 

bi negyven osztálytársa a tanitókép- 

zőben. 

Éva aztán az egyik nap déltájban 

hazajön az iskolából, nem érdekli az 

ebéd, hanam szobájába menekül és ott 

vonaglik ágyán sirógörcsökben. Leg- 

bizalmasabb barátnője is csak nagy- 

nagy bürelem árán, órák mulya képes 

belőle értelmes szót kikönyörögni. Az 

tán mégis csak megtörténik a drámai 

vallomás: 

A hittanár ur magához hivatott 

ma délelőtt és azt mondta, tudomásul 

kell vennem, hogy én zsidó vagyok. 

Anyám irt egy levelet a hittanár ur- 

a mai németországi törvények szerint 

én is zsidó vagyok! 

Igy zokogta el szegény kis Élva ne
- 

héz vallomását, összetörve, remény- 

fosztott szivvel. 
Éva tizenöt eszbendős, nagyon ko- 

moly és intelligens leány, tehát teljes 

tudatában van annak, hogy mit jie- 

lent számára édesanyja közlése. Nem- 

csak a félelmetes tudat, hogy milyen 

fekintettel fogják méregetni osztály- 

társnől, akik előtt nem sokáig lesz ti- 

tok a nagy titok, hogy Eva zsidó, ha- 

hem egy agész életről, egy jövőről van 

itt szó, ami elé olyan reményteljesen, 

olyan boldogan nézett Éva. A tanitó- 

nőképző elvégzése után egyetemrfe 

akart iratkozni és legfőbb vágya 

volt, hogy mindvégig jeles bizonyit- 

vánnyal megszerezze a tanárnői di- a
s
o
m
i
 

mert anyja egy zeidó férfinak lett a 

gi törvények szerint egész életére el 

van intézve. 

Az Anschluss belcszólt 
a kis Íva sorsába 

plomát. Éva azonban zsidó leány. 

felesége és igy ma a nagynémetorszá- 

Az embar nem mehet el részvétle- 

resztül, hogy anyja. a katolikus 

egy zsidó férfinez ment férjhez? 

Miért titkolta az anyia Mert szé- 

gyelte gyermeke előtti Megtenn
i nem 

szégyelte, csak megvallani, saját 

gyermeke előtt szégyelte megvallani?
 

Igazság az, hogy egy ártatlan gyer- 

meknek kell leikileg összetörni a
 szü- 

lők hibája miatt!? Ha Éva már pé- 

hány év előtt tudta volna, hogy ő 

apja révén a zsidó fajjal vér- és sors- 

közösségbe jutott, akkor ma már leg- 

természetesebben belemőtt volna 
hely- 

zetébe, nem táplált volna ilyen nag
y- 

szerü reményeket jövőijét iletőle
g és 

csalódása nem lett volna olyan
 meg- 

rázó. 

Milyen sok keresztény nő lelkiis- 

maretéhez szól ez a kis sorstragédia! 

Igen. Hányszor van ugy az életben, 

hogy bevallani, nyilvánosság elé vin- 

ni szégyelik azt, amit megtenni nem 

szégyelnek! Senki nem vethet sz
emé- 

fe bünt vagy gerinctelenséget 

a keresztény nőnek, aki zsidóhoz v
agy 

kikeresztelkedett zsidóhoz niegy fe- 

leségül, ha tetbének inditóokait el- 

sősorban saját lelkiismenete, másod- 

sorban gyermekei és harmadsorban a
 

világ előtt emelt fővel igazolmi tudja.
 

nő, 
2 

öntudatosan megvallani 

lem". 

Kétségtelen, hogy 
nézeti áramlat, mint a nemzeti 

ciálizmus sulyos 

3 zfidó fajjal való összehá 
tényleg 

nem tudija, 

mert „szégyelli", mert az kellemet- 

egy ilyen világ- 
szo- 

meglepetést jelent 

azoknak a keresztényeknek te. kiknek ása 

becsületes belső inditóok alap- 

Ezek a zsidóvénkevere- 

Bank palotája emelkedik. 

Nádasdy László gróf 

tehát, hogy timisoarai püspök 

lett, azonban arra kellett éb- 

rednie, hogy sem ellátásáról, 

gondos- 

elérte 

sem lakásáról nem 

kodnak. 

Nem rendezték járandoóságait és ki- 

jelentették, hogy semmiféle kinestári 

épületben nem tudnak neki lakást 

adni. Végre Mercy gról megkönyö- 

rült rajta és személyében inkább a 

grófnak, mint a püspöknek mégis la 

kást adott ugyanabban az épületben 

amely neki is székháza volt. Ez az 

épület a mai ügyészségi fogház, An- 

nak hátsó részében kapott a csanádi 

püspök két szerény szobácskát. Jöve- 

delme gyér volt és sok anyagi gond- 

dal küzdött, 1780-ban hat évi főpász-
 

torkodás után amely nehéz sze! 

vezési munkával telt el a másfélszá 

zados török uralom után Nádasdy 

László gról meghalt. 

Utóda 1780-tól 1789-ig a német F
al- 

kopstemm Albert bátó volt, aztán 1789 
Sztaniszlavics től 17504g a bolgár 

Miklós, majd Engi Merene Antal 

wagrami gról következett A püs 

pököknek egyik kinestári épületből 
a 

másikba kellett költözniök és nen! 

volt rendes székházuk. Sokáig lakta
k 

beanál juk heek e 
a csanádi püspökök abban a várkaza 

szégyeli, de nyugodt llkiismenettel) matákba Beékelt épü
letben, amelyben 

ma a városi mérnökség müködik
 Ez 

az épület 1719-ben keletkezett. 

1780-ban a püspökségnek ad- 

ták a banati vámhivatal épü- 

letét és ezt alakitották át püs- 

pöki palotává, Az épület ma 

is ugyanazt a célt szolgálja 

désü keresztény 
ahol a szellem a nem a 

egy ilyen tüzpróbás történelmi 

kulat idején. Gazdaságilag töni 

nül egy ilyen eset mellett, mint ezé a ; 

eusétlen s Eváé. De éppen izek a szerencsétlen kis Eva törté 
azért tel kell tennünk a kérdést! 

Miért kellett Evának most az utolsó 
netének tanulságai. 

percben megtudnia e
gy közvetitőn ke- 

Bécs, április bó. 

családok azonban, 
zeidó-pénzzel 

való duskáló. fényüző életre" van be- 

állitva, nem is törnek össze belsőleg 

mehetnek, de a belső tartás., az embe- 

ri élet legfőbb értéke: a becsületérzé
s 

megmarad, sőt értékében gyarapodik. 

1889-ben nagyobb átalakitáson 
keresztül az épület és a hábort 
ujabb átalakitások ént 

Akkor létesitették a 
üzlethelyiségeket, amely 
ségnek megfogyatkozott 

vannak hivatva emelni. Nél 
rene József kir: ás 
évi timiso 



tartott, 

oklevél korcsmát 
a telepr 

" 

évi születését ünnepli a 
Az eszme 

ugyan már két esztendővel előbb me- 
rült föl. az épitkezéshez pedig csai 
következő esztendőben fogtak hozzáa, 

nban mégis 1908-ban volt, hogy a 
tanács egy sereg gazd: 

1I megkötötte a megállap 
ást a telep létesitésére. A város cél- 
az volt, hogy a területe ő mező 

sági munkásokat sorban 
kubikusokat - szerény otthonhoz se- 
gitse. Nem néztek a nemzetiséget és 
a vallást. hanem csak azt, hogy az il- 
lető megfelele a felt tételeknek, Ha a 

s ik, hogy a város kiket 

Harminc 
timisoar ai 

juttatott családi magyart, 
románi. németet en találunk 
benne. 
A jelentkezőktől 

vánták, hogy a telek 
ben fizessék ki. A te 
tonába került. am 
kezés megkezdéséig r letben is le- 
törleszthettek. Az épitkezé 1909 
kezdték meg, de csak a kifizetett tel- 
keken. A házak egymáshoz ragasz 
tott ikerházak és pedig kétfélék: , 
szoba. konyha és kamra, vagy pedig 
két szoba. konyha és kamra. Később 
ujabb tipust - de ebből kevés van 

létesitettek. két szobás, konyhás és 
kamrás házakat, amelyek azonban nem 
voltak ikerházak. hanem külö nállóak. 
Minden háznak kis udvara és kertje 
van. Nagyobb udvart ott adtak. 

letők az épit- 

egy 

a telepes igás állatot is tartott. 
Munkástelepei kétszáz házra tervez- 
ték. 1909-ben százharminchat ház 
épült, Az épitésre a lebontott vársán- 

cok tégláit használták föl. 1912-ben a 
város árlejtés utján vállalkozóval 
ujabb negy ennégy házat épittetett 
a báboru i öréséig még további husz 
ház keletkezett. 
A telepesek arra vállaltak kötele 

zettséget. hogy husz éven keresztül 
az egyszobás ház után évi száznegy- 
ven. a kétszobásért százhatvan koro- 
nás törlesztést fizetnek A törlesztés 
megindult és még a háboru alait 
o Ismeretesek azok a nehézségek, 

után támadtak, a háboru 
amikor a hátralékos törlesztés valori- 
zációja, továbbá közmüvek létesitése 
cimén a telep egyes háztulajdonosat 
tól 27.000-32.000 leies összegeket kö- 
veteltek, amelyekhez kamatot is csap- 
tak és az összeg 350.000-52.000 leire 
is fölszaporodott. Évekig tartó hosszu 
és izgalmas tárgyalások indultak meg 
A telepesek egy része kifizette a kö- 
vetelt pénzt, a többi azonban küzdött 
tovább és végül elérte azt. hogy a 
városnak még ötezer leit fizessen, 
amelynek törlesztési határideje ebben 
az évben telik le. 
Napsütéses tavaszi napon ellátoga- 

tunk a Munkástelepre. A temető és a 
telep között terül el a Torac-ut, Ezt 
az utat. amely Mosnita községie ve- 
zet még a liberális kormányzat alatt 
az emlitett község kedvéért egészen 
odáig makadámozták. Locsolókocsit 
ez az ut még nem látott, Három-négy 
hetenkint utcaseprők jelennek meg 
ott. a port és a szemetet kupacokba 
söprik, de eltakaritásáról senki nem 
sondoskodik. A garázda szél azután 
isemét széthordja a kupacokat. Tisztán 

tetszetősen meszelt házak 
emelkednek a Munkástelepen a To- 

nac-ut mentén, Ugyanez a kép a többi 
utcában is. Két korcsma is van a 
Munkástelepen, Az eredeti alapitó 

nem engedélyezett 
Hzek csak az utóbbi évek- 

létesültek Van ezenkivül két fü- 
y pékség is. Ezek is 

ben 

telepesek közül még él 

Ta települt. Sok ház 
inesen mát az eredeti tfele- 

mostoha gazda 

aulást, Nehányan a város. mások az 
e g más része hurcolkodtak, 
vannak azonban jócskán ol 
akik Amerika északi, vagy déli rés 
igyekeznek boldogulni. 
Ne csak kivül, de belülről is nézzük 

1999 APPIL 

MUNKÁSTELEP 
meg a házakat. Benyitunk az egyik 
kis ajtón. Hangos gyerekzsivaj fogad. 
Vagy kilenc csemete - fiu és leány 
- ugrándozik a napsütésben. Az ud- 
var végében esötétbarna arcu ööleg 
ember ül, ajka fölött a harcsabaiusz 

NIPPON 
Vajjon ki gondezza Nipgonban azokat 

a legend k amelyek erpen most 
öltöznek cseresnye ( 
vaszi pompába? Vajjon ne 
orsuk, 1t a kecses teal 
nnük tánccló e kal, amelyeket ná- 

róleholmapra meg tetett 

borus parancs. Kihaltak a k 

tanyái, meghal a kis éne 

a dal, eltanácsolta az 
fehérnépet Japán eéjszakai életébő 
mány, ugy vélekedvén, hog 
derülni akkor, amikor dörög 
és madárdal helyett 

vitásától zaigó égbelt. 

még hajdan, s 

ajakán 
kimonos 

a kor- 

e mb ar 
buddhiz 

ál, a japán 

Vall 

OEs 

japánok ar 
mányos mesoly is, h eltorzu 
nak helyei a vad szenvedély 
dult 

Eltünik vajjon e Z 
idők a tébolyult 

KERTJEI 
lett jabpán, 

is igazában egy japá 

annak idején ez a csodálatos tollu iró, 

aki Nyugat minden örömeit és civilizá 

cióját felcserélte azért. hogy kimonój 
ba burkolózva álmodhasson elete végéig 
az ő nipponi kertjébes Min: egy Ita- 

maro-tollrajz, olyan olyan remegőn 

eleven irása, mikor el éli kertje élez 
tét. A virágok mint pillangók, a pillan- 

gók mint virágok lebegnek az alkonyi 

tudná elmesélni, hogy milyen 

kert, El is mesélte 

fuvallatban A kert házi muzsikusai, a 
különböző fajtaju k. ezolgáltatják 

ak csatlakoznak a 
szerepét ját 

embertől. Előme 

hogy egy korty sakét, rizs 

hozz a zenekart, s 

italát gérje. Arany- 
g minden változatban 

gnek a békák, köztük legszemtele- 

az ökölnagyságu, csun 

ökő örbé a Hik e mé 

itt é élelen amely ismerné a félele 

met. Oti napoeznak a viz partján a sik- 

olyan, akár a frissen esett hó 
bás ház valamikor az övé vo 

és ac Kapot elte b 
zobában feleségevel e 
a van. A sokgyermeke 
e szobában lakik. 
ezt a szobát mindig 
keés családnak adja 
bén riő kikölli é 

is áll vele s 

sés 

i nincsen. 

öreg, kocsis voelt életén 
kor elkezelünk tő 
kivánunk neki. : 
mMia fenének nékem még 

esztendő, ha már nem eng: dnel 
bakr a. mert a kezeni nem elég 
hogy a gyeplővel a levakat kom 

ház udvarán 
venkilence éves emb 

olvas. Három 
pápaszem. N 

pot, mert - mondja - mu 
mi történik a világban. 
mást is olvasni? 

Hogyne.- fel - köny 
ha a gyerekeim. vagy az uno0 
hoznak. Nagyon eke történ 
vannak ilyen könyvben. 
A ház belsejéből pöttömnyi fiu. 

fut elő. Az öreg dédunokája, E 
kicsit vad, de aztán hamarosan 
alago san paroláz a vendégg 
meséli selypitően, hogy sétálni n 
az anyjával. 
- Szép idő volt, - beszéli az 

- amikor a kubisoknak sok vol 
munkája. Szabályoztuk a Begát. 
náltuk a töltéseket, elvezettük a 
bolyászát. Aztán eljártunk másfe 

etlt 

Szok 

heogy oktalan esztelen 

szeretni tudiak; 

szivedre futnak, 

és nincsen semmiér, 

ha egymásba mulnak, 

ha felhőkbe nyulnak, 
cseak érthetlen-vidám 
balga kís fiuknak. 

KARDOS TILDA 

Szerelmünk tavaszi kedve 
csak céltalan magamér, csak céltalan magadér 

íriss szerelemmel 

heogy szivárvényos álmeok tavaszi vágyak 

beogy szereilmünk soha sehovasem ér 

csak céltalan magamér, csak céltalan magadér 
csak behóskodva ragyog, mint napsütötte habol 

csak gondtalan-hetyke, mint fiatal sudarak 

mint miresejó játéka 

lótuszvirág, 

gó örvényében? e 
óta örvendezte 

em eremlékezet 
et egyedülyvaló 

szépségükkel. 1 évvel ezelőt élt 
buddhabar voltak megalapitói a ja- 

pán kertmiü etmek. Sohasem akartak 
mükertet adni, hanem a valódi, hamisiz 
tatlan természetet Olyanok is voltak 
mindig e kertek mint megannyi a terz 
mészetből kihasitott tájkép, nem mint a 
nyesett, kicirkalmazott angol vag gy fran- 
cia kertek, Szeszélyesen kanyargó utak 
vezettek a virágterhük alat 
fák, élveteg cserjék és sürü bokrok köz 
zött, dombok és lankák háboritatlanul 
kedvükre változtak, kis tavak kéklettek 
hol itt, hol ott, mint tündöklő tengersze- 
mek. Csak szolgája itt az emberi kéz a 
természetnek, hogy minél gátatlanabbul 
viruljon növényzete. PBPezsditő, k 
buja zöldség és mindenüt virág, V 
liliomok az apró tavak szegélyén, a viz 
tükre felett pedig ezennyi rózság és fehár 

tisztásokon a szivárvány 
minden árnyalatában krizantemek. 
Csak egy Lafcadic Hearn, az angolból 

roskadozó 

lók, a kisgyermekek karóval fejükre vág- 
nak, amikor ugrásra készülnek, hogy 
megtámadják a halakat. Vállra száll a 
vadgalamb, kézből csipeget minden ma- 
dár, még a nagyfejü bagoly is leszáll a 
karosszék támlájára, ha beáll az est és 
kivilágosodnak az imbolygó Vvörös papi- 
roslámpák, Milyen mes zi a modern ja- 
pán telegráf, ujság, szirénás gyártól, 
minden modern találmánytól ez az ön- 
feledt édeni ájkép, a japán kert. Hát 
vannak a földnek még ilyen zugai is? 
Szebb ez, mint a legszebb álom, Csak- 
hogy minden álomra elés 
Elmulik az évezred 
időkébr Ő ri 

nom szépséggel szege po a ele e 
turája. Berzsenyi őszi verse jut eszünk- 
be. Hervad már ligetünk, diszei hulla- 
nak, tarlot, bokrai közt sárga levél zö- 
rög. Igen, ervadozóban van minden, ami 
szép és bensőségteljes Hervadoznak 
messzi mesebeli NipDon kertjei is 

=
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aro 4 
Timisoara I, Piata Bratianu, 

lavaszi ujdonságok térüszövetekben 
legnagyobb választékban a leg- 
régibb szaküzletben kaphatók 

CHNEIDER R.I. 
sarokbelyiség a püspő 

kubikolni és kéthetenkint hazajötti 
az asszonyhoz egy-egy napra, 
Részvett a vársáncok Dontásán 

is. Mondja. hogy egyik társa jisen 
tékes régi gyürüt talált. Ebből b 
lett. mert nem : olgáltatta be. Ped 
tanácsolták neki. adja oda, mert 
talmat kap. Igy aztán jutalom hel 

kapott. Még néhány év elő 
is dolgozott, de munkaközben g 
megrakott kocsi. amelyet segitett 
emelni a kátyuból, keresztülment va 
ta és jobblába bokában eltört. 
Egy másik öreg kubikus - ez 
közelebb van a nyolcvanhoz. mint 
elhagyott hetvenhez - eg 
él feleségével. Van egy fiuk. de id 
genben, Ez segiti őket olykor-olyk 
Panaszkodnak, hogy a városnak 
tendő ötezer leiből még négyezer 
hátra. 

Miből fizet. jük? - kérdi az 
szony és férjére néz. 
- Miből? - kérdez vissza az öres 
Az utcák. amint rójuk őket, lát 

tóan elhanyagoltak. Két oldalán fu 
árkot csinált a város néhány év elő 
a viz levezetésére. Itt ez a csatorná 
zás, Az árkot azonban nem tisztitj 
senki, nem kövezték ki sem. A kocs 
Dorzalmas. Esős időben rettentő s 
Két utcát most rendezni akarnak, d 
az ottlakó háztulajdonosoktól né / 
zetméterenkint háromszázhatvan fel 
kérnek Borzadoznak, Nehányan alá 
irták a vállalást a városnál. A töb 
bi ttől félnek. hogy most rajtuk 
be jál Pedig egyre nő köztü 
munaélkültsen a dolgozóknál pe 
dig folyton ésplke a kereset. 

Fiatal munkás lakását nézzük me 
utolsónak és pihenőnek. A munkás é 
a felesége már a Munkástelepen 
letett és növekedett, Az asszony a 
apja. aki velük él egy fedél alatt 
vasutas volt, de olyan kevés a nyug 
bére hogy azt kér aytelen uij 
tással pótolni. M indhárman 180Z 
nak. A csinosan rtott lakás em 
fala mentén pole rajta esész 
könyvtár. Ötven kötéet 
Gereben, Pető nás könyv. Dev 
nak szociológiai munkák is. A 
eset. Vihaisarok És más. Közgazó 
sági könyvet is találni a 
elhet moend 
kás heogy e zi 
mat. Maijd akkor 
mezősazdasággal. vagy 
téssel. 

Önbizakodó 

yen volna 
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endégség 
Molnár Sándor sculiai magyar gaz- 

a mint hadifogoly éveken keresztül 

rtózkodott Oroszországban. Élméz 

yeiről - miként erről már a Déli 

irlap beszámolt regényt ir. A 

furman-földről később Molnár Sán- 

or lekerült a csenkeszek közé, ahol 

százados szolgája volt. Az alábbi 

ikkben szinesen és érdekesen egy 

serkeszvendégséget ir le. 

uzdám, aki cserkesz-százados volt, 

hyü kocsiba fogatott velem és egy 

i faluba hajtattunk. Megállot- 

egy ház előtt, amelyben gazdám 

itja lakott. Vártunk. A százados 

ecsiról lekiáltott: 

Enmber, jöjj ki! 

ehány pere mulva kijött a házi- 

Mda és kérdezte: 

Békességes és jóakaratu-e a te 

eteled? 

Baráti 
lékodhoz. 

Ha igy van, akkor Isten hozot
t! 

jlékom ajtaja megnyilik előtted. 

előbb add át fegyvereidet, hogy 

E által sem te benned, semi én ben- 

, sem pedig családomban kár ne 

ék. Amig nálam leszel, az én v
é 

Imem alatt élvezed az igaz barátság
 

nden örömét. 

A százados leszedte a nyakán lógó 

skát, kivette belőle a töltényeket és
 

okat övébe rejtette. A puskát, a 

Hhényes övet, revolverét és kardját 

rra átadta a házigazdának. A 
házi- 

izda a fegyvereket bevitte a házb
a. 

mig ujból előjött, addig a száza
dos 

relmesen várt. 

sten hozott. - szólt a százados- 

oz és kinyitotta előtte az ajtót. 

Beléptek az udvarra és láttam, 

ogy megölelték és megcsókolták 

gymást. A házigazda aztán 
karon- 

ogva a házba vezette vendégé
t. Für- 

le szolgák egyszerre kinyitották a 

lagy kaput és én az udvarra h
ajtot- 

am. Kifogták a lovat, bevezették az 

állóba és abrakot adtak eléje. se- 

édkezni akartam nekik mindebben, 

le nem engedték. Azt mondták,
 hogy 

ndég vagyok én is, akinek ott a he- 

e a gazdája mellett. Abban 
a perc- 

em kijött a házigazda és 
bevezetett 

házba. 

A tágas szobában rajtam 
kivül még 

égy cserkesz volt együtt az 
én szá- 

adosommal és a házigazdával eg
yütt. 

Asztal körül foglaltunk helye
t, majd 

negindult a barátságos és szivélyes 

angu beszélgetés. Egyszerre kinyilt 

az ajtó és gyönyörü fiatal 
leány jött 

be. Jobb kezében korsó volt, baljába
n 

pohár. Odaállott gazdám háta mögé 

és a poharat eléje tartotta, majd 
től- 

fött. Mereven tartotta a teli p
oharat, 

int valami katona, Nagyon kedve
s, 

agyon elbüvölő teremtés volt, 
amint 

zemlesütve várt. Egy szót sem 
szólt, 

csak tartotta a poharat anélk
ül, hogy 

kinált volna. Nemsokára a szá
zados 

ette a poharat és tartalmát kiitta. 

lem köszöntötte senkire és ne
m di- 

sérte az italt. 

A leány, amikor 
harat, a következő férfi elé 

z 

szeretettel közeledtem 

érdi a3 

visszakapta a P0- 
állott. 

hár sorba járt és hozzám 
is elkerült, 

Folyt a beszélgetés. Jó gabonapá 

zölte 

hang sem köszönte 

nem kinálta senki. 

evett, amikor akart 

ve tartotta. 

tünk, ittunk. 

Az idő azonban eljárt. Estére járt 

már az idő, amikor az öblös korsó ki- 

üresült és a házigazda kezének egyet- 

len intésével elbocsátotta a leánykát. 

Amikor kilibbent az ajtón, jól lát- 

tam az arcát. Olyan üde, 

tó volt, mint valami tündér. 

A vendégek is fölálltak és kézszori- 

tással és öleléssel bucsuzkodtak a há- 

fegtöltötte a poharat és várt. 
A po- 

ben a 
emelkedett. A leányka pedig egyfo

r- 

mán szolgált ki mindenkit és nem né-
 

ett senkire. 

Vagy két óra hosszáig 

kor fiatal asszony lépett 

és az asztalra nagy tál főzött. szári- 

tott birkahust, melléje meg kenyeret 

tett. A fiatal asszony komolyan, 
sze- 

mét lesütve, szótlanul jött és ment. 

A lányka pedig csak szolgálta továb
b 

az italt. 
Engem, aki az ottani 

nem voltam ismerős, szinte 

hogy a házigazda lányát nem üdv
ö- 

senki és kedvességét 

meg. 
Mindenki 

és amennyit ked- 

Falatoztunk, beszélget- 

zigazdától. Két cserkesz 

csak az én g 

vunk már be volt fogva 

azdámnak kellett kocsin 

a másik községbe menni. 

Mikor kimentünk az udvatia,
 a lo- 

egy szolga tartotta. A gazdám azon- 
aa 

ondár Sánao ( ee 

4 

i 

cser 

ittunk, ami- 

a szobába 

szokásokkal 
bántott, 

egyetlen 

Az eledelt 
akkor 

szép, észbon- 

falubeli volt, 

a kocsiba és 

hol jobban nem helyeztem el, min t 

keszeknél = - Gizi mi az? Miért sir, fiam?. M
i 

történt? 

nal felült a kocsiba és felpattantam 

a bakra én is. A szolgák kinyitották 

a kaput és kihajtottam. 

A ház előtt megállottam. A házi- 

gazda hozta a cserkesz-százados 
pus- 

káját, revelverét, kardját és töltényes 

övét és mindezt ugyanolyan sorrend- 

ben adta vissza, amint azt jövetelü
nk- 

kor elszedte, A százados mindent
 sor- 

ban ujta magára akasztott. Amikor 

elkészültek, a házigazda szó nélkül 

bement a kapun és becsukta azt maga 

után, mi pedig elhajtattunk. 

Az égen játszi kedvvel ragyogtak 

a csillagok. Később feljött a hold is. A 

köves uton csak a kocsi zörgése és a 

ló vasalt lábának csattogása zavarta 

meg az éjjeli csendet. Néha a ló lába 

alól szikra pattant. Mintha a szép 

cserkeszlánynak a szemefénye villant 

volna. 

Az országut mentén magános, árva 

bokrok állottak. Tudja leten, mintha 

minden bokor előtt egy-egy cserkesz- 

lányka állott volna. jobbjában korsó- 

val és balkezében pohárral, amelyet 

felém nyujtott. A pohár csillogott, a 

korsón pedig tarka virágok és dalos 

it 

madarak diszlettek. A kocsi zörgése 

édes zenévé, a ló prüsszögése legények 

kurjantásává változott. Nagyon, na- 

gyot kur- 
ke- 

gyon szerettem volna egy na
 

jantani, vagy pedig sirni, sirni, 

servesen zokogni... 
a 
eeeee 

aa 
eeeee e 

A T 
. 
.e 

tént. 
Az osztály olyan vo 

A fiuk nem féltek az 

lányok csak attól féltek, 

Minden bajom mellett 

„iog" volt. 

volna tanulni! 

ves, nagyon fiatal tanár 

sem lányokat. 

Szóval nem tanultunk. 

hogy a többiek tanultak 

Biztam abban a drága 

tam a könnyelmüek és 

vénytársasá 

Nem. Ugye édes 

nem? Te jó vagy és me
 

Fölösleges mondani, 

csoportba kerültek. 

Allva hallgattuk a 

den, Vége. 

szép Tőled Istenem, 

biztam benned .. 

A drága, édes, i 

linkát ittunk és közben a hangulat 

TEL 
Ez közvetlenül osztályvizsga előtt tör- 

Az a jog", amelyet két évig 

aki még sohasem tanitott 

vetkezet, Krisztus el ne hagyi . 

mégis ebbe a csoportba jut
ok 

drága 

gsegitész, és nem 

hagyod, hogy én ptörténelem, 

jogba" jussak! Nem! Nem!!!! 

hogy amikor osz- 

tályvizsga előtt bejött szeretett osztály- 

főnökünk a tanári karral, feltép
te a bo- 

ritékot és a halálos csend 

hogy kik melyik csoportba 

az én nevemmel kezdődő betü
sök a jog- 

1t már hetek óta, 

mint egy megzavart ha
ngyaboly. 

Mindegyikünk külön félt valamitől. 

irásbelitől, 

pár mapja egy 

ujabb rém jelent meg, amely mind 
job- 

ban és jobban tenyegetett, ez pedig a 

kellett 

Az a „jog", amelyet egy na
gyon kede 

tanitott, aki.. 
sem fiukat, 

Pardon! Lehet, 

Én nem. 

jó Istenben, aki 

annyiszor kisegiti a diák
ot a bajból, bize 

léhák Istenében! 

Nem juthatok a jogesoportb
a! A 

Neeem!!! Nem, mert hát két évig nem 

tanultam és csak ezért nem. 

Harminckét tétel a) és b)! Váltó, rész- 

g, közkeveseti társaság, szöz 

.e ha 

7 
jó Istenem, 

vegytan, 

ben felol vasta, 

jutnak, pont 

haláles itéletet. 

Meginogtam. Szürke lett előttem min- 

.. Megbukom. 

6 Vilma kisasszony hoz- 
zám hajolt (első padban ültünk 

mi öten, 

ennyi lány volt csak). 

. Ez nem 

Nem! Pedig hogy 

Vta: szentrmay Gizt 
... 

- Gizi fiam, rosszul van. .. 

Was heisst. 2 Gátá voltam! De nem 

erről akarok beszélni most. Nenmi a jog- 

ról, hanem a németről, Magyar, román, 

francia és németből két irásbeli d
olgoza- 

tot kellett csinálnunk (az érettségin) 

egyet levelezésből és egyet irodalomból. 

Levelezés hat csoport volt. Ettől nem 

kolllett félni. Három évig ezt buffogtuk, 

irtuk, fujtuk, mindig ugyanaz csak a 

nmevek és dátumok, meg az áru válto- 

zott. 

Azt mondják a fiuk, jó volna tudni 

hogy mi lesz a német irod
alm tétel, 

Persze, hogy jó volna, de. 

- Gizi - förmedt rám a Bód
i - téged 

szeret a Vilma kisasszony, eredj „bürüze 

ködni kicsit... 

Ezt a szót, sajnos nem tudomm meg- 

magyarázni. Bürüzködni a kedvencek 

szoktak. A tanár kedvencei, amikor sür- 

gölődnek, stréberkednek s ta
nár körül. 

- Huzd ki belőle, neked megmondja ... 

téged szeret. . 

Még a Stöhr Józsi is kért, pedig azzal 

már novamber óta nem beszéltünk mi 

lányok Azért, mert én feljelentettem. 

Nem azért nem beszéltünk vele, mer! 

én feljelentettem. Azért ő nem beszélt 

velünk. De azért jelentettem fel. mert a 

villamosban azt a hallatlan szemtelen és 

hazug kijelentést tette. hogy a lányok 

magolnak, de am kor fejjel kellene dol- 

gozni, számolni, könyvvitelezni, akkor 

megáll a tudomány. mzt merte mondani 

a Stöhr. 

Rögtön szaladtam a Vilma kisasszonyz 

hoz, Megigazitottam a hajam, megrán- 

gattam a matrózbluzomat és 
ugy helyez- 

kedtem el tanárnő közelében hogy 

szem előtt legyek, 

jJön a drága. Erre én zsebkendőmet 

a szememre nyomom (a Pirié volt),
 rán. 

gatom a két vállam, csuklom . (sak a 

számtan és könyvvitelne kellett gondol- 

a 

de mondhatom, hogy 

van, hogyha kérdi 

megint semmi. 

az ember, 

Menj, menj, - küldtek a 
lányok is 

mom - no meg a jogra - és jött exy 

Na igen Sirtam én az előtt 

kokból és célból, 
sez 

Szóval. 

azóta is különböző 0 
s, könnyeket s 

Az a rossz tulajdonságom most is meg- 
valaki, sirtani-e, vagy 

sirjak. akkor mindisg 
nondja, hogy ne 

Zokogtam, mint az ősz szél. 

Szaggatottan kinyögtem: 

Félek . félek semmitől ugy - 

a né iro-dal-mi tétel- 

Jog az semmi, számtan, könyvvitel 

Hogy milyen pimas? 

Node fiam!Hát ettől
 csak nem 

fog félniz Pláne maga. aki
 az elsők kö- 

zött van... 

Meg kell jegyeznem, hogy a Vilma 

kisasszonynak volt a legtisztességesebb 

módszere Ő névser szeri
nt feleltetett és 

ember kiszámithatta, hogy menmyi 

1 kerül rá a sor. En kettőt ta- 

évben, az egyik 

„Gabriel Ba- 

találtam vol- 
indigót 

az 
idő mulva 

nultam meg az utolsó 

„Das Indigo' és a másik 

ross", Egész természetesnek 

na, hogy a „Barosst" irjuk, az 

már elfelejtettem 

-ó azétt mégis félek. .. és 
annyi 

tanulni való van és izé. szeretnék 
jez 

lesen érni.. és üugye mindentől 

nyugodt vagyok (ebben a pillanatban 
ha- 

tározta el az Ur Isten, hogy 
a jogcsoport- 

ba tesz csak ha sejteném, 
hogy.. kö- 

rülbelül mi is lesz 

Na Gizi fiam, ne féljen yugodtan 

kávézzon meg otthon, ne 
törődjön semmi- 

vel és jöjjön az iskolába.. 
. 

Ne-e-em... fn félek. mégis 

félek.. Tess ék mondani... 

- Nem mondhatom me .De legyen 

nyugodt. Igya meg a kávéját.. és me 

törődjön semmivel. 

Csengettek. A kisasszony barátságosan 

bólintott és bevenult a tanáriba. Én áll- 

tam és bámultam utána. Lecsusztam. 
El- 

vesztem a tekintélyemet a többiek előtt. 

y pillanat alatt körülálltak, 

Na! Mit mindott? Mi lesz? sikez 

rült? 
- Ehhh!.. 

Nem mond s 
Láttátok? 

De hát mondott volamit és 
ulos 

gott hozzá, - csodálkozott a Margit. 

rászt mondott! Semmit se! Ott 

voltam, nekem mondta. Semmit. Neki 
az 

a fő, hogy kávézzam meg, mielőtt 
német 

irásbelire jövök. Kávézzak Na! ; 

Ebben a pillanatban a fiuk tombolni 

és hurrázni kezdtek. Eljen! Eljen 
a kávé! 

Nem jutottam szóhoz. (eletemben elő 

ször.) 

- Mi-i-it ordittok? 

A Piri elébem állt. 

Mondd, te marha, tényleg nem tu 

dod- hogy a kávé lesz vagy csak Us 

marháskodsz? (A marha jó szó, kitünő 

szó. Hogy lehet variálni: marba, marhek, 

marhulni, marháskodni, manhászni.) 

Bevallom, hogy mindaddig a pillana: 

tig abban az illuzióban ringattam ma- 

gam, hogy lángész vagyok. Igyekeztem 

legalább a többiek előtt annak látszani 
(Nem gondolom, hogy eikerült, hisz 

min- 

den héten kétszer volt számtan és könyv- 

vilel.) 
Na hallod, - mondottam, hát csak 

nem godolod hogy tényleg nem tudtam, 

hogy a kávé lesz a tétel! 

Liszló Raoul készitett nekem hálából 

egy kávét. (Nem bögrében, hanem par 

ron.) 
Németből az érettségi bi: 

ban jelesem van. 
Van olyan ezívtelen, aki azt 

hogy nem érdemeltem meg? 

Nincs ma felstimmelve-.
 

emmit, pedig hogy bőgtem. 

oly- 

nyitványoma- 

legol- 
csobban 
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parte tüzértiszt kibámult eme- 
leti lakásának ablakából a Saint La- 
zareutca tulsó oldalára Az ólomeszi- 
na égen sulyos felhők lógtak s alat- 
tuk a vendamaire-i hó hulló ködén át 

átszott ak a Forradalom Párisának az 
idó őktől és a zivafaroktól megrongált 

tetői. A köd és a leszálló alkonyat 
szürkeségébe olvadó háztetők alatt 
komoran meredtek fel a falak. A hul- 
ladozó vakolat alól nagy vörös foltok- 
ban ütköztek ki a téglák a kitörede- 
zett ablakokat rongyokkal dugdosták 
be és pléhcsöveket vezettek ki rajtuk. 
A Konvent. amely rongyos és diadal- 
mas csapatokat küldött az Északi Ha- 
tárokra. és itt a tüzértiszt előtt 
felmerültek a ködben és esőben ázó 
Hlamand tarlók és sáros országutak, 
ahol rongyos katonák és megrakott 
társzekereknek izzadtan gőzölgő lo- 
vai vonulnak tova a Konvent, 
amely bevette az angoloktól elfoglalt 
Toulont. átvitte seregeit az Alpokon 
rettentő és rettenthetetlen kormány- 
biztosaira. lángban álló Vendée felé, 
vad energiával törte szét a vér és a 
vas gyürüjét mind a határokonn - 
a Konvent nem ért rá rendelkezni a 
kémények tisztántartásáról. 
Egy péküzlet előtt emberek állottak 

gort az utca sarálbban, a zavargásoktól 
és ittott vértől mocskos házfalak 
mellett A Rue Saint Honore és a 
Euxembourg palota felől tomba dob- 
verés szólt a ködön át. A jakobinus- 
párt, amely kérlelhetetlen eréllyvel 
vitte vérpadra a belső ellenségeket 
mig hatalmon volt, most lázongott és 
mesmozaatta Hraneciaország paáran 
csolóját a pári utcát. mert a Kon- 
ventben felülkerekedtek a mérsékel 
tek s mepalkudva a Reakcióval a ma- 
guk számára akarták felhasználni az 
unalmat. 
A tüzértiszt elfordult az ablaktól 

és önmagát emésztő, tehetetlen kese- 
rüséggel kezdett fel és alá járkálni a 
szobában, Ezek az ostobák itt lázon- 
ganak neki pedig. a Konvent elcsa- 
pott tábornokának, tétlenül kell vár- 
nia, mig valami izgalmas véletlen az 

olasz hadszintérre segiti. Végigvetet- 

ta magál a rozzant, keskenv ágyon s 
körülnézett a kopottas, egyre sötétülő 
szobában: az ablak baloldalán feküdt 
ő obboldalon egy eszekrényke. mel 
letle asztal szék az ágy végében 
pléhtálmosdó edénynek s az ablakkal 
zemben egy kopott tisztiköpenyeg 
lóg az ajtóba vert szögön 
A szála szélén megjelenf az undor 

észre sem vette. hogvan valahogy 
kivülről látta meg önmagát: egy véz- 
na fiatal füzértiszt fekszik itt az 
ágyon sovány, sárga arca van és a 

nmneve Bonapatte Napoleon.. Szüle- 
tett Ajaccióban s akkor látta a sár- 
eásvörös sziklák és zöld szőlődombok 
közt fekvő várost, amint bronzbarnára 
égett falaival alszik a hősésben, látta 
az őrtornyot melyet őse. Agostino 

apatte épitteteti genuai zsoldban 
a aracén kalózok ellen. és rajta tul 
a kevőld tenger roppant 
vizét 
Látta gyermekkorának nyomoru- 

m aszakadó asszonyt és köny- 

ufolják a lányok. egy 
ényes, párás tavaszi délelőtt vi- 

át látta: az az ágyuüteg kormos 
ögött Toulont amely felé 

Hallatszott hogvy valaki az ajtó 
kilinesével vesződik odakinn és mikor 
sikerült kinyitnia. belépett. Junot 
volt, aki még lent udvarolt Napoleor 
hugának Pauline nek 

Alig tudtam eljutni a lakásodig 
mondótta miután üdvözölte Napo- 

leont és leült. Most egy kicsit ve- 
szedelmes járni a Luxembourg-palota 
környékén. 

Mi történik kint2z 
megorván Napoleon. 
Enmber, hát te ma s csak a had- 

ügyminisztérium hülye oklevéltárát 
bujtad!! A A jakobinusok és a musca- 
dinok együtt lázitiák az utcát! 
Mi az?! Hiszen a muscadin fia- 

talság rovalista! 
A kétharmad törvény miatt. Ha 

a mostani Konvent kéthatmada beke- 
rül az uj nemzetgyülésbe, se a jakobi- 
nusoknak, se a rovalistáknak nines 
reményük a hatalomhoz. 
Egy pillanatna csend támadi s 

mind a ketten némán hallgatták az 
ablakon szélcsurgó eső halk énekáét. 
Nem ijösz szinházba? - kérdezte 

Junot, 
Nem felelte mogorván Napo 

lenn. 
- Miért? 

Mert nem megvek. 
- Te szerencsétlen, 

mondtam, hogyha nines pénzed.. 
Hallgass: torkolta le ingerül- 

ten Bonaparte. Ha nem megyek 
hát nem megyek! Ha pedie nince 
pénzem,. akkor neked sSemmi közöd 
hozzá! Erted2! 
Mind a ketten elhallgattak A 

szobában. Az eső hanatal an 

kérdezte 

hányszor 

neszén 
ita felhangzott a tompa dobverés, 
Te tudnál valamit csinálni most! 
Ma megint kidobtak a miniszté 

piunból, mikor ott jártam. - vallotta 
be elkeseredeti gőggel Naboleon. 
- Protekció nélkiüll nem lehet ér- 

vényesülni. Nem ismered Barrasti! 
Miéri? 
Mert ő, amint lom nagy ut 

lesz. Mikor hozzád jöttem. kiabálták 
a Luxembourg bpalota környékén, 
hogy ő vette át a paranesnokságot 
Menou tábornoktól. 
- Ismerem. Toulon ostrománál ő 

is ott volt a Konven ellenőrző bizott- 
ságában. Multkor megismert az ut- 
cán és hivott fel magához 
- Felmentél? 
- Nem. 
- Ezaz rfakadt ki dühösen Ju- 

not. - Ez vagy te a te ostoba büsz- 
keségeddel. Nem mégy fel. hanem in- 
kább itt tespedsz. mint egy ökör. 
- Eh mit lehet esinálni Francia- 

országbanz mondta Napoleon 
Semmit. Nemrég sondolkoztam azon, 
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ne menjek-e inkább Törökországba, 
ahova tiszteket hivnak a hadsereg 
ujjászervezésére. Még nagyvezér le- 
szek. 

- Csak rajta! biztatta tréfásan 
a másik, aki észrevette kedvét. - Ha- 
nem előzőleg elmegyünk a szinházba 
No nem bánom - egvezett bele 

Napoleon. Hát akkor gyerünk! 
Mikor lefelé mentek a sötét lép- 

csőn. megszoólalt Junot. 
- Te, mégis jó volna. ba valaki 

gondolna rád. 
- fTalán majd Barras - gondolta 

reménykedő reménytelenséggel Napo- 
leon. De nem mondta ki hanem ha- 
talmasat káromkodott, mert amikor 
kifordult az utcára. belépett egy po- 
csolyába és a felfreccsenő sár be- 
mocskolta köpenyét. 

A Feydeau-szinházban. ahol most 
valami Moliére-darabot adtak. még 
nem kezdődött meg az előadás s ők 
látták felvonulni az előkelő közönsé- 
get, amely itt szokott találkozni, 

Páris. amely rombadontotte a ki- 
rálvságot, vérpadra vitte a királyi 
családot és az arisztokratakat reszke- 
tett belülről, retteget önmagától és 
mindenkitől és élvezett - Páris most 
mulatni akart. A rettentő félelem igé- 
zetétől felszabadult városban hatszaz 
mulatóhelyen tombont a jókedv. 
Napoleon és Junot láttak minden- 

kit. akinek csak Párisban pénze volt: 
hadseregszállitáson felgazdagodott 

kereskedőket politikai ágenseket, ka- 
tonákat a terror bukásának hirére a 
városba visszaözönlő arisztokrata fia- 
talságot amelv külsőleg is demon- 
strálta a nép iránti ellenszenvét: hi- 
hetetlenül fantasztikus ruháik miatt 
incrovable-oknak, illatszeneik miatt 
pedig muscadin-oknak nevezték őket. 
A nőknél tombolt a testiség vására 

s a rajtuk levő ujjakon a mellet sza- 
badonhagyó ruha alig volt több az 
ingernél, de már beszéltek arról is. 
hogy Barras szeretője, Tallienné asz- 
szonyság aki tovább folytatta a for- 
radalom idejének antik divatiát amit 

morajló 

émtékezés., 

éső 

Emlékeinek szineit 
éleszigelte fel néha 
mig üldögélt a láng elétt 
s mi ketten, rá bámulva. 

ta: CImorózy W"árta 

Nagy kearesszékben ült az Apánk 
A gyertya előtt s halkan 
lapozgatott, olvasgatott 
a meghit! csendben szótlan. 

Igy üldögék a fény elétt, 
mesélgette a muftat, 
simogató szemei ránk 

szeretet-sugárt szénak. 

Mi néztünk fel rá - Istenem, 
és együtt járt a lelkünk, 
két kis szivünk és az övé, 
- hárman - egy ritmust vertünk. 

Eobant már a Jána. S a fény 
kialudt réges-régen. 
De - néha csillag sziporkáz 
A szép tavaszi égen. 
s ilyenkor látom őt, 
a gyertya fénye villan 
és a szemem szélén mindég 

könny 

aztán egész Páris utánzott nems 
ra divatba hozza azt is. hogy nem 
a nőkön más, mint egy tuni 
ing s a meztelen lábakon szandá 
A forradalom leplezetlen szaba 

sága helyett uira visszatért a 
etikett s a ragyogó. intrikáló és 
relmes népének diszkrét moraijá 
szeolvadó beszélgetése zsongott a 
ró levegőjü nézőtéren. 
Egyszerre csend lett. mert meg 

dődött az előadás. 

Bonaparte belélegzette a bolon 
asszonyi illatot, vézna kis testét 
tentőbb vágy görnyesztette ö 
mint az éhség és égető forró D 
borult a szemére akár a könny. 
lélegzett, lihegett és suttogott el 
az egész előkelő Páris s ő látta 
gát. a jelentéktelen. a sápadt, rossz 
arcu tüzértisztet, amint kopott ruhá 
jában, égő. karikás szemével elő. 
hajlik s összemarkolia a korlát 
amire támaszkodik. Vágy. gőg és 
hetetlen düh vonaglott végig ra. 
hogy neki is legyen pénze. hatal 
illatos, szép ruhája és selvyems ol ál 
nyás. szép asszonvszeretőie. 
Észre sem 

akinek átázott 
frissen csillogott a sár. belöki az 
tót és nem törődve az előadással. 
kiált: 
- A Konvent nevében! Bona 

tábornok polgártársat keresem! 
Többen pisszegve fordultak feléji 

Juno pedig oldalbalökte Naboleont 
- Hallod téged keresnek! 

Másnap, Vendamaire 13-án a K 
vent hadserege - nyolcezer em 
Bonaparte tábornok vezérlete al 
- szembenállott a Tuileriáknál Pá 
lázadó szekcióinak csapataival, Re 
gel óta borus idő volt köd hullott 
házakra és az utcákra. ahol negyven 
ezer ember moraijlott a barrikádo 
mögött. A Konvent csapatai 
zött k a felfegyverzett képviselők 

vették a Tuileirákat e a 
rek füstölgő kanóccal állottak reggel 
től késő délutánig az ágyuk melle 
mert a tábornok ágyukat is hozatot 
a városba s a Konvent félig-m 
dig megrettenve - meghajolt lás 
eszének erőszakossága előtt. 
Már azt hitték hogyv a Tuileriáka 

körülzáró csapatokat, amelvek k 
dötteik utján állandóan alkudoztak 
gnventtel szétoszlanak, mikor va 
lahol, talán a Saint. onore-u 
egyik ablakában, talán a Konven 
sapata zött. eldördült egy pus 

Ca öé pul mini aki 
gen messzeségekbe ja 
magát amint a magasságok felé lé 
ldel a sápadt árnyak sorfala között 
rettentő vágyak kovácsoltak acél, 
tüt a szive köré. 
a Tüz! =mondotta omp. / 
dten, Juno kapitány, aki a 
kate templem lépesői előtt 
ágyuk egyikénél állott füstölg 
nóceal most lecsapot! a e 
ra a a következá pillanatib 
süvöltő dörgés reszkettette 
ablakokat és a 

vág ott a 
mind 

vőles ufa 
Ugy tetszett 

szürkésfeketé 
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spiritizmus egyik lelkes hivétől 
tam egyezer: 
Mikor először hallottam spiri- 

Emusról beszélni. mint a villám 
ant ki agyam valamelyik zug- 
éből egy gondolat: Istennek és 

ni embereknek a lelken át történő határtalan bizalommal vagyok az 

14 bekapcsolódásának megrázó zon iránt. hogy az a világszellem. amit 

ta. Nem az. hogy hisznek-e a 
itizmus igazságában. hanem, hogy 

egy magasabbrendü életfelfogás, 
ánnak tulajdonképpeni lényegét 

A spinitizmussal kapcsolatban 
lehet hivőkről vagy hitetlenekről 

Wélni. Mert hinni annyit ielent, 
t határtalan bizalommal lenni va- 

vagy valami iránt. akit, vagy 

t tulaidonképpen nem ismerünk. 

ta ml csak egy állhat meg: a tudás. 
es meggyőződésen alapuló teljes 

ás. Mert amit nem tudok. abban 
alább is kételkedem. 

pPéldául én nem hiszem de tu- 

n hogy bennem lélek van: hogy 
a lélek halhatatlan s hogy az em- 

holta után is közelünkben tartóz- 

lik. mert egyébként miképpen ma- 

harázhatom meg, hogy idézésünkre 

gielenik. 

A megjelent és lefényképezett 

Hem arcvonásainak határozott fel- 

erése; de - mendjuk, már csak az 

ény is. hogy egyáltalán lefényké- 
hupzhető. még pedig nem elsötétitett 

Dbában hanem künt a szabad me- 

n. - mutatja azt a megcáfolhatat- 

tényt. hogy a halottak szellemé- 

bármikor érintkezésbe léphetünk. 
zhnek a megismerése pedig a legva- 

zinübb megközelitése kell. hogy 
kyen annak a titoknak. amit a Te- 

5 a legelreijtettebben őriz. 

A szellemidézéssel komolyan 

alkozóknak nem az a törekvése, 
gy másokat apró misztifikációval, 
sári hókusz-pókusszal félrevezesse. 

mem: közelebb iutni az egyes em- 

I lelkéhez: általa: az emberiség tö- 

eglelkéhez és végül. az utóbbin ke- 

tül a nagy egészhez: a világszel- 

ez. az Istenhez. 

erész gondolat. de érthető. A te- 

tés koronája: az ember. aki az 

engedelmes na bszolgájává 

öld másik sarkán levő 

rtársát látja, vele megbeszélése- 

folytat. aki a hangot - mint a 

daasszony a befőttet. szekrénybe 

ja s ha kedve tartja. gépén 
egyet 

savarint és hallhatóvá teszi az évek-
 

ezelőtt eltett beszédet. vagy dalt;
 

ember aki örökös kutatásra van 

ivatva, csak természetes, ha tud
ni 

ria, hogy miben reilik a titok, 

v az Isten és az ember közötti: 

apcsolat mibenlétét előlünk elzárja. 

Amit az ember médiumával mü- 

tet - folytatta ismerősöm. - ok-
 

enül meg kell győzzön arról. hogy 

nis: egy ilven kapcsolat létezik, 

ynek titka a lelkiekben keresendő. 

Dehát mi is az a lélek? A lé- 

Isten teremtő erejének 
belénk lehelt. hogy ör 

k lázában keressük azt az utat, 

kl 

ki 

v hozzá vezet. Mert földieket 

tő ttkok kulcsát kezünkbe adta 

an de azt homályban hagyta, ami 

ajdonképpeni lényegét jelenti. 
Ezt a homályt akaria az okkul- 
Ssal komolvan foglalkozó felde- 

i Kutat, keres. fürkész kisérle- 
rájött, hogy médiumán ke- 

tül évekig reitőző titkokat derit- 

fel: de magasabb résiókba még 
sikerült bepillantást nyernie. 

a módia még ismeretlen előtte. 

öldi dolgok felderitése is évek 
Ságos munkalával jár. menny 

bb kitartást kiván az Istenhez 

elfedezése: annak az utnak 

olta utáni 
vtatásának 

szeket és az azokon élő embereket 

volt képes hangban és fénvben meg- 

jeleniteni, 

hogy egyszer Isten közelébe is el fo- 

gunk jutni. Én már utban vagyok a 

nagy ismeretlen felé. Én hizsem mert 

mi Istenunkként imádunk, egyszer a 

maga teljes 
állni s el fogja oszlatni mindazon bi- 

zonytalanságot. titokzatosságot, mely 

körülvesz. ha - szükségesnek fogija 

találni. 

amik nem tudtak meggyőzni de ami- 

ket meg sem cáfolhattam Csak ott 

mosolyodtam el. ahol arról értekezett. 

hogy fog ő egyszer a világot fenn- 

fartó szellemmel találkozni s vele szó- 

ba állni. 
ugy látszik. 

jJecotmos Pistike sz 

ten sazi lé 
h 

Jiban a nagy megismerés felé 

abban sem kételkedem, 

valóságában fog elénk 

Igy beszélt az én ismerősöm. 
Bevallom, ezek mind olvan dolgok 

De a nagy felbuzdulásban 
elfeleitette. hogy a 

Kosztolánszky István 
............... 

vizözön alkalmával már szóba állt ve 
lünk. Azóta megint bai volt, mert 

egyetlen fiát kellett érettünk felál 

doznia. Akkor se értettük meg szavát. 

Később világrészeket döntött halom- 

ba a rettenetes földrengés. Nem értet- 

tük meg szavát. Jött a mindeneket 
fenekestől felforgató világháboru, 
éhség, nyomor: nem tanultunk belőle. 

Ha ujból szólni fog akkor megint 
fiát fogja elküldeni: de akkor már 

télkezn fog felettünk: akkor tudom, 

hogy meg fogjuk ismerni a maga tel- 

jes valóságában. 
A szellemek megjelenése tényeken 

alapszik ugyan, de az nem egvéb 

mint arról való isteni értesités, hogy 

bennünk halhatatlan lélek van. Tehát 
nem szellemidézéssel, hanem krisztusi 
életünkkel jöhetünk vele kapcsolatba. 
Minden egyéb: csak álmoknak való 

sággá-tételére való gyarló emberi tö 

rekvés, 

És szó leszen ebben az életraizban Jez 

romos Pistikéről és az ő szomoru sorsá- 

ról és arról, hogyan jelent meg egyszer 

csak ebben a világban, hogyan élt és 

hogyan halt meg és hogyan nem gondolt
 

vele többe senki sem azután 

Az pedig ugy volt, hogy amint mes- 

született, a fél talut meghivták a keresz- 

telőre és még a borjut is kellett adni, 

hogy jusson borra és töpörtyüspogácsá- 

ra a vendégeknek, Aminy akkorára csez 

peredett, hogy édesanyja kötényét meg 

tudta fogni, megtörtént az első baj. A 

szomszéd Jóska fia parittyájának köve 

eltalálta ugy, hogy megvakult egyik sze- 

mére. Hiába kenték-kötötték tudósnál 

tudósabb javasasszonyok, hiába hivták 

még a derék Schéder doktor bácsit is 

aki ingyen gyógyitotta a szegényeket, ő 

sem tudott segiteni, maradt tehát Jero- 

mos Pistike egy szemmel, Azon keresztül 

nézte, bámulta a világot ezentul. 
Mikor apját hazaengedték a nagy há- 

boruból, ha évből állott a Pistike élete. 

Beirattáj az iskolába, hadd ismerjen meg 

ő is valamit a tudományokból, tanulja a 

betüvetést, számolni, olvasni. Megtörtént,
 

hogy a Kecskésék Marcija igen erősen 

találta megszoritani az egyik erőpróbá- 

nál. Pistike a lábát törte, hetekig ágy- 
banfekvő beteg volt emiatt s csak akkor 

épült fel, mikor apjia azt mondta neki. 

omazu élete 

és szomotu haláta 

Mihályfy Jenő 

Majd csak ember lesz valahogy iakola 

nélkül is. 

Hel, ez volt aztán az igazi élet! A hegy- 

oldalon még a nap is másképen sütött. 

mint lent a faluban, a virágok is szebbek 

voltak a szellő is simogatóbb, a harmat 

is puhább és a fü is lágyabb. Naphosz- 

szatt heverészett a füvön, a bogarakkal 

barátkozott csak és a felhővel és a füzfá- 

val és a mogyorófával, a leveleket simo- 

gatta, nézegettee gyüijtötte, mindegyiket 

ismerte és megcsókolta külön-külön, Mi.- 

kor a nap sütött, összemosolygott a nap- 

pal, mikor pedig eső esett, elbujt a ma- 

gakészitette kunyhóba, az esőre is csak 

mosolyogni tudott. 
Történt pedig, hogy az öreg Jeromos 

városba ment valami sürgős dolgot elin- 

tézni, azután meg szegedi paprikát indult 

venn az egyik füszerüzletbe. Beszélget- 

ni kezdett az üzletben egy pocakos urral, 

elmondta, van egy fia, Pistikének hiv- 
ják, szorgalmas gyerek, csak vak lett 

egyik szemére meg sánta is kissé bal 

lábára. 
Igy történt, hogy Pistike néhány napon 

belül már a füszerüzlet többi inasai kö- 

zött köszöntötte a reggelt és már csak 
régi álom volt a boldog libapásztorko- 

dás, a fü, a falevelek és a harmat, a maz 

dárdal, a napsütés Ezerfelé küldték, ezer 

A szervezetben lerakódó, 

nehezen oldható mérgek a 

reuma okai 
A hugysav-lerakódáso

k, amelyek az izüle
tek 

tály ormában képződ
nek az okai többnyire

 a relmé 

nak. Ha a legkisebb m
ozdulatra fájnak térd

el, ha 

a keze és hasogatja a h
áta, Ugy tudja meg, hory a 

hugysav csunya hegye
s kristályai rakódtak le az z 

mokban és okozzák eze
n elviselhetetlen tájd

almakat 

A hugysav-kristályok 'gen makacsak. Praktikus
an 

szólva, nem oldódnak v
izben. mert 4000 liter v

iz sem 

elegendő 100 gramm felo
ldására. Megis két sónak.

 a- 

mely a Kruschen készitm 
t 

zik, megvan az a tulajdonsága. hogy eltávolitja e 

Kruschen sók hatása n
emcsak erre 

amelyeket tartalm
azuak, segitik 

rendszeresen teljesit
sék 

ket a szervezet kö
nnyen 

ása könnyü. a revmá- 

ben kris- 

kristályokat. De a 
szorttkozik; más sók, 

a veséket, hogy tunkciójukat 
Az ily módon feloldott mérge 

eltávolitja, A Kruschen sók hat 

ban szenvedők megmentőt et. 

Tegyen egy hónapig kisérletet 

Teseny meglepi. 
A fájdalmak eltüntek! Uirs 

kedvere és fájdalomtól mentesen mozoghat Jobban 

fogja magát érezni, mint bármikor is valaha. Nagy 

üveg 98 lel, kicsi 60 Jei 

szedjen Kruschent é 

kalmazkodni az uj környezethez öltözés 

ke is csak a régi világra emlékeztette, 

otromba csizma, alág birt mo
zogni benne, 

falusi ing rossz nadrág, azután viselkez 

dése is egészen a régi világ szerinti volt, 

mindenkt letegezett, ugy köszönt hogy 

„aggyonistenn a városban pedig az 

alászolgája" volt a divatos. 

Mégis megszerették mert sokat dolgo- 

zott, hangtalanul, különvélemény nélkül. 

Felkelésnéj ő volt az első, este ő feküdt 

le utoljára, mindenfele munkára fogták. 

mindenhova őt küldték, elvégezett minz 

dent készségesen és gyorsan. 

- EI ne felejted Pistike! Elintézted 

Pistike? - hangzott reggeltől estig. Ő 

csak tovább szaladgált, még a felelethez 

szükséges időt is megkurtitotta. Csizmái 

csakhamar elszakadtak, ingéből is már 

az első hetek után kilátszott a karja.
 Fő-z 

nöke elhatározta, lassankint pótolja a 

hiányt 

- Városi fiut faragok belőled mond- 

ta. 

Keveset beszélt, ugy gondolta megér- 

tik igy is Napközben nem is volt ilyesz 

mire idő, de este tiz óra után már nem 

kellett dolgozni, vasárnap sem és ilyen- 

kor szabad volt a padra ülni az üzlet ud: 

varán, ahol pedig csak a főnök lányai 

ülhettek hétköznap. 

És igy történt, hogy Teréz is ott ült az 

udvari padon és ekkor kellett volna 

mondan valamit, beszélni, megállás és 

szünet nélkül, csak szólni, mesélni, so- 

kat, sokat. De nem tudott. Alig hagyta el 

szó ajkát Ha mondott is valamit, sze 

rette volna mindjárt visszavonni, ne é 

tudta azt kifejezni. amit érez 

= Hány tányért mosogatsz el naponta, 

Teréz - Pedig egészen mást kellett vol 

na mondani, vagy milyen szép idő van 

ma", pedig azt látta Teréz is, hogy szép 

idő van, de olyat, ami róla és róluk szó 

Hosszu utról jött vissza egy este 

város másik végébe vitt csomagot, szalad 

visszafelé, szaladt az udvaron is pedig 

munkával bizták meg. sötétség volt már. Sötétség volt már 

hogy nem fog többé iskolába menni Nehezen szokta meg, nehéz is volt al- vak, csillagtalan éjjel. 

Mi is történt vele? Hogyan is volt 

A habok 
Ma kint a dünaparton egy 
Melyet az ár rabolt el s a 
- Honnan való, kié volt? 
Mikor merült a mélybe, - 

Oly tiszta és fehér még, n 
Sok, számtalan sok év száll 

Dus-ivü karperecként egy 

A váll felett letört kar: szép nől kar s a márvány 

Mióta rég a tenger elnyelte s eltemette. 

Oly ihlet tüz a finom kő-uliak bársonyán át, 

Hogy azt hinnők, miközben a müvész igy kivéste / 

A lázadt kötömegből emléke szent csodáját, 
Medellje balkezével a homlokát becézte. 

Puhán suhant a lágy kéz az ihletett halánték 

Felett, haját szeliden simitva homlokára, 
s ő lelkesen faragcsált, tönődve, hogy 

Ezx megmarad, ha éltük el is száll, mint a pára. 

s valóban, századévek után itt fátni balga 
szemünk előtt a szép kart: buján tapad köréje 

Mint büezke nől lélek utelsó szép szeszélye 

Dimitrie Anghel 

ajándéka 
márványkarra leltem, 

hüs fövény eláraszt, 
- hiába kérdi lelkem, 
ki adhat erre választ? 

em hinni, hogy felette 

It a mulás néma szárnyán 

talán még 

Körülötte minden sötét, alatta a föl 

nedves és hideg... Nem törtenik semm 

semmi... Teréz nem jön? Nem tudi: 

Tompán, mintha tó mélyén volna, halloi 

ta, emberek susognak körülötte: 

Beesett a pincébe, jaj, vér, vér! 

mondták, 

A konyhába vitték, mosták, törölték, 
nácsokat adtak, vitatták az esetet 
emberek, de Pistike nem tudot errő 
semmit. Fekete felhő volt az ő lelke, á 

hatolhatatlan, megszakitha 

csillogó nagy alga 
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OEXEL-RONAY MIHALY f báró 

Mázsárt 
Mikor a. félvilág háfofuba kezdett, 

Bögöti Andrisnak rögtön menni kellett. 
Otthon kellett Arán hagynia mindenét: 
Tizenöt hold kövér televényes földjét, 
Galamaúcos házát; udvarral és keritel, 

S ami bennük állott. Meg egy darab réttel. 
Négy tájfajta lovát, három csikajával, 
Két riskatehenét, egy-egy bornyujával. 
Vagy nyolc darab kocát, húsz süldő malacot. 
Az aprójószágot, kutyáját - Vakarcsot, 
Sándor bérest s végül Klárit, a hitvesét, 

Nivel nem volt nekik, hát nem a gyerekét. 
A világ közepén maradtak mind vissza, 
Llegalább ákomban-bákomban volt irva 
Az utmenti kocsma dülöngő falára, 
Aki csak arra járt, mindenki számára: 

fit a világ közepe, 
Ki nem hiszi, gyüjjön bel 
Attól számitólag hogy Andris bucsuzott 

Éppen a negyedik hónap fele mulott, 
És a körjegyző ur által jött Arára, 
Felhivatta Klárit a faluházára. 
Ez alig ént reá, hogy magát kicsipje, 

Pedig másként dehogy lehetett mennie... 

A jegyző urral a hivatalszobában 

Biró ur s két esküdt ültek egysorjában. 
Igy szólott a jegyző: Lelkem ifiasszony! 
Nehogy szavaimtól nagyon megriadjon. 
lobb szeretném, hogyha jobb hirt hoztam volna, 
Mint a kötelesség nekem parancsolja. 
Ura káderétől egy irás érkezett, 
Hogy valamely ífronton az Andris elveszett. 
Egy ütközet óta nincsen semmi nyoma, 
Nem tudják, hogy él-e, vagy meghalt azóta. 

Köténye két csücskét szeméhez emelte, 

Mit csináljunk? kérdezte sirva a menyecske. 
Mit ám? Viditotta bölcsen biró uram, 
Jegyző meg, hogy: Várjunk, igy van-e, vagy ugy van. 

Aztán vártak, Egyszer Klári meg a jegyző 

Összetalálkoztak. Andris nem jött elő, - 
Kezdte emez - holttá nyilvánitani lehet, 
Magából özvegy lesz, ujfent férjnez mehet. 
S mivel az urának ijja-fija sincsen, 

Tehá! örökségül magára szál! minden. 
Összesugtak-bugtak, soká tanacskoztak, 

Végezetül mindent megállapitottak. 
Aztán ugy ötnegyed esztendő teltére 
Megjött a törvényszék abbeli végzése, 
Hogy halott az Andris, özvegy az aszonya, 

Majd jött, hogy övé lett a férje vagyona. 
Klári akkor Sándor bérest elővette, 

Azt mondta hogy: - Most végy feleségül el tel 

- Háét már minek? - acta vissza hegysekéra 
Klári csipőire vágta mindkét kezét: 

Hogy tiszteségesnek maradjak meg. Ezért! 
Sándor legény erre magában mormolta: 
Nagy szépsége ide, gazdagsága oda,... 

De a házsárt szörnyen megszállta a bögyét. 
Szólt és megvakarta a két füle tövét. 
jóllehet eddig a férjre eregette, 
Vélte tovább: Reám még nem merészelte, 
Mert nem kapott volna más bérest helyettem. 
De mi lesz, ha egyszer hites férje lettem? 

Azután szüntelen azon járt az esze, 

Hogy szegény szolgának nagy az a szerencse. 
AKi sete is volt, meg hozzá bandzsitott, 

Aztán kiváltképpen még a tetejébe 
Pityityinben lépett a világ légébe. 
Hivatalosan azt Bojtornak nevezték, 

Világközepiek lakóstól lenézték, 
Hasztalanul volt a büszke hire neki, 
Hogy benne a tojást nem tyuk, kakas Kelti. 
Azért sajnálták le, mivel tudták róla, 
Hogyha valakinek lenne ott jó dolga, 
Kérdezni: Igaz, hogy itt fejik a bekát? e 
Megugratnák érte. Nem éertik a tréfát. 
Sándor mindezeken addig latolgatott, 
Mig a szerencsébe csak beleharapott. 
Messzevidék minden honmaradt férfije 
Tőle szerencséjét szörnyen irigyelte. 
Viszont a fiatal asszonya - leánya 
sSándort szep Kláritól elenken sajnalta, 

Mert igazabb voli a nóta ertelme, 
Mint harminehat éve, hogy előszer zengte: 

Maradt itthon kettő-három nyomorult. 
Rátok lányok, még az ég is beborult. 
Sándor a szobaba került istállóból, 

S gazdája örökét kapta minden jóbél, 
Klári egy hétig veli a kezesbáránya. 
Szósem, aszután is finomul táplálta, 
Csakhogy epéjéeből, mely benne gyülemlett, 
Házsártja kifutott s fejere emlengett. 

Ősz fele egy este, mikor vacsorára 
sandor épp gölödényt majszolt kétorcára 

7 3 7 1938, APRILI 

etéle EPE-gyégy- 
szappi 

Eltünteni a favaszi napfény által 
kihozott szeplői!t a 

Hajhullását és fejkorpázását mege 
szünleli a 

Arcbőrének zsirosságát 
szüntefi a 

Csecsemők fürösztésére hasze 
náljak a 

meg- 

féle BABY-kövén 
gyermekgyógyszappani 

Mindennapi mosakodásánál a s ENLASI rertőtlenitő toalett, 

szappan megóvja a járványos betegségektől. 
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NRI
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Az első szobában, s nagyokat hallgatott, 
Klári nem evett, csak folyton visitgatott. 
Neki még az a nagy hallgatás sem tetszett, 
Hanem ezért egész külön veszekedett. 

- Ugy-e hallgatsz? Azt a szedte-vettel - mondta, 
Mert becsületedhez makacsság van róva. 
Sándor öklei már erre emelkedtek, 

ütni akart, de az ablakon zörgettek, 

egy ösmerős hangtól igen megborzadott, 
Ahogy meghallotta: - Klári te!l nem hallod? - 

Iszonyun megijedt: - A gazduram lelke... 
Elfujjam a lámpát?... dadogta reszketve. 
Klári csak legyintett, tovább járt a szája, 

Kivül ujra zörgött az ablak táblája, 
s világosan Andris szava hangzott közbe, 

- Nem hallottad Klári?... Beeressz rögtön tel 

Dicséri az Urat minden jámbor lélek, - 

Feleselt ez vissza. Én tőled nem félek. 
Hess el! Hess kisértet! s tovább fel sem vette 
A lármát még jobban szaporázta nyelve. 

Csapástól berepült a szoba ablaka, 
- Nem nyittok rögtön ajtót?!... zugott András 

Klári pergő nyelve ettől már megcsuklott, 

Fejéeről asszonyi kontya majd lecsuszott, 
Ugy loholt azonnal ki az András elé. 
Sándor bekotródott a kemence megé, 
Bubja védelmében megszeppenve leste, 

Hogyan kacsingatott feleségük szeme, 
Mialatt Andrisnak az ajtót kitárta, 
A résen bevezette az előszobába. 
Ajkal aljáról Kivillant fogsora 
Ahogy kackiásan ezt vetette oda: 

Meghozta az Isten, - Megengedte érmni... 

Azzal el kezdte a sor nekti beszélni. 

Kisvártatva aztán megszólalt a gazda: 

- Gyere elő sógor! Vagy amim vagy.. 
s indult egyenesen Sándor irányába, 
Ez bujni akart a kemence gyomrába. 

Esti harangszókor, Kléri hivására 

Összeiramodott egész szomszédsága. 
Azt hitték bolond lett, amiért felváltva 
két hitvese nevét egyre kiabálta. 
Dehogy bolondult meg! fTeljes erejével 
Cibálta férjeit éepp egymástól széjjel. 
A kettő vitázva egymást torkolászta 
Hogy kie NE legyen Klári és házs ártja 

hanej 

Rajtai 

............................................................. eeeeee ee á e i 

lanitás abálnáról a természetvágy után a gyakorlati élet szerir 

A bálna - igy tanitja a természetraiz 
= a cétfélék családjába tartozó halfor- 

máju emlős állat, a vizben él, kitünően 

ifejlett allapotban 60-80-100-120 
mázsát nyom, Bőre alatt vastag zsirréteg 

van, amely testi melegének védelmére 
szolgál, azonban belső részei is tele van- 

nak zsirral, helyesebben olajjal. A bálna 

rendszerint csordákba verődve található 

Vadászatát már a tizenharmadik század- 

ban kezdte az ember. Akkor azonban 
zsiradéka kizárólag táplálkozásra kellett 

még, husát is megették, bőrét feldolgoz- 

ták és halcsontját is használták Az ujabb 
kor szomoru dicsősége hogy az ártatlan 
bálnának elsősorban a fegyverkezés ked- 
véért kell pusztulnia. A bálna ugyanis 

bálnaolajat jelent az olasz glicerint, a 

glicerin puskapert és más robbanóanyaz 

got. 

A bálna evszázadok óta menekül az 
ember elől Volt idő. amikor a biscayai 
öböl hemzsegett a sok bálnától és a bász- 
kok öldösték Azután a norvég partokra 
menekült majd a jeges tengeren keresz- 
tül a Csendes óceán északi részébe vo- 

nult, jelenleg pedig a délsark tengerben 
él a bálnacsordák sok ezre. Az ember 
mindenhová utána ment. 1910-ben a vi- 
lág bálnaolajtermelése még csak 300.000 

hordó volt 1914-ben ez a mennyiség már 

kétszeresére emelkedett. 1928-ban, amikor 
a franciák, németek és olaszok megkezd- 

x 

rai megtelnek jönnek a tankkhtjók és 

ték a fegyverkezést, az évi termés csal 
nem elérte a másfélmillió hordót, 193 
ben, amikor az angol birodalom s láza 
san nekilátott a felszerelésnek, közel hi 
rommillió hordó bálnaolajat állitotta 

elő a világon 

Anglia még a világháboru idején 

ségjogot szerzett magának a déli s 

területének legnagyobb részére. Kis 

területen Norvégia, majd Argentina i 

kitüzta a maga zászlaját, A németek 

re megépitették a harmincezer tonn 

Unitas bálnavadászó hajót, amely hó 
pokig tartózkodhatik a tengeren anélk 

hogy kikötőt kellene érintenije. Szemé 
zete négyszáz emberből áll. Ebből szá? 
husz a bálnavadász, kétszáz a hajóba be 

épitett olaigyárban dolgozik, a töbl 
matróz Az Unitas óránkint egy dara 
egyenkin száz mázsa sulyu bálnát dől 

gozik fell A Walter nevü német bál: 

vadászhajó naponta csak husz bálnát 

pes feldolgozni Ha az anyahajók rak 

olajat hazaviszik Németországba. Ott 
bálnaolai kis részéből ételolai lesz 
nagyobb részéből pedig glicerin. 
Hajdan a bálnát szigonnyal vadá 

ták. Ma repülőgép kutatja föl a bál 

csordákat, azután ágyukkal lövik őket 

hatvanöt fokos delsarki hidegben 
folyik a bálna pusztitása - a munic 
gyártás érdekében 
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ppildet 

ent az utcán valami teherhordó 

dten kiáltott rá a tevéjére, az- 
mindjárt durva nevetés hallat- 

t valahonnan. A férfi, aki egye- 
ült az egyszerüem betendezett, 

szobában, hirtelen felállott. Ha- 
Inas, szálas alakja egész magassá- 
an kiegyenesedve állt meg a fél- 

ályban; sémita jellegü, markáns 
Wásu arcán, magas homiokán a ve- 

ületett határtalan energia kiteje- 

mellett a tanácstalanság bizony- 
mnsága látszott. Egy pillanatig az 
ik felé figyelt, azután az ajtóhoz 
t, kiniytotta és kiszólt az ott vá- 

ozó szolgának: Aalala. 

Egy pohár bort. 

egint leült az asztalhoz, jóideig 

tlanul bámult maga elé. Alig moz- 

út, csak néha-néha simitott végig 

Mér szálakkal keresztülszőtt bozon- 

fekete szakállán. Azután hirtelen 

rezzent, felélénkülő pillantása ész- 

ette az előtte álló boroskelyhet. A 

béből kis fekete szelemeét huzott 

és a benne kékesen csillogó, fehér 

rt beleöntötte a kehelybe. Elnézte. 

Ioyan keveredik el a Bor a kehely 

talmával, hogyan száll le egy 

pp kis csapadék a kehely aljáta. 

Már alig lehetett látui a szobában, 

akünn egészen beesteledett; 

aranyveretü kehely ecsillogott 
A komor 

előt- 

és a bor felszime benne. 

rfi abba bámult bele mereven, mig 

Itozatos homloka mögött lázas gon- 

Matok és emlékek árja kergette e 

ást szünetlenül. 

Igen, kétségt il itt volt a vég 

ezt olyan nehéz volt megérteni. 
Hi- 

Men ő nem hibázott; megértette aty
- 

nak, a nagy Hamilcarnak tanit
ását 

ugy vivta meg a harcot, amint 
azt 

eg kellett vivni. Megértette, hogy a 

bmai köztársaságot csak otthon
ában, 

áliában lehet megsebezni halálosan 

át is vitte a harcot Itáli
a földjére. 

odálatos diadalokat aratott, a ró- 

ai seregek egész sorát vert
e tönkre, 

tizedeken át tá 

s 

miól az enyészetet, a pusztulást. Es 

égis minden hiába; elbukott. 

Végiggondolta első harcait. Lelké- 

n még ott izzott törtelenül gyü- 

, amelyet atyja oltott 
a lelkébe a 

maiak ellen és amely egész életén 

egy percre sem hagy 
megpihen- 

Az első harcok, amelyek
ben atyja 

árt a seregek élém; a lázas munka, 

mellyel Itáliába vezetett hadsenegét
 

egszervezte. Az átvonulás 
az Alpo- 

on hóban, fagyban, égbe n
yuló, hó- 

dte hegyeken át, megérkezése Itá- 

földjére, a teá várakoz
ó római se- 

gek háta mögött. az első harcok, 

melyekben a római konzúlok 
seregei 

émülten menekültek Hannibál kar
d- 

a elől. Arca gőgös mosolyra
 torzult; 

nnae! Amig emberek fogn
ak élni a 

amelyben Te 

keleepébe Hannibál 

és ötvenezer római, az 

Aemilius Paulus konzullal, 

egy napon pPus 

sapásai alatt. A hosszu. 

ott állt Ttá- 
pun kard 

vennégy esztendő. mig 

a pusztitó gyülölet 

inden római feje fölött. Hannibal 

nie portas! 

TANNIBAÁL HALÁLA 
És minden hiába volt. Eszébe ju- 

tottak sürü üzenetváltásai a cartha- 

goi tan: l, a biztatások, az igér- 

getések, a folytenes magárahagya- 
tás és átulás. Canrthagotól, amely az 
ókori kelet minden kincsét összegyüj- 
tötte falai között, nem tudett pénzt 
kapni uj senegekne, legnagyobb és 

egnehezebb esatáj előtt nem tudta 
megkapni a kért segitsége Eszébe 
jutott tábora, a Metaaurus folyó mel- 

lett, a 208-ik évben, amikor napokon 

át állt a római seregek között, várva 

öccsét, Hasdrubalt és a vezetése alatt 
érkező segédcsapatokat. És azután az 

este, amikor átdobták táborába öccsé- 

nek frissen levágott, véres fejét és ő 

tudta, hogy a segitőcsapatok meg- 

semmisültek és minden elveszett. 

et. 

A NATHALAZT HÜLÉ 
feltétlen meggyogyitja AN INEVRALGIC Szék- 

rekedésnél 
AMIC 

biztosan meg- 
tajtja 

Azóta könyörtelenül, fáradhatatla- 

nul üldözte, hajszolta őt keresztül 
a 

világon a római gyülölet. Carthago- 

ból, amelyet a megalázó, sulyos bék
e- 

kötés után ujból feltámasztott és 

pénzügyileg, politikailag megint ha- 

talmassá és erőssé tett, menekülnie 

kellett a rómaiak fenyegetései 

Sziriában Antioechus királynál csak 

rövid ideig talált menedéket; a rab 

női és eunuchjai között dőzsölő
, elpu 

ol tartotta hazájá 

n és emberek fognak küzdeni 

á arra emlékezni fog
nak. A 

ötvenezer 

ultak el 

földjén Rónia kapui előtt. mint a 

ten ell kus 
csil J arlow 
eg ri főnökéhez. Leuis 
filmgyári igazgatóhoz legéve 

keznek a levelek. A levélirók legtöbb- 
je azt kivánja,hegy Jean owW ösz- 
zes ilmjeit évente több 

Vannak le a 

pénzt küldenek a filmsztár kriptá 

nak diszitésére. Igaz, erre ninc 
ség. Jean Hanlow egy belülről ezüstt l 

bevont érekoporsóban fekszik a k 

fornia Glendal, forest lawni temető- 

jében és csöndb ssza á t. 
Mégis vannak r kik a halott- 

nak gondját akarjál selni. 

Néhány nap ezelőtt Louis 
napi postájából egy igen k 

övegü levél került elő, mely 

a a „The Öccult Digest cimü spi- 

ritiszta folyóirat kesztője. A lap 

szerkesztője és egyben a levél irói 
em sürün vesz részt spiri 

nszokon, - a Dániából származott 

Elffa Danielsennel azonos. Dani- 

asszony igen érdekes levélben 

szamolt be az egykori világhirü film- 

szinésznővel folytatott, pári szédéről. 

Jean Harlov tulvilági üzenetében 

többek között a következőket mon- 

dotta: 
-Régen tudtam, hogy nem élek so0- 

káig, de senki sem akart hinni nekem 

és igy ö pesszimistának t rtottak 

engem. Az a fiatal nő, aki befajezetlen, 

utolsó filmemben helyettesitett, sokat 

fáradozott, da megérdemli a sikert. 

sz 

M 
e 

s 

CI tútviftágrólt kísért 
a szőke démon szellfeme 

zönöm. Küzdelem nél- 

az ut pedig 
kül senkisem jut az élre. 

igen rögös. 

= Gyakran megkérdeztam 
magam 

tél, mi is tulaidonképpen az élet. 

a válaszom: az élet az a cél, 

magadnak v lasztottál. Hogy ezt
 a cé- 

lodat utad elején, vagy csak a végén 

éred el. teljesen mindegy. Biznod 
kell 

célod en, az életedben. Már 

nem v k láradt, s pihennem sem 

kell. A k ön tuljutottam és örü- 

lök, hogy már ez is elmult!
 

Leuis B. Mayer csodálkozva 
olvas- 

ta végig a levelet, mely megtévesztő- 

en Jean Harlow által hangoztatott 

elvekhez hasomlitott. Jean Harlow az 

utóbbi időben és halála előtt is sokat 

foglalkozott önmagával. az életével s 

jövendő halálával. mely korán kira- 

gadta őt az élők sorából. 
Elzért Har- 

jowot barátai és szinésztársai csaku- 

gyan pesszimizmussal vádolták. me- 

lyet idegességével igyekeztek ma
gya- 

rázni. A filmgyár igazgatója azonban
 

dem merte a levelet nyilvánosságra 

hozni. mert : nte legtöbben nevet- 

séges reklámtrükknek vélték volna az 

egészet, ami sokat ronthat a halott 

szinésznő hirnevén, igy a levelet visz- 

szaküldte Mrs. Effa Daniels nne
k,, ki 

azonban a szőke démonnal folytat
ott 

párbeszédet folyóiratában leközölte, 

ami egész Amerikában, de leginkáb
b 

4 fihnbábelbem, Hollywoodban nagy 

feltünést keltett. 

TANGO 

Ajkammal, 

Heogy 

Perzseljen, 
S tudjak 

Kettesben 

s engem 

Az ajkadat érni, 

Az öledbe vessen... 

szőllős Gyuta 

Egyszer engednéd csak. 

Kezemett 

A kezedbe tennem, 

Hegy 
Véred tiszta üteme 

relrázzon, 

s mindég 

A szivemen csengjen... 

Egyszer szeretném csak 

Csókod forró zamatja, 

A szemedbe nézni... 

Egyszer engednéd csak. 

A dalt véled zengn 

Hanged mély varársa, , 

hult keleti fejedelmet megszéditették 

egy pillanatra azok a kilátások, me- 

lyeket a kor legnagyobb hadvezéré- 

nek országában való megjelenése nyi- 

tottak meg előtte. vele együtt tervez: 

gette a sziriai hadsereg ujjászervezé- 

sét, hatalmas, harcedzett hadsereg 

kiképzését és a támadóháboruta Kis- 

ázsia felé terjeszkedő rómaiak ellen, 

le amint megérkezett a szirlai udval- 

ba a római Scipio Africanus követe, 

hogy Hannibál kiszolgáltatását köve- 

telje, Antiochus már nem mert t0- 

vább menni és Hannibálnak ujból fut- 

nia kellett. Bithiniában, Prusias ud- 

varában is hasonló volt a sorsa, itt 

sem hagyta megpihenni Róma, mely- 

nek nem lehetett nyugalma, mig Han- 

nibált életben tudta. Scipio követének 

megjelenésére Prusias megrémült és 

elárulta a rómalaknak Hannibál tar- 

tózkodási helyét, hogy fogják el, vagy 

tegyenek vele, amit akarnak. 

- Mi az? Lépések dübörögnek a 

folyosón? Nem, még semmi. Odakinn 

esönd van, csak felindult szive dobog 

hangosan a mellében. Lehajtotta a fe- 

jét és még egyszer belenézett a csillo- 

gó kehelybe. Igen, most már megér- 

fett mindent; most már átérti életé- 

nek egész végzetét. Egy ember, csak 

egy ember állt szemben egy nemzet- 

tel. Ő. Hannibál. az erős és hatalmas, 

a nagy hadvezér. de vele szemben állt 

az egész római nemzet. Mögötte csak 

egy kereskedő város állt, egy hetero- 

gén, szervezetlen társadalom, amely 

csak kereskedni és nyerészkedni akart. 

amely sohasem értette meg a létért 

folytatott harc végzetes fontosságát 

és nem volt méltó a nagy diadalokrt, 

amelyeket hadvezérei arattak. 

Vele szemben a római társadalom 

egész erejével, szervezeteivel, öntu 

datosságával. Két kultura, két ellen- 

tétes szellemi irányzat vivta meg a 

harcát, Carthago és Róma között. A 

t római kultura és a sémita szel- 

ség, amelyet ő képviselt és ame- 

lyet át akart ültetni Európa földjé- 

re, az egész nagy kontinensre is. Nem 

sikerült; egy ember küzdhet jó dara 

big az egész világ ellen, de végül is 

el kell buknia, alul kell maradnia, És 

ha fognak még jönni utána valamikor 

mások is, akik egymagukban állnak 

majd és egymagukban fognak küzde- 

ni nemzetek elen, a végeő fokon ne- 

kik is igy kell végezniök. Egyedül 

egy szobában a halált hozó méregpo- 

hár előtt. 

Hirtelen nesz támadt odakinn; a 

folycsó kőkockáin nehéz lépések dü- 

börögtek. Hannibál megmozdult és 

felegyenesedett. Keményen, szilát- 

dan állt meg a sötétben, az asztal 

előtt és félhalkan dörmögött mag 

elé: i 

Megszabaditom Rómát attól 

hogy tovább is reszketnie kelljen mi: 

attam. 

Azután kinyujtotta a kezét és meg 

a sejtelmesen csillogó m 

regpoharatt 



Partenzasa-asal 
A vonatkisérő, felemelt jobbkezükkel 
elezték, hogy: mehet, Az üvöltés az utaz 

zólt, akik voltaképen már egy- 

i foglaltlak a milánói 

De hát a szabály sza- 

parlenzadna nélkül rendes 

talán nem is tud elmezdulni 

A onatvezető rövid, parancsoló eip- 

jele is elhangzott és arisztokratikus s 
masággal, zökkenő nélkül inditott az elez 

gáms olasz mozdony, A vonat melódikus, 

ingó zakatolása fájdalmas nótára nyuj- 

tott, mintha elratta volna Firenzét, a 
dombok várcsát. Az utasok közül is nem 
egy nyult zsebkendője után, hogy köny- 

nyet morzsoljon szét a szemében, Ki tudz 
ja, miért hullott e könny? Talán a váres- 
ért, meglehet, valakiért. akivel néhány 
napot, lehet, vagy csak órát töltöttek itt 

el, amire semmiecsetre sem lehet megir 

dulás nélkül gondoln a válásnak mint 
oly szomoru percében, 

A szép fekete szinyorina is alaposan 

nyomkodia zsebkendőjét a szeméhez, keb: 
le is megrángott egyet-kettől, amig vég-e 

re a váltókon tul összeszedte magát, előz 

vette a varázsdoboz, és néhány pamattal 
rendbeszedte a pillanatnyi megfeledke- 

zés nyomaii 

Az egész vanatban kétségkivül az az 

ar tanusitotta a legtökéletsebb nyugal- 

mat- aki a szérp hölggyel szemben teljes 
hidegvérrel, de nem csekély érdekl 

sel foglalt helyet, Az utas jó, szolid kész 
ruhát viselt, flanellinge a gallérjában fez 

hérpettyes kék nyakkendője is mei 

készesokorban hirdeite, hogy viselője 
nem szeret az öltözködéssel bibelődni. Az 

arca bizonyos kzigort éspedantériátárult 

el a szemekben azonban sok kedély és 
jóindulat buzkált. Ez a jóindula, nem 
csekély mértékben fokozódott amikor, 

pulantását a szembenülő hölgyre vetette. 
Ez a pillantás - az illendőség kedvéért 
néha elkalandozott ugyan jobbra-bal- 

ra a hölgy feje körül, hol a gőzfüt 

bályozó, hol a véslél bol a legüditőbb 
ványrdetés felé olykor megilletődve 
vette tudomássul, hogy a padlót egész- 

segügyi szempontból tiszteletben tartani 
kötelesség, de végül is visszatért kiindu- 
tási pontjához. 
Az utasnak határozott szerencséje volt. 

A vonat éles kanyarulathoz ért és a 
mölgy kis kézitáskája merész ivben röz 

puült le a hálóból Utána kapn és a leve- 
gőben elfogni: nmi sem volt könnyebb és 
hálásabb feladat annak számára, aki már 
amugy is várta a megismerkedés lehető- 

ségét. A táskár visszahelyezte könnyez 

dén és biztosan a hálóba, leült, majd fej- 
csóválva és látható válogatás után, hiz 
bátlan olasz nyelven megszólalt. 
- Ezek a hordárok igen könnyelmüen 

járnak el a kézitáskák elhelyezése alkal- 
mával, 
A hőölgy, aki megrémülve sikoltott fel 
és hálás vol a kis podgyász megmentő- 
jének, rövid gondolkoás után igy felelt: 
-Valóban, nagyon kellemes, ha ilyen 
figyelmes utitásra akad az ember. 
Barátunk fülig pirult a dicséret halla- 

ára. 

A kisasszony elismerése több, mint 
mit szerény szolgálatom megérdemel, 

kisasszony - la szinyorina - egye- 

esen meghökkent ennyi 
hallatára,. Nem érezvén magát képesnek 

sra, visszavonult egyszerübb ala. 
s csak ennyire szoritkozott: 

az ur is, láthatóan megkönnyeb- 
Ey alsóbb régiókba szállhat, 

Mire a hölgy: 

-En is milánóil vagyok, 

Ujabb szünet. 
Az utas belátta, hogy mindkettőjük 

igénye több ennyinél, kénytelen volt 

megint kezdeni 

- A szony, ugy látszik, 

áll a világon, nemde 
Erre, hogy nemde, 

volt, Ezt i y, olaszul, nem is tudta volna 
akarki kifeje A kis saeszony arcán kiz 
ült a leplezetten csodálat Hogy is vála- 

szvljon hamarjában? A jegnag obb erő- 
feszitéssel is csak ennyit tudott összez 

hozni: 
- Valóban, egyedül lakom 

A szüleim otthon élnek. 
Az utas is engedeti a 

Ennyit kérdezett esupán: 
- Hol van az az otthon? 

Mest következett a kisasszony diadala. 
A szó amit mondott, köznapi volt, de a 

hangsuly, a mimika, az hamisitatlan, töz 

kéletesen olasz volt. Ennyi mendott 
osak igazi olasz gesztus kiséretében: 
Messzire! 
Az utas tökéletesen 

le volt bilincselve, megsemmisült, Milyen 
gyönyörüen mondo ezt: messzire! 

Hogy zengett, muzsikált a szó. Elanda- 
lodott, kinézet a robogó vonat ablaká- 
ból, odakinn Olaszország tárult minden 

ezépségevel. Megfeledkezett mindenről, 

szivta magába az olasz eget és mélyről, 

nmagyon őszintén fakadt sel belőle: 

egyedül 

különsen büszke 

Milánóban. 

szinvonalból. 

meg volt hatva, 

Abh, Halia e bellal 
De akkor már a szép Olaszországban 

benne volt a kisasszony iss aki nagyon 
jól tudta ezt és az ő szivébe is gyökeret 

vert az édes clasz szerelem, 
Azontul már nem sokat beszéltek. Szaz 

vak nélkül is megértették egymást és 
amikor a vonat közeledet; Milánó felé, az 
utas papirszeleter tépett ki jegyzőköny- 
véből, ceruzát vett elő és megkérte a kisz 
asszonyt, irja fel a cimét és engedje meg, 

hogy látogatást tehessen nála, 

A kie ay kijelentette, hogy utitár- 
arcában bizik, amikor ele- 

get tesz a nek és szép, egyenletes 
betükkel - küzködve a zakatoló vonat 
rázásával - irta fel a cimet: 

Ilse Welgemutb 

Sprachlehrerin 

Miláno 
Piazza 67. 

meredt a 
szellemes 

Az utas egy percig némán 

leire cimre, arca nem nagyon 
kifejezést öltött, majd harsogó, egészséz 
ges nevetésbe tört ki és jó széles, kedé- 

lyes németséggel csak ennyit mondot: 

- Na, aber warum habns denn nit 
gsagt, dass Sie a Landsánnin sein? 
Karonicogva távoztak a kijárón át Az 

utas később feleségül vette a kisasszonyt. 

öÖtven évig éltek boldog házasságban, de 
so0ha egyetlen olasz szót nem váltottak 

többé. 

választékosság 

törvényei alapján és 

replő Magda, 

nől a elnnázium hetedik os ztályának 
mnövendékei, mig az a bizonyos „utálatos 

Cíicomáza magad 
égy kortársaőnek rta Cány: enyőért 
Hasits cigőt bőrömből, csapolj pezsgőt véremből, ha- 

jamból horgolj jumpert magadnak, beteg gerin- 
cemen rapj shimmyt és hunyorgó életem hör- 
pinsd könnyelm 

Cicomázd magad, 

ü gesztussal. 

mert te vagy a drága keret, ki megemészii a so- 
vány képet, benned lett lényeggé a forma, fel- 
szines az Isten és az italt formáló pohár te vagy! 
Mert te vagy a shimmy, jazz-band, kurta-szoknya 
és te vagy: a bubi-frizura és az operette 
és te vagy: a Csurts-Mahler és a zsur, 
te vagy: a mozxi, a jégpálya, a nyugalmas 
exisztencia, az etikett tisztesség és 

külszin, a kö 1 szerüség és siberi 

És tébolyverte sersosaim renyhe ágyékeden lettek pe- 
jácák s mig egymás vérét csapolták részeg via- 
dalon a bomlott égen ideálok szivárványát ke- 
resve, néked áldoztak szép hadifoglyokat és had- 
tápostiszteket és te voltál az ideál, mig forrada- 
lomban lázongtak és a te gyémántodért 
reakciósak... 

Cicemázd magad, 

akazd csábitó magadra a nyuzott 

lettek 

világ véres 
irháját, kecagi jövőre, multra és szolidaritásra, a 
Ma részeg kurtizánja vagy, benned aludt el 

végzete, lelkiismerete, célja, 
a xer 

öntudatlanságsad- 
ban az állatba visszafordult ember naiv béja és 
igarsága remeg... 

Cicomázd magad, 

s törj az én csillageameredő, hideg férfiéletemrel! 
omexa asa 

Csáky Margit 

A SZEKUNDA 
jaj, hogy drukolok, édes Magda 

sopánkott a fitos orru sziltid, kis Araz 

bella - Tudod -magyarázta - a fizika 
és matematika a gyenge eldalam, 

másik helybenhagyólag 

bólogatoit. 

Utálatos alak ez a Scús, nincs benne 
egy csöpp megértés sem. 
Ezek a hangtoszlányok a fizika 

éppen egy fizikaz 

jutottak el fülemhez. A 
Arabella és névtelen társ 

megértően, 

óra előtt 

kai matematika tanára ka és 
n, akiben állitólag semmi megér 

elm voli a 

azójáral 

sze- 

fatal hölgyek mizikai 

Sóos tanár ur bár még nőtlen és fiatal 
volt, de látszólag nem fogott rajta a leá- 

nyok igéző nézése, értéketlen maradi a 

diszkrét pirulások iránt, könny me 
inditotta, kérő 

nem 

célját e És 
ugy látszott, a fizika esődöt mond ugy 
néhaznéha, mert bár ugy tanulták ifju 
barátnőim, hogy a tüz heve, melege meg- 

olvasztja a jegel, de a Sócs profeeszor 

szivét (hiába látszott ostromolni annyi 
sok tüzes szempár: annak jégburka sér- 

tetlen maradt. Igy 
bella a maj fizikaórán „bundát fogott, 

Valahogyan ugy történi, hogy Ala- 
bella és egy bizonyos Torieelli nevezetü 
ur nem értettek egyet a egy bi- 

zenyes pontjára vonatkozól s hjába 
vol inie . 

történt, hogy Ara- 

férfiak - orirell u 

lé állt a vitában s a kis Arabella , 
a rövidebbet". 

Arabella édes teremtés volt s szó 
szó, kevésbbé csimos kolleganői bár 
től szemben sajnálkoztak, de háta 
gett nem maradt el a kárörvendő 
sugás: 
- Persze Bella azt hitte, hogy mind 

ki olyan, mint az öreg Muhcs. Igy 

a kekett teremtésnek, azt hiszi, mert e 
kicsit csinos pofija van, neki szabad 
tudni a leckét, 
Ehhez egy másik még hozzátoldó 
- Nem is olyan csinos, hisz 

tömpe orra van. 

Annyi kétségtelen, hogy ezen a na 

az Arabella csete foglalkoztatta leg 
bet a lányokat, egyrészt mert régi 
ság, hogy a káröröm a legtisztább öri 

másrészt mert nem volt nagyobb szt 

zációja az egyhangu, szürke iskolai 
poknak. 

Ez március elején történt, 

Nem tudn miért, hogyan, egy 
Scós professzort ur megvárta a 
menő Arabellát és sok, sok érdekes 
got mesélt a fiatal leánynak. Örök til 

marad, hogy a lelkiismeret ébredő sza 

avagy a tavasz vett erőszakot a fi 
emberen, de egész uton - pediz kerü 

a sem ol és bucsunál a 
az volt érzése, ho, 

most kellene igazságos fenni. a tanár 

bizonyára neki js nem annak a bizon 

Toricelli urnak adna igazat Bucsu 

az eddig nagyon kedves Scós tanár u 

egyenesen szivélyes volt, megesókolta 

kis Bellácska kezeit s aze mondotta, h. 
jó lenne mentől gyakrabban találk 
niok. hogy neki a fizika és matemati ké 
ból oktatást adjon. 

- Higyje el, drága Bella, - mo 
ta - a szivem vérzik, ha egy ilyen a 

nyos lánykának kell rossz jegyet adni 

A kislány sajgó szivére ez kétség 
lenül a jótékony balzsam varázsá 
hatott. Ettől a perctől fogva. bár csi 

ritkán lehetett őket együtt látni, de 

rossznyelvek szerint annál többet voli 
együtt. Fizikát és matematikát 
gattak, vagy künn a ligetben, 

Soós tanár urnáj otthon, hiszen a korz 

valóban nem megfelelő hely erre. 

A lányok, a konkurrencia. ez az ez 

szemü szőrnyeteg, már nem voltak k 
örvendők, inkább irigyek, 

- Ez a Beiia bizonyára a legjobb 
zikus és matematikus lesz - mondott 
Annyi bizonyos, hogy ettől a bizon 
órától fogva Bellácska nem fogott 

szekundát sem, nem is igen felelt: 

Teljt az idő, a szerelmet fakasztó 

vaszból a gyümölcsérlelő forró n 
lett, jött a vizsgák, a bizonyitvány 
osztás ideje. A lányok nagy drukban 

tak egyrészt a saját maguk „eredmén 
végett, másrészt Arabella „jelesére" 
mindegyik kiváncsi A nagy napon S 
tanár ur nem jött el, állitólag betegesi 

dett, de Arabella nem tulrossz bizonyi! 
ványát két szekunda éktelenitette el: 
zikából és matematikaból vágodott el. 

- A gazember, - sziszegte s kicsi 

zei ökölbe szorultak, 
Mégis igazságos ember, 

ták a többiek s a káröröm orgiát ü 
kis Bellácska első utja nem haza, ha 
a Soós lakására vezetett, Rohanva m 
fel a lépesőkön. dühösen csapkodva a jó 
ismert ajtókat ment a tanár lakosztály 
ba. Felkiálteti a meglepetéstől. Scós 
kutyabaja sem volt, az ablaknál állt 
egy ékszeres doboz tartal 

nyörü 

Bella s a uya salnelő Scós 
cába vágta. Ott álls mint jesujtani ak: 
vérese, ezemei villámokat szórtai 
ez esöppet sem látszott Scós tan 
kihozni sodrából Tárt Farokkal 
dett Arabella fele, 
Drága. egyetlen, y 

lácska - mondotta mnem tud 
elviselni, hogy elveszitsen!, 

me: suttogta s ölelő kari. 
va, Arabella ujjára 
Pella 

Egovdalő 



eaumarchaise halhatatlan mon- 

a: nevetek, hogy ne kelljen sir- 

n jut eszünkbe mikor arról 

nk, hogy a törpék 1939-ben világ- 

igreeszüst fognak tartani. Már egy 

előtt közöltük a kis emberkék ter- 

és ime a szándékból komoly való 

lett: javában folynak a törpe vi- 

parlament rendezési előkészületei. 

is javitani akarnak helyzetükön és 

Ug akarják szüntetni azokat a sérel- 

ket, amelyekben mindeddig oly 

tégesen volt részük. Igazuk van. 

kik mindig szomoruság és guny 

t az osztályrészük, de csak az tud- 

igazában meglátni örökös sors- 

ségüket, aki a történelem legfur- 

bb fejezeteiben böngész. A törpék- 

hogy ő gyakorolhassa helyette az or- 

száglás hatalmát. Csodálatosan van 

megfogva ott a magasságban ez a két 
alak, De mégsem ők a legfontosabbak, 

hanem a trón legalsó lépcsőjén gub- 

basztó udvari bolond aki magafeled- 
kezetten töpreng, fejét két tenyerébe 

hajtva. Itt van minden gond, itt van 
minden kétségbeesés, itt forr az egész 
dráma a bolondba központositva, az 
egész nemzet minden aggodalma sir 

a csörgősipka alatt: - Istenem mi 
lesz szegény hazánkból? 

Ilyenek voltak a bolondok, gyakran 
egész országuk szomoruságának éne- 
kesei, És a törpék? Ő rájuk nem várt 

ily nagy szerep, ők csak a maguk 

jenceé zülleszteni fiatal koronás urát, szomoruságának bus énekesei ember- 

mlékezet óta, Tettünk már róluk 

előbb emlitést, most lássuk, mi volt a 

dolguk, hogy éltek a fényes paloták- 

ban? Uraik kikeresték, kiválogatták 

őket, mint manapság szokás valami 

érdekes fajtáju kutyát. Sorsuk is 

elyan volt, mint a kutyáké. Hol ütöt- 

ték, hol becéztéek őket. Játszótársai 

voltak a királyi gyermekeknek e kie 

torzok, csunyaságuk beszédes ellen- 

téte volt az ő szépségüknek. Azonki- 

vül igen mulatságos volt az is, hogy 

az eltöpörödött gyermeki test olykor 

öreg fejet hordott, idős ember hang- 

jával rendelkezett s mozdulataiban is 

magával hordozta szüntelen tragikus 

kettősségének furcsaságait. 

megőrizai F(GAl épségét. 
Használja Ön is a fogorvosok 
ezrei által ajánlott Kolynos fog- 
krémet fertötlenitő és tisztán- 
tartó tulajdonságainál fogva. 

Igéző lesz Takarékos- 
mosolya kodjék, 

KOLYNOS Vegyen 
által nagy tubust 

k is van történelmük, de vajjon ki 

entelne időt a nagyok közül arra, 

gy ő velük foglalkozzék! Csak azok 

különcködő kutatók, akiknek bizarr 

Envedélye hogy az ismeretgyüjtés 

vajlámpájával bevilágitsanak az 

nult szokások porlepte zugaiba. 

Ilyen furcsasággyüjtőktől tudjuk, 

gy valaha régen a keleti udvarok- 

A tartottak törpéket, onnan jött ál 
divat a római császárokhoz, majd 

eghonosodott és tartotta magát a 

etöbb európai királyi rezidenciában. 

gy feljegyzés szerint Vitteli kardi- 

is valamelyik diszlakomáján hu- 

onnégy válogatottan förtelmes kül- 

jü törpe szolgálta fel az ebédet. 

ulögel az Udvari bolondok története 

mü munkájában viszont elmeséli. 

gy Buckingham hercege a mind- 

negyven centiméter magas 

rey Hudson törpét egy pástétom- 

helyezve küldte el ajándékul az 

ngol királynőnek. 

Ugyanilyen keresletnek örvendtek 

bizonyos humorral rendelkező idió- 

is, sőt a bolondok házában is 

gjelentek olykor vevők, hogy elég 

entékeny öeszegekért jóindulatu 

teket vásároljanak palotai mulat- 

ás céljára. Szerepeltek ott azonban 

ás bolondok is. Azok az udvari bo- 

ndok, akiknek Shakespeare csodá- 

san való drámáiban a legragyo- 

bb szellemiségü helyet adja. Azok 

londok. akik okosabbak minden- 

nél, akiknek élee fölényes, olykor 

triolos, mint ahogy csak a meztelen 

méletlen igazság sebez. Ezek a csör- 

pkás mókacsinálók juttatják át 

szó badarságaikban tudomásra leg- 

ább a kor minden félve leplezett 

ját. A bolond a társadalom élő lel- 

merete. Sehol eem látjuk ezt élőb- 

, mint Székely Bertalan V. László 

közismert képén. Buja, nya- 

ztóan illatos légkörrel telitett e 

tmény, ahogyan az ifju király ér- 

káprázatában messzi előrehajol- 

ő odaliszkok táncát nézi a magae 

ól. Mellette ül a nagyur Cillei, 

alról lopva lesi, mint Mefisztó, aki 

égek csábjait. Gyönyörködik az 

az alig leplezett. fátyolokból bon- 

nutatja Faustnak a testi gyönyö- 

lényben, hisz az volt a célja: kél 

Kosztolánszky István 

Hol vagy ifljuságom? 
Téged kereslek lázas uljaimba 
Tegnap még lelkes, nótás ifjuság... 
S az utjelzőkre az van reá irva: 
Örömek helyett gondtelt, nagy tusák. 
Elárvult rom lett büszke fellegvárad, 
lebogéd foszlány, tépett rongy, cafat 
s mig tovajársz, a régi csengő tájat 
Vihar némitotta el azatatt. 

Hol, merre jársz?... O, mert te vagy a kezdet, 
Jelen s jövő gránit alapköve; 
Kinek szívében ezer élet reszket 
s izzó remények lángoló hite. 
Te vagy a szépség, jóség és igazság: 
szentháromságunk hajnalcsillaga... 
Hol megjelensz, trónjukat mind otthagy ják 
Boru, homály, kietlen éjszaka. 

Téged kereslek... s akit megtaláltam: 

Hervadt virág, elhervadt lemb a fán! 

ot robetolsz ma sötét gyásszá vállan 

Szent emlékeknek bus ravatalán. 

Mint mikor fagy jő virágfakadásra: 

Fájó lemondás mér tekinteted, 

Ki hiába vársz napsugár csókjára, 

Ki elvesztetted minden hitedet. 

Az utjelzőkre, ha rá is van irva: 

Minden sikernek ára küzdelem, , 

Emeld a főt, vágtass ugy ki a sikra, 

légy hadvezér a küzdőtereken!... 

Életek nászán megfoggant eszméknek 

Tovább hirdető fényeszlopa vagy... 

lángolj, ragyogi, hogy jövőnk éjjelének 

uUtját fényre derithesd, mint a nap! 

Hadd szálljon ujból hozzám a légbe, 

Patakok partján fakadjon virág: 

Uzenjen édes ttkokat az éjbe 

A lemesolygó csillag-miriád; 

Hogy a szived, mely üdv nászára termett, 

Királyként szérhassa dus kincselt 

s ejtsék raboddá szüzi gerjedelmek, 

Ki csékkereső ajkadra tekint. 

Ugy, ugy lássalak, édes ifjuságom, 

Mint borus égen fényes cslllagot! 

Hangod csendüljön bércen és lapályon, 

Urald Keletet, urald Nyugatot. 

Hozd le a napnak sugarát az égről 

És szórd oda, hová nem juthatott, 

Uzd el a borut aggodó kétségről, 

Mely terhe alatt földre roskadott! 

s aztán siess. Egy uj világba várnak, 

Vigy éljelére ragyogó napot: 

Törd tel a titkát hétpecsétes zárnak, 
Mely eddig mindent homályban hagyett... 

szivednek kincsét, ha már szétosztottad, 

Be is fejezted küldetésedet: 
Izzó sugara ten-fényoszlopodnak 

Eletre keh egy egész nemzetet 

A középkor felette kedvelte az 

ilyet. Szerepelt egyik udvarban min- 

denki nagy vigasságára egy vizfejü 

torzszülött is, aki egészen hülye volt 

és fogakkal jött a világra. Furcsa 

panoptikum. Egy csodálatos festőmü- 

vésznek köszönhetjük mindenekfölött. 

hogy az érdeklődő szeme még ma is 

elrévedezhet ebbe a groteszk letünt 

mesevilágba. Velazguez, a csunyaság 

festő-rajongója, örökitette meg bámu- 

latos vásznain ezeket a törpéket, bo- 

londokat, idiótákat és egyéb torzszü- 

lötteket: Soplillo, Moreno, Velazauilló 

el bufon stb. Még a neveiket is tud- 
juk. Ott hivalkodnak a Prado-képtár 

ban, hercegekké csufolva csipkés kör- 

gallérban, strucctollas főöveggel. kard- 
dal, arannyal, drágaságokkal megra 

kottan a szegény apróságok, örök mu- 

latság röhej-célpontjai, gyermek-a 

gok, agg gyermekek. Mindenük meg 

volt, ami csak kellett, csak egyet nem 
élvezhettek: az emberi lénynek kijá 
ró megbecsülést és tiszteletet. És máig 
sem igen volt ilyesmiben részük. 

Mert mi lehet az ő élethivatásuk? 
Hogy a bódéban mutogassák őket 
vagy a bohócokkal rohanjanak be 

mint Zoli, Dodó, Ödi törpék a cir 
kuszban. Zolik és Ödik, akikből soha 

sem lesz Zoltán vagy Ödön, bár ga 
lambfehérre fesse már fejüket a t 

hava. Szegény törpék! Értjük az ő vi 
lágkongresszusukat, értjük, hogy em 

berekké akarnak már lenni egyszer 

ők is. Eddig mindig csak titkolt bá- 
vat volt a sorsuk. Végtelen nagy bá 

nat. Nem is lehet azt elmondani. Cs 
egy ember látta ezt meg gazában 

Velazauez, akinek az a jelzője a a 
lóság festője". Ő meglátott m 
az ecsetjével, különösképen 
Sebastien de Mor ü 



Jó gyermekek Kís Délűi fírlap-/a 
ózerkhesztette Kóró Tál 6ácsi 

Husvéi regeel 
Husvét reggelt alig vária 
panni, Marcsa, Gyuszika 
és az egész gyermeksereg 
izgalomban hevül, remeg 
husvét reggel piros tojást 

hoz nagyfülü nyuszika. 

Kint a kertben bokor alján 
puha fészket csinálnak, 
szép, zöld füből, lágy mohából, 

ilatos, kék ibolyából, 
lesz ott helye bőségesen 

a husvéti tojásnak. 

A nyuszika a nagy erdőn 

sok.sok tojást festeget, 

husvét reggel virradóra, 
mikor hajnalt üt az óra, 
a hátán nagy puttonnyal 
a városba lépeget, 

Sorra bemegy minden házba, 
hol laknak jó gyerekek, 
kis fészkekbe rak sok tojást, 

gyönyörüt, szépet, csodást, - 

a husvéti sok tojásnak 
örüljetek, picinyek! 

. 

7 í 2 

ai pilóta 
Pali mindig arról beszélt, hogy ha 

nagy lesz akkor vesz magának repülő- 

génpet és pilóta lesz. Majd megmutatja, 
hogy ő tud majd leggyorsabban és 

magasabban szállani. 
Volt neki egy csomó játékrepülőgépe 

és néhány léggömbje is. Mindig ezekkel 

játszadozott, Alig várta már, hogy igazi 

repülőgépe, vagy legalább igazi lég- 

gömbje fegyen Mindenképpen szeretett 

volna a levegőben utazni, 
No, erre hamarosan alkalhna nyilott, 
Vasárnap a parkban volt, Egy padra 

telepedett le, amelynek közelében égy 

térfi szines léggömböket árult, Volt neki 
vagy száz. Valamennyit spárgán tartotta 
és a apárga a kezére volt csavarva. Ha 
aztán valaki vásárolt léggömböt, azt lez 

vágia a nagy spárgáról kisebb sbárgára 

kötötte és odaadta a vevőnek. 
Jölt egy néni és mondta, hogy a 

szármnára akar léggömböt. 
vette. 

Ki is választ 

g s A lérfinak azonban nem 

volt apró azt mondta Palinak 
- Fiacskám, idekötöm a lészömböket 

a padhoz Vigyazz rájuk, 
vénivel a süleményeshez 

Mindjárt jövök, 
14, gondolta, 

fogul, ut 

nyolevin kilós 

a sok lég- 

gömb egye a 

A lába már nem é 1 
mindig feljebb és feljebb szállott. Aor 
kivül még a parkból kifelé is vitte a szél. 

Pali most már utazott a levegőben. Rel- 
tentően fély és orditott Az emberek lent 
Egyelmesek lettek fjedeztek, hogy Ei 

tudja, merre viszi a sok léggömb a fiut, 
aki végre is lepotyog és agyonver, ma- 

gát. 

Látta ezt egy rendők is és gondolta, 

hogy majd segit a fiun, hogy ne üsse meg 
magát nagyon, Lent szaladt a felül re- 

pülő Pali alatt és amikor az énpen a 

Bega felé repült, hirtelen kirántotta a 
revolverét és a léggömbök közé lőtt. 
BRéthárom léggömb nyomban fölrobbant 
és fölrobbantotta a többit is. Olyan erős 
robbanás volt, akárha ágyu sült volna el. 

; A sok léggömb a levegőben elpusztult 
és már nem tartotta Palit, aki hirtelen, 
zupsz, belepottyant a Bega vizébe. Hl- 
merült benne, de a következő pillanatban 

er is 2 vizbe ugrott és kimentették 

? 

a viz feldobta. Akkot már két-három em- 

A dologból nem lett nagyobb baj, Pali 
alapos náthát kapott és még alaposabb 

verést, mert a sok léggömböt - mivel 

azok pusztulásának tulajdonképpen ő 

volt az oka - az apjának kellett meg- 
fizetnie. 
Palit most már mindenki FPali pilótá- 

nak hivja. 

Huucut Dista és 
Huncut Pista nemcsak névszerint ha- 

nem a valóságban is nagy huncut volt. 

Azért aztán már karácsonykor is elke- 
rülte a házukat a Jézuska és nem vitt 
Huncut Pistának karácsonydát. Biztosra 

vette, hogy Tapsifüles Jeromos, a hus- 
véti nyul ugyanugy csinmál majd vele és 
nem visz meki piros tojást, 

Huncut Pista azonban elhatározta, 
hogy mégis szerez magának husvéti to- 

A szomszédjukban lakott Jó Jancsika, 
akihez a husvéti Tapsifüles Jeromos biz- 
tosan ellátogat. 

Azért hát nagy tervet eszelt ki. Este 
amikor lefeküdt, nyitva hagyta szobájá- 
mak ablakát. Ezt azert tette, hogy amikor 

hajnalban a kakas kukorékol, fölébred- 
jen. A kukorékolásra valóban fölébredt, 
sebtiben felöltözött és a kertjükbe ment. 
Ott ugy bujt el. hogy átláthatott a 
szomszédek kertjébe. Tudta, hogy Tapsi- 

füles Jeromos hajnalban látogatja meg 

a szófogadó gyermekeket és viszi nekik 

a sok gyönyörü piros tojást 

Tényleg nem is keliett sokáig várakoze- 

mia és egyszerre csak látta, hogy Tapsi- 

füles Jeromos ott jár Jó Jancsikáék 
kertjében A hátán akkora kosár volt tele 
husvéti tojással, hogy minden lépésnél 

nyögött, Odamen a kert végébe és a 

Jancsika által elkészitett fészekbe letett 
tiz darab gyönyörü tojást. Aztán eltá- 
vozott, Huncut Pistáék portájára persze 

nem látogatott el, 

Huncut Lista átmászott a keritésen, 
odaszaladt Jó Jancsika fészkéhez és kl- 
szedte a tiz tojást. A tiz tojás helyébe tíz 

darab kavicsot tett, melyet előző nap a 

patakban ezedett, Nadrágja zsebébe rej- 

le és éppen vissza akart 

esztül, aanikor 

észrevette a 

ugatá esl feléje szaladt. és nagy u 
Huncut Pista sebtiben fölkapaszkodott a 

a husvéti tojás 
keritésre, de olyan gyorsan, hogy a má- 

sik oldalon lepottyant. Úgy esett, hogy a 
nadrágja zsebében levő tiz tojás mind el- 
törött és sárgára meg pirosra festette a 

ruháját Huncut Pista visszasomfordált 
szobájába, levetette gyászosan piszkos 

ruháját és ujra belebujt az ágyba. 

A históriának azonban ezzel még nem 
volt vége, Huncut Pista mamája meg- 
szánta fiát és ugy gondolta, hogy egy 

csomoe piros tojást dug el számára a 
kertbe. Hadd gondolja, hogy Tapsifüles 
Jeromos mégis hozott számára tojást és 
ezentul majd jobban viseli magát. Hun- 
cut Pista mamája ezt meg is cselekedte. 
Tapsifüles Jeromos, aki közben már 

befordult a másik utcába, egyszerre csak 

azt gondolta, hogy még egyszer vissza- 

megy Jó Jancsikáék kertjébe és odateszi 
neki azt a tiz tojást is, amelyet tőle Hun- 

cut Pista kapott volna, ha jó fiu lenne. 

Nagy méreg fogta el Tapsifüles Jero- 

most, amikor látta, hogy az általa ott 
hagyott tiz tojás eltünt és tiz kavics van 
a helyén. Dühösen fogta a kavicsot és 
átdobálta sorra a szomszédos kertbe 
Huncut Pistáékhoz. Véletlenül eltalálta 
azt a pár tojást, melyet Huncut Pista 

mamája dugott el fia részére és valaz 

mennyi tojás eltörött, Tarpsifüles Jeromos 
aztán Jó Jancsika üressé lett fészkét ujz 

ból megtöltötte tojással. 

Jó Jancsika megtalálta a sok tojást és 
örült, 

Huncut Pistának azt mondta a mamá- 
ja, hogy látta, amikor hajnalban Tapsi- 
füles Jeromos náluk is járt és kiküldte a 
kertbe, Pista hamar visszatért és sirva 
mondta, hogy a kertben talált tiz darab 

kavicsot és egy csomó törött fojást. A 

mamája pedig ugyanakkor megpillan- 
tolta rajla a piszkos nadrágot. 
No, gyerekek, kapott ám erre Huncut 

Pista valamit. De nem husvéti tojást, 
hanem alapos hustéti verést, Ugy kell 

neki! : 

Mackó ur utazása Franciaországban 
és látogatása egy szállodában 

Nem 
ról le 
nevezetes 
ör vendezteti m 
jaira szomjuhozó 

azokról a mesebeli utazások- 
most szó, amelyekkel hires és 

5 Dömötör bátyánk 
r régesrég a kaland- 
gyermekeket A mi 

Mackó urunk a finom és előkelő 
francia névre hallgató Oktav. nem 

k gzmond képzeletéből tamadi 
világra, hanem husból és vérből való, 
igazi medve, aki az egyik francia 
vándorcirkuszban fejt ki oszlopos 
tevékenységet. A barna ezőrmezetü 
Oktav nem holmi közönséges medve. 
Orrában nincsen karika. nem is ket- 
recben mutogatija müvészetét hanem 
a cirkusz szabad porondián. Mutatvá- 
nya végeztével pedig elvegyül a kö- 
zönség közé, kecses meghajlásokkal 
üdvözölve klienseit egyenkint. amenv- 
nyire terebélyes alakja ezt engedi. 
Oktáv tarhál. Még pedig olvan szi- 

vósan szemtelen negéddel. hogy ez 
bármilyen zugujságirónak is diszére 
válnék. Cukorkákat kérvényez, de 
édesség hiányában erőteliesen sürget 
némi pénzadományt is, amelyet aztán 
a karcsu derekára erősitett táskába 
helyez. Előadás után aztán az igaz 
gatónak pontosan elszámol és ő is 
megkapja a maga kvótáját: gyi imöl- 
csöt. mézeskalácsot. exvéb medve 
inyencségeket. 
Oktáv tehát. mint láthattuk. hatá 

rozottan közkedvelt ezyéniér 

legény a tányértalpán. A multkor 
azonban igen furcsa dolog törté 
Mackó ur meglőógott. Hiába kereste- 
kutatta mindenütt a cirkusz szemel 
zete, bottal üthették a nyomát. Végre 
másnap hajnalban riadt hang hivta 
a rendőrséget. A rennesi London- 
szálloda portása jelentette hogy mi- 
lyen furcsa vendégük van. 
Ezután hamarosan kiderült a tény- 

állás. A bundás egész napon át a kö- 
zeli erdőben élvezte a rég nemlátott 
szabadságot. este azonban Dörmögő 
nagyságos ur példájára ő is egy fi- 
nom szállodában keresett lakást. Há- 
tul a ecselédlépesőn felbaktatott a 
padlásra. reggelig ott aludta az iga- 
zak álmát. majd lejött früstökölni. 
Kitünő szimata azonnal a konyhához 
vezette. ahol alaposan befalt a felhal- 
mozott élelmiszerekből. majd sziv- 
erősitőül kihörpintett egy hatalmas 
tál bólét. 
latban belépett a hallba és az agyon- 
rémül portást egyszerüen félretolva 
letelepedett a portásfülkében. It. 
mint anyagiakban gyakorlott üzle 
ember, mindenekelőtt pénztárvizsgá 
latot tartott, kiemelte a kas sszából az 
egész feltalálható pénzt és azt gondo- 
san. elhelyezte a deréktáskátába. Az 
után mint kötelességtudó azrtista 
tisztviselő leült a karosszékbe és vár 
aa fejleményeket. Közben a 

lyes dörmögéssel feléje nyuijtotta. 

Mackó által okozott kár megf 

hogy adjanak vissza az ötszáz ÍTr: 

Ezek után remek. hangu 

portás a sarokban lapitott. Mire 
sütött az első reg sgeli napsusár, 
jelentkezett is az első távozó ven. 
kezében a pénzzel, hogyv fizes 
Persze. majdnem elájult miko 
portásfülkében ott látta maga elő 
medvét. Ez azonban egváltaláb 
nem jött ki a sodrából. Ellenkezől 
Azonnal kivette a vendég kezél 
készenlétben tartott ötszáz fran 
bankjegyet, szokásához hiven 
man meghajolt, maid deréktáská. 
helyezte az ujabb szerzemény 
kül. hogy a pénzből visszaadott v 
na, Természetesen a vendégnek 
be sem jutott reklamálni. hanem 
hant ki, mint akit a tatár kerget. 
Csakhamar teljes lett a riadal 

férfiak orditottak, szobalánvok vi 
tottak, amikor meglátták a szől 
körmös. nagyfogu helyettes port 
lemét Oktáv volt az, aki feleme 
dett a helyzet magaslatára és ny 
godtan, előkelően elleitett. Felcamm 
gott - unva a zürzavart - az éls 

emeletre és ott letelepedett a legszeb 
szobában. Mire a rendőrség és az al 
latszeliditők megérkeztek. ő már 
heverészett a eveten és vig 
csörgette teli deréktáskáját. Amin 
gazdáját meglátta, felemelkedett 

ról leoldva zsákmányvát, k 

Ezekután az egész t g a 
hely Oktávval élén visszatért a cll 
kuszba, A kaland azonban ezzel mé 
nem ért véget, mert a szálloda és 
cirkusz igazgatósága pörben 
A szálloda igazgatóság: ö 

továbbá Oktáv 
cirkuszban is g 
összekeveredett a 

gelőző napon 

val. Mindkét fél többet vall a mi 
gáénak az elegyedett pénzből. A vei 
dég viszont szintén panasszal é 

kosból. amelyet egészben bezsebelt : 
anyagias medve. s 
mindezeket illetőleg 
vádlott tudna ponto ean ejegaknolz 
Csakhogy bármennyi ész legyen 
az ő nagy 
bénzügyekben még sem tud a renne 

ós előtt Hhelytálini az 
Oktáv. 

Tavaszkor 
Mavaszkor a földmuivelő 
szánt a mezőn s magot vet, 

a munkája adja nékünk 

a tápláló kenyeret. 

Gyerekek, ha mezőn jártok 

és láttok földmivelőt, 
emeljétek kalaptokat, 

köszöntsétek szivvel őt 

HAMBURGAMERIKA 
LINIE 

Rendszere hajójáratok 
Északomerika Kanada, Közép- 

amerika, Kuba-Mexiko, Dél- 

amerika, Keletázsia, Ausztrália 

és Hollandindiába 

Tengeriu tazások , 
tökéletes 

üdöülést és sok örömet nyujtanak! 

Földközi-tengeri utazások ta- 
vasszalésösszel Észeki-tengeri 

és atlanti-szigeti utazások, Nyu- 
gatindiai utazások, Világkörüli 
utazások, UtazásokAfrikakörül 

valamint olcsó tebgerentuli 
tanulmányi utazások 
- 
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ambarg AmgalnlsA. 
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